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Prólogo 


Las personas de habla triqui viven en el estado de Oaxaca, en la 
región colindante con el estado de Guerrero. La región comprende parte de 
los distritos de Putla, Tlaxiaco y Juxtlahuaca. Existen tres variantes 
dialectales del idioma triqui: la de Cópala, la de Itunyoso y la de 
Chicahuaxtla, con 15,000 hablantes en total. Este diccionario presenta 
palabras de la variante dialectal de Chicahuaxtla, que cuenta con 
aproximadamente 5,500 hablantes. 

Esta pequeña obra tiene el propósito de servir como puente entre la 
cultura nacional y la cultura triqui. Actualmente, hay un distanciamiento 
mutuo entre ambas culturas; pero aprovechando la riqueza que tiene cada 
una, se puede lograr un mejor acercamiento, que actualmente no existe. 

Cabe mencionar que una obra como ésta abarca una muy pequeña 
parte del vasto idioma triqui. Casi se podría decir que es únicamente una 
introducción al idioma. Sin embargo, esta muestra del vocabulario triqui 
servirá para mostrar que el triqui es un verdadero idioma en cuanto a su 
estructura lingüística. 

Queremos expresar nuestro agradecimiento a todas las personas que 
prestaron su ayuda en la elaboración de este diccionario. Por ser tantos, 
nos es imposible mencionar a cada uno de ellos por su nombre, pero 
estamos conscientes de que sin ellos no hubiera sido posible preparar este 
trabajo. 
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Advertencias Preliminares 


La mayoría de los verbos están citados en la primera persona del plural 
(véase Apéndice A, “Notas gramaticales”). 

Los sustantivos se presentan de dos maneras distintas: 

a. En la sección Castellano-Triqui todos los objetos que pueden ser poseídos, 
inclusive las partes del cuerpo, se presentan en la forma simple que no indica 
pertenencia. Posteriormente, en el mismo artículo, se citan las formas usadas al 
indicar a quién le pertenecen. 

b. En la sección Triqui- Castellano las dos formas están citadas, cada una en 
orden alfabético. 

Hay, a veces, una discrepancia entre la clase de la palabra española y la de 
su equivalente en el triqui. Por ejemplo, la palabra disgusto es un sustantivo en 
español, pero su traducción al triqui requiere una frase verbal, tenemos disgusto, 
que se clasifica como verbo en la lengua triqui. En todo caso, la designación 
gramatical de la palabra triqui es de acuerdo con su empleo en el idioma triqui. 

Los hablantes del triqui hacen cierta distinción entre la forma de hablar de la 
mujer y la del hombre. Al citarse como entrada una palabra en la cual se hace 
esta distinción, se cita primero la forma utilizada por el hombre y después la 
forma utilizada por la mujer. 

Existe, también, una distinción entre las palabras que indican respeto y las 
que no lo indican; a éstas los triquis les llaman “palabras abiertas” y se 
mencionan como tales en el diccionario. 

Los números pequeñitos indican el tono de la palabra. El significado de la 
palabra cambia al variar el tono. Hay cinco tonos distintos, y se indican con los 
números del 1 al 5 . La palabra que lleva el número 5 se pronuncia con voz grave 
y la palabra que lleva el número 1 se pronuncia con voz aguda. La palabra que 
lleva el número 2 se pronuncia con voz medio aguda. La palabra que lleva el 
número 4 se pronuncia con voz medio grave, y la que lleva el número 3 se 
pronuncia con voz natural. 

Algunas palabras aparecen con dos números seguidos; quiere decir que se 
deben pronunciar con el tono que corresponde a los dos números, por ejemplo: 
ruhua 23 ‘quiere’. Cuando se pronuncia la última sílaba, la voz empieza medio 
aguda y termina con voz natural. Las sílabas que no llevan número son sílabas 
que se pronuncian con el tono 3 . 

Si se desea saber cómo las variaciones en el tono modifican el significado de 
una palabra, y otros aspectos sobre gramática triqui, véase el Apéndice A, “Notas 
Gramaticales”. 
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La estructura de los artículos del diccionario 


A fin de facilitar el estudio y la lectura del diccionario, hemos 
incluido las siguientes explicaciones, usando para ello un artículo cuya 
entrada es la palabra arriba: 


ENTRADA EN CASTELLANO 
i— INDICACION DE LA NATURALEZA GRAMATICAL 


-NUMERO QUE INDICA QUE A CONTINUACION SE 
DARÁ EL PRIMER SENTIDO DE LA ENTRADA 


r 


EL PRIMER SENTIDO EN CASTELLANO 


arriba (adv) 1 . al norte ne |34 xichraj 4 a 
2. el cielo xata' 4 a 


L 1 —PRIMERA INTERPRETACION EN TRIQUI 
SEGUNDA INTERPRETACION EN TRIQUI 
SEGUNDO SENTIDO EN CASTELLANO 


1 —NUMERO QUE INDICA QUE A CONTINUACION SE DARA EL 
SEGUNDO SENTIDO DE LA ENTRADA 


En algunas ocasiones se han usado oraciones ejemplificativas que 
ilustran el uso de la entrada, como en el caso de: 

pero (conj) sani 4 Quiero ir con Ud. pero no tengo dinero. 

Gan’an 5 nga 5 re' 5 ruhuaj 2 sani 4 nitaj 4 san'anj 4 an nica 5 . 

El diccionario consta de dos secciones principales. La primera es la 
sección Castellano-Triqui, en la cual la entrada en castellano se presenta 
primero, en orden alfabético, con su interpretación en triqui. La segunda 
sección es la Triqui-Castellano, en la que la entrada en triqui aparece en 
orden alfabético con su interpretación en castellano. 
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El alfabeto triqui 

Obsérvese que las letras señaladas con * no pertenecen al alfabeto castellano. 


Ejemplo Interpretación 


Ejemplo Interpretación 


a 

ra 34 

punta 

11 

lie ’ 3 

hermana 

* an 

ran 34 

firme 

m 

man 5 

hay 

b 

berende 3 

aguardiente 

* mm 

mmi' 3 i 

jabón 

c 

ca’ 3 a 

vela 

n 

ne’ 3 e 

bebé 

ch 

chy 4 

siete 

* nn 

nne ,3 e 

mecate 

* chr 

chrun 3 

palo 

0 

to 34 

metate 

d 

dun 2 

mayordomo 

P 

lapy 3 

lápiz 

e 

chrej 3 e 

camino 

q 

quij 34 

sucio 

* é 

yéj 3 

piedra 

r 

ruj 3 

olla 

g 

gan'an 5 

catarro 

s 

sa’ s a 

bueno 

h 

hue' 3 e 

casa 

t 

tun 3 

sangre 

i 

huui 5 

escondido 

* ts 

tsi 34 

elote 

* in 

huuin 3 

es 

u 

ruj 3 

olla 

* i 

quy 3 i 

monte 

* un 

yun 3 

palma 

* in 

quiinj 3 in 

masa 

X 

xuhue 3 

perro 

j 

tanj 3 an 

espina 

y 

yty 3 a 

flor 

k 

kilu 3 

kilo 

* yy 

yyai 34 

hoy 

1 

laca 1 

loco 

z 

razun 4 

cosa 




* 1 

’ue’ 3 e 

hielo 
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Abreviaturas empleadas en el Diccionario 


s 

sustantivo 

m 

sustantivo masculino 

f 

sustantivo femenino 

V 

verbo 

vt 

verbo transitivo 

vi 

verbo intransitivo 

VT 

verbo reflexivo 

adj 

adjetivo 

adv 

adverbio 

pron 

pronombre 

prep 

preposición 

coqj 

conjunción 

interj 

interjección 
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Diccionario 

Triqui - Castellano 




Triqui—Castellano 


A, a 

a 2 ca 3 adj clara A 2 ca 3 nne 34 . El agua 
está clara. 

aca 34 vi se está quemando Acá 34 
hue , 3 e. Se está quemando la casa. 
aca s vi gotea Aca 5 ducua 1 . Mi casa 
gotea. 

aca 5 huaj 3 muy blanco, brillante, brilla 
acó 3 adj pobre Acó 3 ran ' 34 sy 3 . El 
está pobre. 

acó 4 5 lástima Nani 23 acó 4 ro ' 2 Le 
tenemos lástima. 
acó 53 s basura, desperdicio 
acoj 3 adj está frío, hace frío 
aco' 4 o s roza, rozo 
acuan ' 4 adv luego, ahorita, ahora 
mismo 

Acuej 3 Oaxaca (ciudad) 
ache 1 xuj 3 xata' 4 a vuela (el pájaro) 
ache 3 chre ' 2 caminamos de balde 
[chre 3 ] 

ache ' 2 vi caminamos achy 34 hue'e ' 2 
crecemos bien, nos desarrollamos 
bien [hue’e 3 ] 

achy 34 ’yo ’ 2 nos portamos serios, 
simpáticos [’ynj 3 ] 
achín 3 vi le hace falta 
ahcri ’ 2 chrej 3 a'nan' 4 an corrompemos 
Achry 2 sy 3 chrej 3 a'nan' 4 an chrej 3 
quíj 34 hua 34 riqui 3 da'ni 1 sy 3 . El 
corrompe a su hijo. 
achrin ’ 2 vi tosemos [achrinj 2 ] 
achrin ' 2 daquin ' 2 estornudamos 
[daquin 1 ] 

achru ' 3 da’nga’ 4 a balanza 
achru’ 4 u s jicara 
aga ' 3 a'yanj 3 an órgano de boca 
ago ' 2 vi gritamos, clamamos 1 . (gente) 
Aguaj 2 güi 35 xana 5 . Ella está 
gritando. 

2. (rayo) Aguaj 2 du’ui 3 . El rayo 
truena, [aguaj 2 ] 


ahui 3 can 3 calvo 

ahui 4 s mes, luna Véase naran 1 
rían 34 ahui 4 

ahuin 3 pron ¿cuál?, ¿quién? 
ahuin 3 nanj 5 si 3 gahuin 3 cualqúier, 
cualquiera 

ahuin ’ 2 nanj 5 gahuin 3 quienquiera de 
nosotros 

ahui ’ 2 s nuestra cabeza 
ahui 3 xiriquij 3 tiene cabeza de rana 
(alguien que no puede pensar bien) 
[ahui 3 ] 

ai 4 adj 1 . peligroso, arriesgado 
2. prohibido 

ain 3 s esposo, esposa (vocativo) 
ai ’ 45 adj amargo Mmi 34 ai' 5 y 3 . El 
camote está amargo. 
aman 4 adv ¿cuándo? Aman 4 riqui 23 
re' 5 . ¿Cuándo me lo dio? 
ani 23 ro ' 2 vi 1. pensamos 
2. sospechamos 

ani 3 vi 1. ahorcar Ani 3 sy 3 xia 1 
dugüi ’ 34 sy 3 . Está ahorcando a su 
compañero. 

2. exprimir Ani 3 gui 35 xana 5 atsy 5 i. 
Ella exprime la ropa. 

3. tener hambre Ani 3 riqui' 2 . 
Tenemos hambre. 

ani 4 vi truena Ani 4 bete 3 . Truena el 
cohete. 

ani' 3 i 5 cabello de elote 
ani ' 3 ro ' 2 nos da asco 
ani ' 5 nimun ' 2 somos codos 
anu 43 s polen 
anun 23 xichro ' 2 ahogamos 
anun 23 arde, alumbra (la lumbre) 
anun ' 3 adv año después del año que 
viene 

aran 1 adj cerrado 
aranj 2 ro ' 2 acusamos 
aran ' 35 ro ' 2 ni'i ' 2 1 . lo queremos, lo 
deseamos 
2. nos gusta 
aru 2 s arroz 
ascua' 4 a adv hace rato 
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asi 3 conj o Asi 3 a'yoj 3 asi 3 ataj 3 . 

Mañana o pasado mañana. 
asij 4 prep desde Asy 4 hua 34 li’ 2 - 
Desde que éramos chicos. 
ata 3 s acta 
ata 3 ro ' 5 1 . odiamos 
2 . estamos en contra de 
atqj 3 adv de pasado mañana en 
adelante, dentro de unos días 
atan 43 s mora, zarzamora 
atan' 4 an s espuma 
ata ' 33 nnej 3 está bautizando 
atin 3 adj infecundo (gente sin hijos) 
ati ,4 i s estrella 

atuj 2 vi entra Véase ne ' 34 atuj 2 güi 3 
atsiJ 2 'ny 3 ahui ' 2 almohada 
atstyM s ropa, trapo, tela 
anj 3 adj muy blanco 
axa ' 45 yyqj 54 ahora sí Axa ' 45 yy^j 54 ni 4 
guta ' 5 nej 3 sy 3 yyaj 54 . ¡Ahora sí, 
van a pelear! 

axini ' 5 vi estamos borrachos 
ayanj 34 vi 1. tira Ayanj 34 sy 3 nne 34 . 
Está tirando agua. 

2. sangra Ayanj 34 tan 3 sy 3 . Está 
sangrando. 

3. suda Ayanj 34 nia 5 sy 3 . Está 
sudando. 

ayo ' 3 adv año próximo 
ayu 34 vi 1. da Ayu 34 chruj 3 ra 34 
chran 3 . El árbol está dando fruta. 

2. cae Ayu 34 'ue* 3 e. Cae hielo. 
a ' 5 adv ya A' 5 gan'anj 34 sy 3 . Ya se 
fue. 

a ' 5 sin ! 4 primero, antes 
a'i 45 vi le duele (casi siempre se refiere 
al estómago) 
a'i 45 adj pesado 

a'man 3 adj caliente Véase nne 34 
a'man 3 

a'man 3 ro ' 2 nos enojamos, disgusto 
a'mi ' 34 vi hablamos [a'mi 34 ] 
a'mi 34 gaquin ' 4 reclamamos a'mi 34 
huty 3 chre ' 3 hablamos abiertamente 
a'mi 34 hnoi ' 5 hablamos a escondidas 
a'mi 34 nne ' 2 hablamos en sueños 
[nnej 3 ] 

a'mi 34 snayo ' 2 vacilamos, chanceamos, 
hablamos en broma 


a'mi 34 so ' 5 hablamos bien, lo 
consolamos 

a'mi 34 yyo ' 4 hablamos chismes [yya 4 ] 
a'nan ' 35 adj 1. enfermo A'nan * 35 sy 3 
'yqj 3 xi'i 5 . Está enfermo. 

2. malo A'nan ' 35 niman 23 sy 3 . Es 
hombre malo. 
a'ngqj 34 vi le duele 
a'ngo 2 yon 2 otra vez 
a'ngo 4 pron nadie, nada, ninguno, ni 
uno 

a'ngo 4 yun 5 nunca, ni una vez, jamás 
A'ngo 4 yon 5 nun 3 gan'an 23 Maca 2 . 
No he ido a México ni una sola vez. 
a'ngoj 3 adj otro 

a'ny 3 vi le duele mucho Duguaj 2 sy 3 
man'an 3 sy 3 din ' 34 a'ny 3 riqui 3 sy 3 . 
Se dobla porque le duele mucho la 
barriga. 

a'nuj 3 s abono, fertilizante 
a'ui 3 s absceso, clavillo Gahui 34 a'ui 3 
daco 1 sy 3 ni 4 uta 3 a'ngqj 34 re ' 3 daco 1 
sy 3 . Le salió un absceso en el pie y 
le duele mucho. 

a'yanj 5 an Véase aga ' 3 a'yanj 5 an 
a'yoj 3 mañana 


B, b 

berente s aguardiente 


C, c 

ca 1 nato 4 racimo de plátanos 
ca 34 nna 35 espiga de la milpa 
c>y 3 xkhro ' 2 espinazo, columna 
vertebral Véase xucua 1 caj 3 
cqj 3 a s viga 
can 3 s calabaza 

can 3 ma' 3 a calabaza de tierra fría 
can 3 mmi 34 calabaza de tierra caliente 
can 3 nayo' 3 o chilacayote 
can 34 s semilla, grano 
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canj 3 s huarache 



canj 3 

casquiu 3 Véase chrun 3 casquiu 3 

co 4 adj veinte 

coj 3 naco 3 zacatón 

coj nun 3 tabaco 

coj 3 o s hierba (no comestible) 

cu 1 s hueso 

cu 1 ahui 3 niman 3 calavera 
cu 1 sitin ’ 2 nuestra uña (mi uña) [sitin 2 ] 
cu 1 tuni 3 botón 
cu 1 yun ' 2 diente, muela 
cuaj 3 a s persona que habla mexicano, 
pastor 

cuan 34 Véase sa 34 cuan 34 
cuej 3 s pus 
cuej 3 qui'n 3 cebolla 
cuej 3 staj 3 mostaza 
cuej 3 sicoj 4 o chipil (planta) 
cuej 3 e s quelite (planta) 


Ch, ch 

che 1 s tercio (de leña) 
che 34 s 1 . una raya 
2. una ola 
chij 4 adj siete 
chi ’ 4 adj diez 
chi ' 4 huaj 3 está difícil 


Chr, chr 

chra 3 s tortilla 
chra 3 rucuanj 3 totopo 
chran 34 s adobe 

chran 34 nne 3 du'ua 3 ran’anj 3 mojonera 
chra’ 3 a s música, canción 


chruj 3 yu 43 

chre 3 adv 1. sin nada Hua 34 chre 1 
’na 1 . Vengo sin dinero. 

2. gratis A’ui ’ 35 chre 3 sy 3 . Está 
regalando. 

3. puro Man 34 cu 1 chre 3 huuin 3 . Es 
puro hueso. 

4. de balde Man 34 si 3 gan'anj 34 
chre’ 2 . Fuimos de balde. Véase 

nasinunj 5 chre 3 

chrej 3 gatín 53 vereda, camino angosto 
chrej 3 xine 1 yan , 3 anj 3 vía láctea 
chrej 3 e s 1 . camino 
2. costumbre 

chre ’ 3 Véase hua 34 chre ’ 3 ruhua 23 ne ’ 2 
chrin ,3 in s pasto 
chri’ 3 'i Véase ra’a 3 chri’ 3 i 
chro 35 s tizne 

chroj 3 o s zoyate (cinturón de mujer) 
chru 3 s grillo 



chru 34 s polvo, pólvora 
chru 34 harina harina 
chru 34 ’ni 1 nit'in 2 pinole 
chruj 3 5 huevo, blanquillo 
chruj 3 s fruta 
chruj 3 higu 3 higo 

chruj 3 adj angosto, reducido Hua 34 
chruj 3 chrej 3 e. El camino está 
angosto. 

chruj 3 adj ocupado Hua 34 chruj 3 
rían 34 sy 3 . El está ocupado. 
chruj 3 nachej 4 e huevo fertilizado, 
empollado 

chruj 3 ran 1 bellota 
chruj 3 rumi ,3 i grilla 
chruj 3 ru 2 hua 3 cacahuate 
chruj 3 tsi’M fruta 

chruj 3 yo’o 1 huevo no fertilizado, no 
empollado 

chruj 3 yu 43 tamarindo 



chrun 1 
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chrun 1 s caja, cajón 
chrun 1 naco 3 infiemo, homo 
chrun 1 na’ni 1 so’ 5 atsq 9 i guardarropa, 
baúl 

chrun 3 Véase si 1 chrun 3 
chrun 3 s madera, leña, palo, árbol 



chrun 3 casqulu 3 escopeta 
chrun 3 che 1 camilla 
chrun 3 a 2 ’yanj 5 an instrumento musical 
chrun 3 naca’ 35 hue’ 3 e escoba 
chrun 3 nan 1 batea, lavadero 
chrun 3 na 2 ’yan’ 5 an cedro 
chrun 3 ni’i 2 bastón, vara de autoridad 
chrun 3 ria’ 3 a rifle, arma 
chrun 3 ri’n'i 3 fresno 
chrun 3 ruguchr'in 3 pino 
chrun 3 ruguachra' 4 a tabla, madera 
chrun 3 runij 4 i encino 
chrun 3 xila 3 silla, asiento 
chrun 34 Véase ga 4 huin 3 chrun’ 4 
chrun 4 adj listo, preparado Hua 34 
chrun 4 sjj 3 . El está listo. 
chrunj 3 un Véase nne 35 chrunj 3 un 


D, d 

dacan 3 s loma 

dacan 3 achín’ 35 níman 3 panteón, 
camposanto 

dacan 3 xico' 2 nuestro hombro (mi 
hombro ) [xico 1 ] 
daco 1 carru 3 llanta, rueda 
daco 1 xuj 3 pata 

daco’ 2 s nuestro pie (mi pie) [daco 1 ] 
dacuj'hi s subida, bajada 


dachre 3 s telaraña 
dachru 34 chrun 3 aserrín 
dadin’ 34 conj porque Gan’an 5 gui 4 ’yaj 3 
sunj 2 dadin* 34 nitaj 4 san’anj’an. 

Voy a trabajar porque no tengo 
dinero. 

dahue 5 s laguna, lago 
daj 3 adj medio azul 
daj 34 delicioso, sabroso Xa 23 daj 34 
manj 3 . La comida está sabrosa. 
daj 4 adv 1. según Daj 4 taj 34 sjj 3 ni 4 
nitaj 4 taj 34 sjj 3 manj 2 . Según él, ya 
no hay. 

2. así Hue 2 daj 4 ’yqj 3 niaqj 43 . Así 
es la vida. 

3. ¿cómo? Daj 4 hua 34 yuj 3 danj 3 . 
¿Cómo es ese lugar? 

daj 4 ani 23 ro’ 2 así pensamos Véase 
opinión 

dan 2 s forma poseída de un animal 
[dan 2 re’ 5 xuhue 3 su perro; si 1 
dan 53 el dueño del animal] 
dañe’ 2 s nuestro codo (mi codo) 
[dañe 3 ] 

danga’ 3 adv allá, allí 
dani 4 prep entre, en medio 
danj 3 pron éso, ése, éste, ésta (se 
refiere a algo ya mencionado). 
daqui 3 adv abajo, hasta el fondo 
daquin 4 yo 3 lo oxidado, orín 
daquin’ 2 s nuestra nariz (mi nariz) 
[daquin 1 ] 

daran’ 34 adj todos 
dasu 3 s pedazo, cacho 
datan 1 ahui’ 2 caspa 
datan’ 4 an s pulmón (órgano 
respiratorio) 

datsij 3 adj enredado Datsij 3 nne’ 3 e. 

El mecate está enredado. 
dauj 3 s punta 

dauj 3 hue’ 3 e la punta de la casa 
dayun 4 1 . necesario 

2 . aún 

3. a fuerza Dayun 4 nari’ 4 sij 3 . A 
fuerza tenemos que encontrarlo. 

da’ 43 huuij 5 yo’ 3 o bienal 
da’ 43 nga 43 si 3 y entonces 
da’ 43 ’ngo’ngo 4 cada uno 
da’ 43 yo’ 3 o cada año, anual 
da’qj 5 adj medio, la mitad, parte 
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da'nga' 34 s sentido Nun 3 ni'i 3 
da'nga' 34 sy 3 . Está inconsciente. 
da'nga' 4 adj 1. regular Man 43 
da'nga' 4 xaj 2 . Comí regular. 

2. leve Sa 34 da'nga' 4 iy 3 . Cosa 
liviana. 

da'nga' 4 a s 1. señal, seña, cicatriz 
Gachrun 23 sy 3 da'nga' 4 a rian 34 
chrun 3 . El marcó una señal en el 
palo. 

2. prueba Xacaj 4 re' 5 da'nga' 4 a nga 5 
gono'o 2 danj 3 sisi 4 ga 4 'ue 3 . Pruebe 
esta medicina para ver si se calma. 
da 4 'ngo' 2 ví lo vamos a repartir 
[da'nga' 34 ] 

da'ngo' 34 Véase nani 4 da'ngo' 34 
da'ni 45 gun'un' 5 nuestro hijastro, 
hijastra [gan'an 5 ] 

da'ni 45 mane' 2 nuestra ahijada [mane 23 ] 
da'ni 45 mene' 2 nuestro ahijado [mane 23 ] 
da'ni 45 si-gato’ 34 nuestro yerno 
[si-gataj 34 ] 

da’ni 45 si'ni’ 5 nuestro nieto, nieta 
[si’ni 5 ] 

da'ni' 2 s nuestro hijo, hija [da'ni 1 ] 
da'ni'' 2 i nuestro tío [da'ni 1 ] 
da'nu 1 s Véase xi'i 5 da'nu 1 
da'ui' 2 ví lo debemos [da'ui 3 ] 
de'loj 5 o s gallo 
déj 3 ro'o' 2 dedo de la mano 
di 4 gahuin' 2 ví 1. lo vamos a obedecer 

2 . lo vamos a cumplir [digahuin 3 ] 
di 4 gahui' 2 vt lo vamos a matar, lo 
vamos a asesinar [digahui' 35 ] 
digahui' 2 mun'un' 2 nos suicidamos 
digahui' 34 nane' 2 voz aguda 
digaman' 34 ví salpica 
di 4 gamun' 2 ví lo vamos a regar, rociar, 
esparcir [digaman' 34 ] 
diga' 34 yun'un' 34 engañamos 
diga'mi' 34 ví lo aconsejamos mal 
[diga'mi 34 ] 

di 4 ga'mun' 2 ví vamos a calentar (el 
agua) [diga'man 3 ] 
diga'mun' 2 ruhua 23 sy 3 lo 
encolerizamos a él 

di 4 go' 2 ahui' 2 vamos a peinarnos el pelo 
[diga' 34 ] 

di 4 gui'yun 23 xichro' 5 lo vamos a 
memorizar [sichraj 5 ] 


drej 3 

di 4 gui'yun' 2 ví lo vamos a estudiar 
[digui'yun 23 ] 

di 4 gu'i' 2 ví lo vamos a meter, introducir 
(en una abertura) [diguij 2 ] 
digui' 2 mun'un' 2 vamos a 
comprometemos, metemos [man'an 3 ] 
di 4 gun' 2 ví 1. lo vamos a enseñar, 
mostrar, educar 

2 . lo vamos a señalar 

3. lo vamos a orientar 

4. lo vamos a guiar [digan 2 ] 

Dihue Zaragoza (pueblo) 

dinj 5 adj mugroso Hua 34 dinj 5 rian 34 
re' 5 . Su cara está mugrosa. 
dini' 2 s nuestro hermano, primo 
(palabra utilizada por los hombres) 
[dini 1 ] 

dini' 4 s nopal 

di 4 t'in' 2 ví lo vamos a pellizcar [dit'in 1 ] 
diu 3 s tiempo 

diu 3 riqui 3 hace mucho tiempo 
di'ni 4 (ni 35 di'ni 4 ) víspera 
din 1 adj quieto, quedito 
din 1 nne 3 du'o' 2 estamos callados 
din'inj 3 adj tranquilo, calmado Hua 34 
ni 4 din'inj 3 nne* 2 . Estamos sin 
novedad. 

do 4 go' 2 ví 1. lo vamos a bajar (cosa 
cargada sobre el hombro) 

2. vamos a agacharnos Dugua' 34 nitu 4 
sy 3 man'an 3 sjj 3 . El se agacha. 

3. vamos a bajar la lumbre Dugua' 4 
acuan' 4 doj 3 yan'an 4 . Baje un poco 
la lumbre, [dugua' 34 ] 

do 4 go'o' 34 ví vamos a darle de beber 
[dogo'o 34 ] 
doj 3 adj más 
doj 3 ga' 5 otro poco 
doj 53 adj 1. poco 

2 . menos 

3. breve 

4. leve 

doj 53 tsin 1 poquito Riqui 4 re' 5 doj 53 
tsin 1 . Dame un poquito. 
do'o' 3 s nuestro bejuco (da'c?) Véase 
ya'a 4 

dran' 34 yun'un' 34 lo molestamos, lo 
estorbamos 
drej 3 s 1. su papá 
2 . cura, sacerdote 
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drej 3 siche' 5 

drej 3 siche’ 5 nuestro suegro [siche 5 ] 
dre’ 3 s nuestro padre, papá [drej 3 ] 
dre’ 2 s hombre ( palabra utilizada por 
las mujeres) 

driqui’ 2 s nuestro dueño, patrón, jefe, 
amo [driqui' 34 ] 

drun' 2 v/ lo regañamos [dran' 34 ] 
duco' 2 s nuestra casa [ducua 2 ] Véase 
hue' 3 e 

ducu 3 adj mucho Ducu 3 'yaj 3 sun 34 
sU 3 . El trabaja mucho. 
ducua 2 ga’ 4 a cárcel, prisión 
ducua 2 nnej 5 e carnicería 
ducua 2 sun 34 municipio, casa de la 
autoridad, palacio 
ducua 2 xutan 3 colmena 
ducuan 1 s surco, filo, línea, hilera 
ducun’ 2 s nuestro sobrino [ducun' 34 ] 
ducu' 34 vi jugamos, nos divertimos 
[ducu 34 ] 

Duchi 3 Ocotepec [pueblo] 
duchri 3 adj ciego 
dudo'o' 4 vt lo vamos a comparar 
Dudo'o' 4 ngüej 5 si 1 danj 3 . 
Comparamos a los dos hombres (para 
ver si son iguales de estatura). 
[duda'qj 34 ] 

dugo' 2 carru 3 manejamos un carro 
[duguaj 2 ] 

dugo' 2 'uej 3 e lo hilamos [duguaj 2 ] 
du^uache' 2 vt lo vamos a hacer 
caminar [duguache 1 ] 
duguachin' 2 vt 1 . lo vamos a pasar 
2. lo vamos a aprobar Gan'aqj 4 
duguachin' 2 sy 3 . Lo encaminamos. 
[duguachin 23 ] 

duguachi' 2 s nuestra sobrina 
[duguachi' 34 ] 

du 4 guachi' 34 vt lo vamos a criar, 
adoptar [duguachy 34 ] 
duguaj 2 Véase si 1 duguaj 2 carru 3 
duguanaj 4 huaj 3 está bien, ¡bien hecho! 
duguane' 34 vi lo vamos a bañar 
[duguane 34 ] 

du 4 guane' 34 vf lo vamos a hacer caer, 
tumbar [duguane 34 ] 
duguanico' 5 vi vamos a hacerlo dar 
vuelta, girar [duguanicaj 5 ] 
du 4 guan'i' 2 vt lo vamos a tronar 
[duguani 43 ] 


du 4 guanu' 34 vt lo vamos a poner 
encima Duguanu' 34 ni'yqj 3 rian 34 
chra 3 . Ponemos salsa encima de las 
tortillas, [duguanu 34 ] 
duguan'anj 4 an s horqueta 

[si-dugun'un' 5 nuestra horqueta] 
duguata' 35 nne 34 sy 3 lo bautiza 
du 4 guato' 34 vt lo vamos a poner a 
dormir [duguatoj 34 ] 

du 4 guatu' 2 vt lo vamos a meter (como 
en la casa) [duguatuj 2 ] 
du 4 gua'na' 35 nlchl' 2 lo vamos a arrimar 
[nichl 45 ] 

du 4 gua'ngo' 2 vt lo vamos a hacer reír 
[dugua'nga' 34 ] 

dugua'yu' 34 vt lo ahorcamos 
[dugua'yuj 34 ] 

du 4 guco' 2 vt lo vamos a colgar 
Duguco' 34 sy 3 rian 34 rugutsi 53 . Lo 
colgaron en la cruz, [duguco' 34 ] 
du 4 guchre' 34 vt lo vamos a mojar, 
remojar, empapar [duguchre 34 ] 
dugüi' 5 Véase nachrun 4 dugüi' 5 
[dugül' 34 ] 

du 4 gumi' 2 vt lo vamos a cuidar, 
mantener, vigilar [dugumi 23 ] 
du 4 gunun' 2 vt lo vamos a hacer correr 
[dugununj 2 ] 

dugunun' 2 vt lo menea Dugunun 2 
xuhue 3 dune' 34 xiy 3 . El perro menea 
la cola, [dugunun 2 ] 
du 4 gun' 2 yan'an 4 lo vamos a alumbrar 
[dugun 45 ] 

du 4 guta 3 sun' 34 sy 3 lo vamos a encargar 
Du 4 guta 3 sun' 34 si 3 guiran 4 sy 3 
rachrun 1 . Vamos a encargarle que 
compre pan. [sun 34 ] 
du 4 guto' 2 vt lo vamos a pegar 
Duguto' 2 nacaj 5 a yanj 3 . Vamos a 
pegarlo con pegol. [duguta 3 ] 
dugutsi 3 vt le da de mamar 
du 4 gutsi' 2 vt le vamos a hacer 
cosquillas [dugutsy 3 ] 
du 4 guyun' 34 vt lo vamos a limpiar 
(frijol o maíz) 

du 4 guyun' 34 vt lo vamos a hervir 
(agua) [duguyanj 34 ] 
du 4 guyu' 2 vt lo vamos a doblar 
[duguyu 45 ] 

dugu'na 34 'yo' 2 hacemos lo que 
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queremos Dugu'na 34 ’yqj 3 sy 3 din’ 34 
nitaj 4 drej 3 sy 3 nne 3 . Hace lo que 
quiere porque no está su papá. 

[ f y*ü 3 ] 

dugu'ni' 2 vi 1. hacemos fuerza 

2 . intentamos 

3. nos apuramos, nos apresuramos 
[dugu'ni' 35 ] 

du 4 gu 2 'no' 5 vi le vamos a poner 
nombre [dugu'naj 5 ] 
du 4 güe' 2 vt lo vamos a aventar 
[duguej 2 ] 

dugúe'e 3 rugüi'i 3 xain 3 rezumba (el 
zancudo) 

dugúe'e 12 vi lloramos, chillamos 
[dugúe'e 3 ] 

dugúl' 2 s pariente, paisano [dugúi' 34 ] 
dugúi' 2 gato' 34 concuño [dugúi' 34 ; 
gataj 34 ] 

dugúi' 3 y Véase hua 34 dugüi' 3 y 
duhua 3 Véase reco 4 duhua 3 
du 4 hui' 2 vt lo vamos a batir [duhui' 34 ] 
dumi 1 s Véase xucu 3 dumi 1 
dun 23 s mayordomo 
du^qj 2 acun' 2 1 . lo vamos a empeñar 
2 . lo vamos a dejar pendiente [dunqj 2 
acuan' 34 ] 

dune' 34 xuj 3 cola 

dune' 3 e Véase xucu 3 chrun 3 dune' 3 e 
dung 4 Véase güi 35 duny 4 ne' 3 e 
du^i' 2 vt lo vamos a bajar, descolgar 
[duny 2 ] 

du'hio' 2 vt lo vamos a dejar, abandonar 
[dunaj 2 ] 

du'W 2 ©' 3 vt lo vamos a apagar 
Duno' 2 o' 5 yan'an 4 . Apagamos la 
lumbre [duna'qj 34 ] 
du'h’é' 2 vf lo vamos a deshacer, 
destruir, borrar, echar a perder 
[duré' 34 ] 

du^un'un' 34 vt lo vamos a hacer que 
baile Duran'anj 34 nej 3 sy 3 
yan'anj 4 an. Ellos hacen que las 
imágenes bailen, [duran'anj 34 ] 
dusiqui' 2 vt lo vamos a mover 
Guido'o' 4 caj 3 a dusiqui' 2 . Vamos a 
agarrar esta viga y moverla. 
[dusiqui' 34 ] 

du 4 si' 2 vt lo vamos a completar 
[dusq 2 ] 


ga 34 chrun 4 ro' 2 

du^o' 2 vi lo vamos a amarrar Duto' 2 
ya'a 4 . Amarramos bejuco, [dutaj 2 ] 
duxa 23 ro'o' 2 frotamos, damos masaje 
[duxa 23 ra'a 3 ] 

du 4 xichin' 2 vi vamos a hacer que no 
hable Du 4 xichin' 2 si 3 a'mi 34 sy 3 
din' 34 uta 3 quy 34 a'mi 34 sy 3 . Lo 
vamos a callar porque habla muy feo. 
[duxichin' 34 ] 

du 4 xo' 2 vi lo vamos a alimentar 
[duxa 23 ] 

du 4 xu'ui' 2 vi lo vamos a espantar, 
sorprender, asombrar [duxu'ui' 35 ] 
du'na 43 vi da comezón 
du'o' 2 s nuestra boca Véase yan 34 
du'o' 2 [du'ua 3 ] 

du'ua 3 s orilla, borde, su boca 
du'ua 3 ran'anj 3 límite (donde colinda 
nuestro terreno) 

du'ua 3 xuj 3 pico, trompa (de los 
animales) 

du'ue 43 adj caro Uta du'ue 43 'ni 1 . 

Está muy caro el maíz. 
du'uej 34 güi 3 rayo del sol 
du'ue' 4 s nuestro pago, sueldo, salario 
[du'ue 4 ] 

du'ui 3 s 1. rayo 
2 . su tía (de ella) 
du'ui' 2 s nuestra tía [du'ui 1 ] 
du'un 53 s gavilucho, gavilán 
dyaj 54 adv apenas, recién Dyqj 54 
gan'anj 34 sy 3 . Apenas se fue. 


é 23 ínter ¿qué? 
é'éj 34 xio' 2 hipo 


G, g 

ga 34 chrun 4 ro' 2 nos dedicamos Ga 4 
chrun 4 ro' 2 gui 4 'yqj 3 sun' 34 . Vamos 
a dedicarnos a trabajar, [ruhua 23 ] 



ga 34 niqui 3 
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ga 34 niqui 3 pobre, humilde 
ga 34 ranga' 4 amanece el día 
ga^o' 2 vt vamos a cortar (pelo) 

Gaco' 2 du'o' 2 Nos rasuramos. 

Gaco' 2 ahui' 2 Nos cortamos el pelo. 
[aca 3 ] 

ga 4 co' 34 vt lo vamos a colar 1 . gaco' 34 
café colamos (café) 

2. gaco' 34 nne 34 filtramos (agua) 
[aca 34 ] 

gacuan' 5 vi vamos a apurarnos 
Gacuan' 5 so' 5 ni 4 gun' 4 . Apúrate y 
vamos. 

gachra 3 stanu' 2 escupimos [ara 3 
stanuj 2 ] 

gachej 4 ro' 2 nos equivocamos [achej 34 
ruhua 23 ] 

gachej 4 ro'o' 2 cometemos un error con 
la mano [achej 34 ra'a 3 ] 
ga 4 che' 2 vi vamos a pasear, caminar, 
andar [ache 1 ] 

ga 4 che' 2 ni' 5 gachra' 5 vamos a recorrer, 
viajar 

gachi 4 hue'e' 2 lo vamos a meter bien 
[achi 3 hue'e 2 ] 
gachij 4 i s algodón 
gacbin 23 ga' 5 a'mi' 34 exageramos 
gachin 3 doj 3 después 
gacbin 4 doj 3 le falta 
gachinj 5 ni'yo' 34 1 . le vamos a pedir, 
rogar, suplicar 

2. vamos a orar [achin 1 ni'yqj 34 ] 
gachinj 5 nun'un' 34 le vamos a 
preguntar, consultar [achin 1 
nan'anj 34 ] 

gacbin' 4 vt lo vamos a cruzar, pasar, 
atravesar [achin 23 ] 
gachin' 5 vt lo vamos a enterrar, 
sepultar [achin' 35 ] 

gachin' 5 vt lo vamos a pedir [achin 1 ] 
ga 4 chi' 2 nníj 3 lo vamos a descascarar, 
pelar [achi 3 ] 

gachi' 4 vi vamos a crecer [achy 34 ] 
gachi' 4 i s calentura, ñebre 
gachra 3 adj lleno 
gachra 3 riu' 34 chiflamos 
gachra 4 rugüi'i' 2 canturreamos [achra 1 
rugui'i 3 ] 


gachra 53 s cuarta Huuij 5 gachra 53 
nicqj 34 'ngo 4 dañe' 2 . El brazo mide 
dos cuartas. 

gachra' 4 adj ancho, amplio 
gachri 4 huui' 5 lo vamos a esconder 
[achry 2 huui 5 ] 

gachrin 3 s rueda, círculo, rollo Hua 34 
gachrin 3 manj 3 . Redondo. 
gachrin 3 xiruhui' 5 rótula (de la rodilla) 
gachri' 4 gaqui* 1 vamos a clavar el clavo 
[achry 34 ] 

gachri' 4 vf 1. vamos a untar Gachri' 34 
gono'o 2 . Untamos la medicina. 

2. vamos a clavar Gachri' 34 gaqui' 1 . 
Clavamos el clavo. 

3. vamos a regar Gachri' 34 nne 34 . 
Regamos con agua, [achry 34 ] 

ga 4 chro' 2 vt 1 . lo vamos a poner 
2. lo vamos a llenar [achra 3 ] 
gachro' 4 vi vamos a cantar [achra 1 ] 
gachrun' 4 ca' 3 a vamos a prender la vela 
[achrun 23 ] 

gachrun' 4 chra 3 vamos a poner tortillas 
gachrun' 4 da'nga' 4 a vamos a apuntar 
gachrun' 4 du'o' 2 los vamos a besar (a 
los santos) 

gachrun' 4 gaga' 3 a vamos a tocar la 
campana 

gachrun' 4 nanj 3 an vamos a fumar 
gachrun' 4 yqj 3 a vamos a adornar las 
flores 

gadatsy 3 adj enredado Gadatsij 3 
nne' 3 e. El mecate está enredado. 
gadin 5 ruñe 4 yun' 2 parpadeamos 
gaga' 3 acoj 2 chrun 3 garlopa 
gaga' 3 a'ni' 34 chrun 3 hacha 
gaga’ 3 nne' 3 e alambre 
gaga' 3 xinun 2 campana 
gaga' 3 a s 1. botella 
2. hierro, metal 

gagua 5 du'o' 2 carcajeamos [gagua 5 
du'ua 3 ] 

gagun' 5 vt vamos a tocar un 
instrumento (como el tambor) 

[agan' 34 ] 

gagun' 5 vt vamos a vaciar un poco (de 
algo muy lleno) [agan' 34 ] 
gahua' 4 ¡Que venga! ¡Que pase! 
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gahue 5 s palo del techo 
gahui 34 cu 1 ro'o' 2 se zafó el hueso de 
la mano [ahui 34 cu 1 ra'a 3 ] 
ga 4 huin 3 chrun' 4 vi vamos a aprender 
Véase si 1 'na* 35 ga 4 huin 3 chrun 4 
[huuin 3 chrun 4 ] 
ga 4 huin 3 ran 5 tarda 

gahuin 3 ranj 5 me tardé Véase gahuin 3 
run' 5 

ga 4 huin' 2 vi vamos a llegar a ser, 
seremos A'ngo 2 yo ,3 o ni 4 ga 4 huin' 2 
si 1 nicaj 34 sun 34 . El año que viene 
seremos las autoridades, [huuin 3 ] 
ga 4 huin 3 drej 3 mene' 2 sy 3 lo vamos a 
apadrinar 

ga 4 huin 3 ni 2, yun ,s vamos a comer 
ga 4 huin 3 raro' 2 vamos a desayunar, 
almorzar [ra 2 ruhua 23 ] 
ga 4 huin 3 ro' 2 lo vamos a pensar, querer, 
desear Güenda 23 gahuin 3 ro ?2 nari' 5 
sani 4 si 4 nari' 2 ga ,s manj 2 . 

Pensamos que podíamos encontrarlo, 
pero no pudimos, [huuin 3 ruhua 23 ] 
gahuin 3 run ,s tardamos, dilatamos 
Véase ga 4 huin 3 ran 5 [ran 5 ] 
ga 4 huin 3 sti'n'i' 5 vamos a cenar 
[sti'n'i 45 ] 

ga 4 huin 3 xacan 5 sy 3 va a avanzar (de 
categoría) 

ga 4 huin 3 yo’ 52 vamos a apuramos [yo 53 ] 
ga 4 huin 3 yun' 4 vamos a adelantamos 
[yan 4 ] 

ga 4 huin 3 'i 45 ro' 2 ni'i' 2 1 . vamos a 
amar, querer 

2 . vamos a dar lástima [ni'i 3 ] 
gahui' 35 sy 3 él falleció 
gahui' 4 vi 1 . vamos a salir 
2 . vamos a subir [ahui 34 ] 
gqj 4 Véase hue 2 daj 4 gqj 4 
gqj 4 yun' 2 lo vamos a remoler 
gaman' 5 vi va a llover 
gan 3 s tubo 
gan 3 xio' 2 tráquea 
gan 3 chra 3 esófago 
ganahui 3 vi se acabó 
ganani' 34 vi nos escapamos (de una 
enfermedad o accidente, etc.) 

[nani 34 ] 

gananun 34 ro' 2 nos acordamos [nanun 34 
ruhua 23 ] 


ganun' 5 

ganatu' 2 vi nos caímos [natuj 2 ] 
gana'man 43 manj 3 se enfrió 
gana'ni' 5 vi vamos a resucitar 
[gana 2 'nij 5 ] 

gana'ui' 5 vi lo vamos a esperar 
[ana'ujj 5 ] 

ga 4 ne 3 ni' 5 vamos a vivir para siempre, 
eternamente [nne 3 ni' 5 ] 
gane 43 s desbarrancadero 
gane' 4 vi vamos a bañarnos [ane 34 ] 
gane' 4 vt lo vamos a mascar [ane 23 ] 
gane' 5 vr lo vamos a vender [anej 34 ] 
ganico' 5 vi vamos a dar una vuelta 
Ganico' 5 ane 1 din' 34 man 5 si 1 uní' 35 
ngo' 5 . Vamos por otro lado porque 
ahí está nuestro enemigo, [anicaj 5 ] 
ganiquini' 35 adj repugnante, cochino 
Gani'ya 5 Puebla 

ga 4 ni'yun' 34 vt lo vamos a abrazar 
Ani'yun' 34 ne' 3 e. Abrazamos al 
bebé, [ani'yan 34 ] 

gañí 4 ro' 2 vamos a pensar, consideramos 

[ani 23 ruhua 23 ] 

gani 5 vi 1. brota 'na' 35 gañí 5 yqj 3 a 
brota la flor 

2 . truena gani 5 hete tronó el cohete 
ganij 2 sy 3 se murió, expiró 
ga 4 ni' 2 vt lo vamos a exprimir [ani 3 ] 
ga 4 ni' 2 gan 3 lo vamos a ahorcar [ani 3 ] 
ga 4 n'i' 2 to 35 la vamos a ordeñar [ani 3 ] 
gani' 4 vi lo vamos a parar Gani' 4 
'ngo 4 chrun 3 . Vamos a parar un 
palo. 

gani' 4 ahui' 2 naxinita 3 siu' 34 maromas 
[ani 23 ; ahui 3 ; siu 34 ] 

ga 4 no' 2 nna 35 vamos a limpiar la milpa 

[anaj 2 ] 

ga 2 nu 3 s caldo 

ga 4 nuco' 34 vt lo vamos a arrastrar, jalar 
[anucuaj 34 ] 

ganuhua 2 s aguja, jeringa 
ganuj 4 ro' 2 huuin 3 ro' 2 lo vamos a 
vengar [ruhua 23 ] 
ganun' 2 Véase gui 4 'yqj 3 ganun' 2 
[gana 23 ] 

ganun' 4 vi lo vamos a tejer [ananj 2 ] 
ganun' 4 vi lo vamos a abrazar (un libro 
o una criatura) [anan 34 ] 
ganun' 5 vi vamos a lavarnos la cara 
[anan 45 ] 



gan' 9 

gan' 9 adj lejos, lejano, distante 
gan ,s an 3 adj cuatro 
gandan 3 xia 3 ochenta 
gan'an 5 s 1. catarro 
2 . vapor 

gan'an 9 Véase da'ni 49 gan'an 9 
gan'anj 4 ne' 2 nos vamos 
gan'anj 4 nichi' 2 lo vamos a arrimar 
[nichi 49 ] 

gan'anj 4 niquin' 2 vamos a cesar, frenar 
Gan'anj 34 niquin' 39 nej 3 s¡j 3 si 3 
uta' 39 sq 3 . Cesaron de pelear. 
gan'anj 4 ni'yo' 34 lo vamos a visitar, 
vamos a verlo [ni'yaj 34 ] 
gan'anj 4 ni'yo' 4 vamos a perdernos 
[ni'ya 4 ] 

gan'anj 4 yyo' 93 vamos a apresuramos 
[yo 93 ] 

gaqui 1 s 1. clavo 
2 . estaca 

gaqui 1 ganuhua 2 alfiler 
gaquin' 9 vf lo vamos a llamar [aqui'n 1 ] 
gaquín' 4 in s pecado, culpa, delito 
Ata 3 sjj 3 gaquin' 4 in. El tiene la 
culpa. 

garan 4 xino' 34 1 . lo vamos a obedecer 
2 . lo vamos a aceptar [xina 34 ] 
ga 4 raj 2 da'nga' 34 ro' 2 vamos a 
enteramos A' 9 garaj 2 da'nga' 4 ro' 2 
sisi 4 gahui' 39 sq 3 . Ya nos enteramos 
de que se murió, [ruhua 23 ] 
garan 1 xio' 2 estamos roncos [aran 1 
xia 2 ] 

garan 4 ro' 2 lo vamos a acusar Garan 4 
ro' 2 ra 3 xi'i 2 sq 3 din' 34 gui'yaj 3 tu 4 
sq 3 . Vamos a acusarlo porque robó. 
[ruhua 23 ] 

garanj 9 daquin' 2 vamos a roncar 
[daquin 1 ] 

garasun' 4 vf lo vamos a ocupar, usar, 
emplear [arasun 34 ] 
gara'qj 3 vi hace mido (ruido más 
suave) Véase garin 34 
ga^a'ue' 43 vi vamos a detener 
[gara'ue' 49 ] 

gara'ui 3 ra'a 3 sjj 3 da una bofetada, 
cacheteada 

garin 34 vi hace ruido (ruido fuerte 
Véase gara'aj 3 
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ga 4 ri' 2 nne' 3 e s¡j 3 le vamos a pegar con 
un mecate [arq 2 ] 
garun 4 sun' 4 lo vamos a nombrar 
[arun 23 son 34 ] 

ga 4 run' 2 chrej 3 e lo vamos a atacar, 
asaltar [aran 1 ] 

ga 4 run' 2 du'o' 2 vamos a callamos 

[aran 1 ; du'ua 3 ] 

gataj 4 hue'e' 2 lo vamos a explicar, 
decirlo bien [taj 34 hue'e 2 ] 
gataj 4 snun'un' 34 le vamos a avisar 
Gataj 4 snan'anj 4 re' 9 guni 3 sij 3 
din' 34 gun' 4 . Hay que avisarle que 
nos vamos [tqj 34 snan'anj 34 ] 
gataj 4 yyo' 2 lo vamos a aclarar, decir la 
verdad [taj 34 yya 3 ] 

gata' 34 ro' 2 nos da asco, lo aborrecemos 
Gata' 34 ruhuaj 2 ni'i 1 nne 39 xaca 1 . 

La carne de puerco me da asco. 
[ruhua 23 ] 

gatin 93 adj 1. angosto, estrecho 
2 . delgado, flaco 

gati' 5 vf lo vamos a rascar [ati' 34 ] 
gato 2 s camisa 

gato 4 s moho Véase 'na' 39 gato 4 
ga 4 to' 2 vf lo vamos a cargar, llevar 
(sobre la espalda) [ata 3 ] 
gato' 4 vf le vamos a decir, manifestar 
[taj 34 ] 

gato' 4 vi vamos a dormir Nun 3 gato' 34 
ni 39 . Nos desvelamos anoche. 

[atoj 34 ] 

gato' 4 guni 3 sij 3 1 . le vamos a avisar 
2 . le vamos a advertir [taj 34 ] 
gato' 4 rían 34 nej 3 ni' 9 güi 39 lo vamos a 
publicar [taj 34 ] 

gatu' 9 vi vamos a entrar [atuj 2 ] 
gatsi 93 adj blanco 
gatsi' 4 huue 34 aguamiel 
gatsi' 4 y s miel de abeja 
ga 4 tsi' 2 vf lo vamos a tentar [ats'ij 3 ] 
gaxi'i' 5 vf lo vamos a empezar, 
comenzar, emprender, principiar 
[gaxi'i 9 ] 

gaxuhuij s i las doce, mediodía 
gaxun' 9 unj 3 s sombra 
gayo' 4 vf lo vamos a leer [aya 34 ] 
gayo' 9 vf lo vamos a agujerar [aya' 34 ] 
gayu 3 adj agrio 
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gayunj 3 un s vara del techo 
gayun' 4 vi lo vamos a tirar [ayanj 34 ] 
gayan' 5 s castigo (con vara) [ayun 34 ] 
ga' s ganej 34 1 . está vendido 
2 . está maduro 

ga'aj 3 vi disminuye (un dolor) 'Na' 35 
ga'^j 3 si 3 a'ngaj 34 ahui 1 . Me está 
disminuyendo el dolor de cabeza. 
ga'i 5 adj 1. mucho Uta 3 ga'I 5 xqj 3 . 
Hay muchos animales. 

2. diversos Hua 34 ga'i 5 yan 4 xuj 3 . 
Hay diversas clases de animales. 
ga'man 4 ro' 2 nos vamos a enojar, 
tenemos mohína [a'man 34 ruhua 23 ] 
ga'manj 4 an Véase xuche 4 ga'maqj 4 an 
ga'mi 34 sy 3 nga 5 güi 35 xana 5 él cometió 
adulterio 

ga'mi 4 snayo' 2 vamos a chancear, 
vacilar [a'mi 34 sna^a 3 ] 
ga'mi 4 xi'i' 5 vamos a burlarnos A'mi 34 
xi'i 5 sy 3 xí'í 2 so' 2 din' 34 uy 34 sy 3 
sisi 4 di 4 gahuí' 34 sy 3 so' 2 . Se burla 
de su compañero porque dice que lo 
va a matar, [a'mi 34 xi'i 5 ] 
ga'mi 4 yun' 2 vamos a hablar otra vez, 
repetimos [a'mi 34 yun 2 ] 
ga'mi 4 yyo' 2 vamos a susurrar [a'mi 34 
yya 3 ] 

ga'mi 4 yyo' 4 vamos a chismosear, contar 
chismes [a'mi 34 yya 4 ] 
ga'mi' 4 vi vamos a hablar, platicar, 
conversar [a'mi 34 ] 

ga'mun' 5 vt lo vamos a taladrar, le 
vamos a hacer un agujero [a'man' 34 ] 
ga'ne' 4 vt lo vamos a quitar, derribar 
[a'nej 5 ] 

ga'ne' 5 vt lo vamos a cortar [a'ne' 34 ] 
ga'nga 34 vi nace 

ga'nga 34 yun' 2 renacemos [a'nga 34 
yun 2 ] 

ga'ngo' 4 vt lo vamos a raspar, labrar 
[a'ngaj 5 ] 

ga'ngo' 5 vi vamos a reimos [a'nga' 35 ] 
ga'ny 5 ro'o' 2 lo vamos a soltar, librar 
[a'ni 1 ra'a 3 ] 

ga'nij 5 so' 5 lo vamos a guardar, ahorrar 
Ga'ny 5 so' 5 san'anj 4 an ruhua 23 ruj 3 . 
Guardamos el dinero en la olla. 
ga'ni' 34 yun' 5 somos tontos, idiotas 


ga'ui' 5 xilu 3 

ga'ni' 5 vt 1 . vamos a cortar (leña, 
madera) 

2. vamos a echar Ga'ni' 5 nne 34 
ruhua 23 ruj 3 . Vamos a echar agua a 
la olla. 

3. vamos a soñar Ga'ni' 5 yan' 5 anj 3 . 
Vamos a soñar en la noche. 

4. vamos a hundir Ga'ni' 5 gan'anj 4 
xuj 3 ruhua 23 nne 34 . Vamos a hundir 
el animal en el agua. 

5. vamos a enviar Ga'ni' 5 carta 
rían 34 sy. Vamos a enviarle una 
carta. 

6 . vamos a desocupar Ga'ni' 5 ruhua 23 
hue' 3 e. Vamos a desocupar la casa. 
[a'ni' 35 ] 

ga'ni' 5 ro' 2 1 . lo vamos a dispensar, 
dejar 

2 . nos resignamos [a'ni' 35 ruhua 23 ] 
ga'ni' 5 sun 34 lo vamos a gobernar, 
mandar, dirigir, ordenar, obligar 
[a'ni' 35 ] 

ga'no' 5 vi vamos a venir aquí ['na' 35 ] 
ga'nun' 5 vi vamos a enfermamos 
[a'nan' 35 ] 

ga'ue 3 vi se puede, está conforme, sí 
(en respuesta) 

ga'ue' 4 vt 1 . lo vamos a permitir 

2 . lo vamos a obedecer 

3. lo vamos a aceptar [a'uej 34 ] 
ga'ui' 5 vt le vamos a dar, ofrecer, 

despachar (a una tercera persona) 
[a'ui' 35 ] 

ga'ui' 5 acun' 2 lo vamos a prestar, 
alquilar [a'ui' 3t acuan' 4 ] 
ga'ui' 5 chrej 3 e lo vamos a aconsejar 
[a'ui' 35 ] 

ga'ui' 5 chre' 2 lo vamos a regalar 
(gratis) [a'ui' 35 chre 3 ] 
ga'ui' 5 mun'un' 2 1 . vamos a 
entregamos, consagramos 
2. vamos a chocamos [a'ui' 35 
man'an 3 ] 

ga'ui' 5 nugun' 5 lo vamos a anunciar, 
hablar en público [nuguan' 4 an] 
ga'ui' 5 nne' 3 e lo vamos a azotar 
[a'ui' 35 ] 

ga'ui' 5 xilu 3 lo vamos a apuñalar 
[a'ui' 35 ] 
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ga'ui' 5 

ga'ui' 5 xi'i' 2 vamos a dar un paso 
[a'ui' 35 xl'i 2 ] 

ga'ui' 5 yéj 3 lo vamos a apedrear 
[a'ui' 35 ] 
ga'uj 3 s tejón 



ga'yo' 4 vt lo vamos a pelar Ga'yo' 4 
nnij 3 nato 4 . Pelamos el plátano. 
[a'yoj 2 ] 

ga'yun' 4 vi 1. vamos a soplar 
Ga'yun' 4 yan'an 4 . Vamos a soplarle 
a la lumbre. 

2. vamos a tocar Ga'yun' 4 chrun 3 
a 2 'yanj 5 an. Vamos a tocar un 
instrumento, [a'yanj 2 ] 
gé'éj 5 xi'i' 2 vamos a tropezar [xi'i 2 ] 
gachro 1 s cojo 
gnj 3 adv año pasado 
goloj s o s guajolote (pavo) 



goloj 5 o 

gono'o 2 s medicina, remedio 
go' 4 vt vamos a desgranar Go' 4 
tan ,3 an. Vamos a desgranar la 
mazorca. [oj 2 ] 

go M vt vamos a moler Go’ 4 niyqj 4 a. 

Vamos a moler nixtamal. [huaj 2 ] 
go'o 3 s plato 

go’o 3 a'ui 34 ya ,3 ^j molcajete (para 
moler chile) 



go'o 3 a'ui 84 ya ,3 aj 

go’o’ 4 vt lo vamos a tomar, beber 
[go'o 34 ] 

go'o' 4 vi lo hilamos [hua'a 23 ] 
guayu 3 s caballo 
gucuaj s a s cántaro 
gucuj s u s piña del ocotal 
gucuj s u s coquito (pájaro) 
guchra' 5 do'o' 34 1 . lo vamos a repartir, 
dividir, partir 

2. lo vamos a dispersar [uchra' 34 
da'ni 34 ] 

guchi' 5 vi vamos a llegar a un lugar 
(que no es nuestra casa) [uchl' 34 ] 
guchre 34 vi se mojó 
guchri 34 adj pálido Nahuin 3 guchri 34 
ni' 5 . Estamos pálidos. 
guchro' 5 vt lo vamos a quebrar, rajar 
[uchra' 34 ] 

guchru 3 ne' 3 e dio a luz 
guchru 53 adj podrido 
guchru 53 s troja 
guchruj 34 xuj 3 pone huevos 
guchrun 1 s horno 
guchrun' 4 vi lo vamos a olfatear 
[uchruiy 34 ] 

guchrun' 5 vi vamos a vomitar 
[uchran 1 ] 

guchrun' 5 ro' 2 'ya 3 tenemos náuseas, 
asco 

guchru' 4 vi lo vamos a poner 
Guchru' 4 ngaj 3 sij 3 . Vamos a 
acostarlo, [uchruj 34 ] 
gu 4 dadu' 2 vi vamos a tener cuidado 
[gudadu 23 ] 

gu 4 duco' 2 vi lo vamos a colgar 
[duco' 34 ] 

gudungu 3 s domingo 
gudu'ue' 4 vi lo vamos a vender 
[du'uej 2 ] 
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guducu 43 s carnaval 
guduhui' 3 vr 1. lo vamos a batir 
2 . lo vamos a arrugar [duhui' 34 ] 
guduno' 4 a'ngo 2 chrej 3 e vamos a 
desviamos [duna 23 ] 

gue 3 adj 1. sagrado Güi 3 gue s huuin 3 . 
Es un día sagrado. 

2. lugar malo Uta 3 gue s lugua 3 
dapj 3 . Es un lugar donde hay un 
espíritu malo. 

3. entero sa 34 hua 34 gue 5 cosa entera 
gue 5 adv 1. solamente chi ?4 gue 3 

sandu 2 solamente diez centavos 
2. de una vez Gan'anj 34 gue 3 xuj 3 . 
El animal se escapó de una vez. 
guhua' 4 ínter ¡Que venga! 
guhuy 4 i s martes 
guida'a 34 nuco' 2 lo agarramos recio 
[da'a 34 nucuaj 3 ] 

guida'a 34 xi'i 5 ri'y 4 i tiembla de angustia 
o de miedo 

guido'o' 4 vr 1. lo vamos a agarrar, 
detener, cojer 

2 . lo vamos a recibir [da'a 34 ] 
gui 4 do'o' 2 numi' 2 lo vamos a amarrar 
[da'a 3 ; umij 2 ] 
guinaj 2 vi sobra 

gui 4 nan'an 3 ro' 2 vamos a enojamos, 
tener cólera [nan'an 3 ruhua 23 ] 
guini 43 vi se hace tarde, anochece 
gui 4 nico' 2 vt 1 . lo vamos a seguir, 
perseguir Nlco' 33 xuhue 3 xato 3 . El 
perro sigue al conejo. 

2. vamos a pertenecer Nico' 33 
Xuman' 4 an Ngqj 3 . Chicahuaxtla 
pertenece a Putla. [nico' 33 ] 
gufoino' 34 vi nos vamos a cansar 
[ninaj 34 ] 

guiniquin' 4 ducun' 3 vamos a formamos, 
alineamos [niquin' 33 ; ducuan 1 ] 
guiniquin' 4 ru 1 daco' 3 vamos a 
arrodillamos, hincamos [daco 1 ] 
guita' 34 vi vamos a caer [guiny 34 ] 
guita'i' 2 vr 1. lo vamos a saber 
2 . lo vamos a ver [ni'i 3 ] 
gui 4 ni'yo' 34 vt lo vamos a mirar, ver 
[ni'yaj 34 ] 

gui 4 ni'yun 23 ro' 2 nos vamos a volver 
tontos [ruhua 23 ] 


guitsi 3 

gui 4 ni'yun' 2 vi lo vamos a olvidar 
[ni'yun 23 ] 

guiño' 3 vi vamos a quedamos [guinqj 2 ] 
guitain 34 ro' 2 lo vamos a recordar 
[nun 34 ruhua 23 ] 

gui 4 nun 34 yun'un' 4 nga 3 sy 3 lo vamos a 
respetar, honrar [yan'anj 34 ] 
guinun' 3 vt lo vamos a lavar (ropa) 

[nan 1 ] 

guiran' 34 xi'i' 3 estamos heridos [xi'i 3 ] 
guiré'éj 3 adj descompuesto 
gui 4 ré'éj 3 tíralo 

guiri 4 snun'un' 34 vamos a platicar, 
conversar, charlar [ri 34 snanjaiy 34 ] 
guitaqj 34 daco' 2 lo vamos a deslizar, 
resbalar [riqj 34 daco 1 ] 
guirio' 4 vi lo vamos a arrancar [riaj 2 ] 
guirio' 3 vt lo vamos a disparar [ria' 34 ] 
gufriun' 34 vt lo vamos a pesar, medir 
[riun 34 ] 

guiriu' 4 vi vamos a chiflar [riuj 2 ] 
guiri' 4 vt 1 . lo vamos a lograr, hallar, 
adquirir, obtener 
2 . lo vamos a sacar [ri' 34 ] 
guita'i' 34 vi vamos a temblar, orinar 

[ri'y 5 ] 

guiri'yun' 4 vt lo vamos a cocer en olla 
[ri’yanj 34 ] 

guitan'in' 34 vt vamos a ocupar a una 
persona (pagándole) [rin'ñy 34 ] 
guirun' 4 vt lo vamos a comprar [raqj 2 ] 
guirun'un' 4 vi vamos a bailar 
[ran 2 'aqj 3 ] 

guisi 34 gata' 2 vamos a caber 
guisy 2 vi 1. alcanza Guisy 2 'ni 1 . 
Alcanzó el maíz. 

2. llegar A' 3 guisy 2 ora 3 . Ya llegó 
la hora. 

guisinun' 2 vi estamos locos [sinun 1 ] 
guisi' 4 vt lo vamos a cumplir [sy 2 ] 
guisi' 4 xichra 1 sy 3 vamos a hacer un 
tratamiento [sy 2 ] 

guita 3 ro'o' 2 1 . lo vamos a aplaudir 
2 . vamos a tocar (la puerta) [ra'a 3 ] 
guita 3 xi'i' 2 lo vamos a patear [xi'i 2 ] 
güito' 3 vt lo vamos a montar [ta 1 ] 
guitsi 3 adv cuidadosamente Uta 3 
guitsi 3 guiranj 3 . Yo compro 
cuidadosamente. 



guiun ,5 un 

guiun ,5 un s viernes 
guixiguin 43 vi amaneció el día 
giiixingo' 4 sy 3 vamos a atravesar sobre 
él [xlnga 23 ] 

guix¡tu ,s vt lo vamos a romper 
Guixi 2 tu 4 globo gui'ya 1 re’ 5 . Ud. 
rompió el globo, [utu 5 ] 
guixi'ij 4 huiii’ 3 lo vamos a esconder, 
ocultar [huui s ] 

gui 4 xi , iie ,S5 vt lo vamos a romper 
Guixi’ne’ 33 nne ,3 e gui'yqj 3 ro 2 . El 
toro rompió el mecate, [xl'ne* 35 ] 
guixi'ni 4 adj libre (desocupado) 
guixi'nun' 4 vi vamos a abundar, 
aumentarnos [guixi'nanj 4 ] 
guiyo 34 s yerbasanta 
gui 4 ’yqj 3 clmin’ 4 1 . vamos a 
preparamos, vamos a alistamos 
2 . vamos a prevenimos [ T y*ü s 
chran 4 ] 

gui 4, ygj 3 chru' 2 lo vamos a hacer más 
chico, reducir [’yaj 3 chruj 3 ] 
gui 4 'yaj 3 ganun' 2 lo vamos a vencer, 
ganar, derrotar [’yqj 3 gana 23 ] 
gui 4? yqj 3 gono’o' 2 lo vamos a curar 
[gono'o 2 ] 

gul 4, yqj 3 nini’ 4 lo vamos a apartar 
[nini 4 ] 

gui 4, yqj 3 nini’ 5 ro 2 vamos a uncir los 
toros [nini* 5 ] 

gui 4, yqj 3 nugun’ 3 lo vamos a hacer en 
compañía, juntos [nuguan'an 5 ] 
gul 4, yqj 3 nun’ 2 1 . lo vamos a bendecir 
2 . vamos a persignamos [nun 2 ] 
gui 4, yqj 3 roW 2 vamos a hacer la señal 
con la mano [ra'a 3 ] 
gui 4, yaj 3 run’ 34 1 . lo vamos a asegurar 
2 . lo vamos a apretar [ran 34 ] 
gu¡ 4 »y^j 3 sun' 34 vamos a trabajar 
[sun 34 ] 

gui 4 ’yjg 3 tu' 4 lo vamos a robar [tu 4 ] 
gui 4, yqj 3 xachi’ 4 lo vamos a extender, 
agrandar, hacer más grande [xachij 4 ] 
gul 4? ygj 3 xe ? e' 5 lo vamos a alargar 
[xe’e 5 ] 

gul 4, ygj 3 xugüi' 2 lo vamos a preparar 
[xugúí 3 ] 
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gui 4, ygj 3 y y o' 2 lo vamos a poner en 
claro, arreglar (con palabras) [yya 3 ] 
gui'yanj 4 an s fiesta 
gui'yo 5 s zacate 

gui 4, yo ,z vi 1. lo vamos a hacer, lo 
vamos a construir, lo vamos a crear, 
2 . lo vamos a causar [’ynj 3 ] 
gui 4, yo’ 2 castigu 3 lo vamos a castigar 
gui 4, yo' 2 hue ,3 e vamos a construir una 
casa 

gui 4, yo ,z nia 4 vamos a hacer la comida 
gui 4, yo’ 2 quii\j 3 in lo vamos a amasar 

[ T y%i 3 ] 

gui 4, yo ,z sentencia 3 lo vamos a 
condenar 

gui 4, yo' 2 sunduj 4 u le vamos a hacer un 
favor, bondad 

güín 3 adj tibio, medio caliente 
guin ,a vi huele 1. Guin ?s dgj 43 Huele 
bien. 

2. Ni' 5 güín’ 3 . Huele mal. 
guman 33 s lluvia 
guman 5 nane 5 tempestad 
gumanj 3 adv hace varios días 
gumanj 3 xayun 23 guqui' 3 anteayer 
gu 4 mi’ 2 vt lo vamos a amarrar Gumi s 
re ,s xuj 3 daquin' 2 chrun 3 danj 3 . 
Amarre usted el animal a ese palo. 
[umjj 2 ] 

gune’ 5 vt lo vamos a asentar, poner en 
su lugar [une 134 ] 
guni 3 s guajolota [pava] 
guni 43 s sanate [pájaro] 
guni'yanj 4 an adv de día 
gu'hn' 2 vi lo vamos a oír, entender, 
escuchar [uni 3 ] 
guni' 4 vi 1 . vamos a reñir 
2 . vamos a pelear (con palabras) 
[uni' 35 ] 

guni' 4 ! s tuna (la fruta) 
gu^uco' 2 vf 1. lo vamos a poder 

2 . lo vamos a aguantar 

3. lo vamos a vencer, lo vamos a 
dominar [gunucuaj 34 ] 

gu'hruml’ 2 vt lo vamos a amarrar 
[anumi 3 ] 

gunumun' 5 vi vamos a venir de regreso 

[numan 23 ] 
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gunun 5 adj hondo 
gunun' 4 vi vamos a correr, huir, 
escapar [unanj 2 ] 
gunun' 4 vt lo vamos a sembrar 
[unun 34 ] 

gun' 4 vi vamos, vámonos [gan'anj 34 ; 
huaj 34 ] 

gun' 5 vt lo vamos a escarbar Huan 1 
sy 3 yu'uj 4 ^ El escarba un hoyo. 
[huan 1 ] 

gun'un' 5 Véase yan' 34 gun'un' 5 

guqui 3 adv ayer 

gurin 3 adj único, solo 

gurin 3 man'an 3 'ygj 3 sun 34 automático 

guruhua 23 re' 5 gracias 

guruhul 3 s chango 

guruhui' 4 vt lo vamos a asar, cocer en 
la lumbre (sin olla) 
gurunun' 5 vr 1. lo vamos a pintar, 
colorear, iluminar 
2. lo vamos a manchar [ranún 2 ] 
gurun' 5 vt lo vamos a pisar, aplastar 
[urun 2 ] 

gu 4 ru'mun' 2 vt lo vamos a empujar 
[ru'man 3 ] 

guru'ue' 4 vt lo vamos a pagar 
[du'uej 2 ] 

guru'uj 3 s puño 

gula' 5 dugüi' 5 lo vamos a amontonar 
(como sombreros) [uta' 35 dugüi' 34 ] 
gutiqj 3 s tronco (listo para echar a la 
lumbre) 

gutln' 5 vf 1. lo vamos a despedazar 
Gutin' 5 yo'o 1 . Vamos a despedazar 
la tierra. 

2. lo vamos a gastar Gutin' 5 
san'anj'an. Vamos a gastar dinero. 

3. lo vamos a masticar Gutin' 5 
ninun' 35 chra 3 . Vamos a masticar 
bien la tortilla, [utin' 35 ] 

guHo' 2 vt lo vamos a acarrear [ata 3 ] 
guto' 4 vt lo vamos a regar, rociar 
[utaj 2 ] 

guto' 5 xitaj s a vamos a nadar [uta' 35 ] 
guto' 5 vt 1. pelear Guta' 35 ngüej 5 si 1 
daqj 3 . Los dos pelearon. 

2. poner Guta' 35 sy 3 'ngo 4 yanj 3 
rían 34 mesa. Puso un papel sobre la 
mesa. 

3. apuntar Guta' 35 sy 3 si-xugüi 3 so' 2 


gu'yun' 4 

rían 34 yanj 3 . Apuntó el nombre de él 
en el papel, [uta' 35 ] 
guHun' 2 vt lo chupamos [utan 3 ] 
gutu' 5 vt lo rompemos Gutu' 5 yanj 3 . 

Rompemos el papel, [utu 45 ] 
gutsi 3 vi mama Utsi 3 ne' 3 e. El nene 
mama. 

gutsin 43 s canas 
gutsi' 4 y s peine 

guxuman 5 sy 3 él va a venir (a un lugar 
que no es nuestra casa) [xuman 23 ] 
gu 4 xu'ui' 2 vi tememos, nos espantamos 
[xu'ui' 34 ] 

guxxun' 4 vt 1 . vamos a poner a un 
lado Guxxun 4 ane' 2 caj 3 a. Vamos a 
poner la viga a un lado. 

2. vamos a retirarnos Guxxun' 4 
mun'un' 2 gun' 4 . Vamos a retiramos. 
[xxun 34 ] 

guya 43 s correcaminos (pájaro) 
guyan 34 o' 2 somos parecidos, somos 
iguales 

guyu 34 adj chueco chran 3 guyu 34 palo 
chueco 



gu'man 34 s hinchazón 
gu'naj 5 vi se llama Gu'naj 5 sy 3 
Pablo. Se llama Pablo, [gu'naj 5 ] 
gu'ni' 34 vi 1 . nos atoramos U'ni' 34 
xio' 2 . Se me atoró. 

2. atascarse Gu'ni' 34 carra 3 ruhua 23 
chrej 3 e. Se atascó el carro en el 
camino. 

gu'uaj 4 a s temascal, baño de vapor 
gu'ya 45 vi avanza Na'ue 3 gu'ya 45 
gun' 4 . No avanza el trabajo. 
gu'yun' 4 vi 1 . nos vamos a hallar, 
acostumbramos 



güej 2 yan'an 4 
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2. nos vamos a aclimatar [u'yun 23 ] 
güej 2 yan'an 4 chispa 
güenda 23 conj y prep 1 . para 
Güenda 23 mun'un' 2 huuin 3 nanj 3 . 
Esta es para nosotros. 

2. de Nne' 2 güenda 23 yan'anj 4 an. 
Estamos encargados de la 
mayordomía. 

3. en cuanto a güenda 23 ga'mi' 34 
gumaqj 3 en cuanto a lo que 
hablamos el otro día 

güesa 23 s fuerza 
güetan' 4 an s sábado 
güe' 4 vi vamos a saltar, brincar [huej 2 ] 
güe'ngo 4 s lunes 
güe'nij 5 ! s miércoles 
güi 3 s sol, día 
güi 35 s gente, persona, alma 
güi 35 a'nan' 5 an 1 . gente enferma 
2. gente mala 

güi 35 diga' 34 yun’unj 4 un gente 
mentirosa, traidora, gente que engaña 
güi 3S duguml 23 ne ,3 e ga 34 niqui 3 nana 
güi 35 dunij 34 ne ,3 e partera 
güi 35 ga'nga 43 xitinj 3 in indígena 
güi 35 huaj 3 a molendera 
güi 35 huue 3 gente brava, gente cruel, 
valiente 

güi 35 nun 3 a'mi 34 nico 3 gente seria, 
callada 

güi 33 sa' 5 a gente buena, generosa, 
bondadosa 

güi 35 xana 3 mujer, señora 
güigan' 5 anj 3 s jueves 
güíj 4 interj ¡vaya! ¡vete! 
güi’ 3 adv temprano Ni' 3 hua 34 güi' 5 . 
Todavía es temprano. 


H, h 

higu 3 s Véase chrun 3 higu 3 
higu 3 s yugo Higu 3 taj 3 ra 34 ro 2 . El 
yugo está en el toro. 
hua 34 vi hay Hua 34 ga'i 5 . Hay 
muchos. 


hua 34 ai 4 es peligroso 
hua 34 chre 3 1. está vacío, está sin nada, 
no tiene nada 

2. está simple Hua 34 chre' 2 . Estamos 
sin nada. 

hua 34 chre' 34 está completo Hua 34 
chre' 34 ne' 2 . Estamos todos. 
hua 34 chre' 34 ruhua 23 ne' 2 estamos 
unidos, de acuerdo 
hua 34 din'inj 3 ne' 2 estamos en paz 
hua 34 dugüi' 3 ij están en contacto 
hua 34 gachrin 3 es redondo 
hua 34 gat'in' 5 delgado, estrecho 
hua 34 guej 33 sigue (en la misma 
condición) Hua 34 guej 53 ran' 34 sij 3 . 
Sigue enfermo. 

hua 34 hua 5 tiene filo, está agudo, está 
afilado 

hua 34 iy 3 está chiquito 
hua 34 nian 4 por obligación, de por sí 
Hue 2 daj 4 hua 34 nianj 4 . De por sí es 
así. 

hua 34 nigan' 4 temprano 
hua 34 ni'no' 5 1 . estamos vivos 
2. estamos despiertos [ni'na' 35 ] 
hua 34 nne' 4 somos presumidos [nne 4 ] 
hua 34 nne' 5 estamos desnudos [nne 5 ] 
hua 34 so' 5 estamos sanos o de buena 
salud [sa' 5 ] 

hua 34 ye' 3 manj 3 está espeso o tupido 
hua 34 yo 54 o' 4 somos listos o capaces 
hua 34 yo' 2 no pesamos mucho [yo 53 ] 
hua 34 yu 3 está vacío, no tiene nada 
Hua 34 yu 3 yo 2 . El tenate está vacío. 
hua 34 yya 3 es seguro, de veras Hua 34 
yya 3 hue 2 sy 3 gui'yqj 3 . De veras él 
lo hizo. 

hua 34 'ne' 34 manj 3 está soso, desabrido, 
sin sabor Hua 34 'ne' 34 naquüy 3 in. 

Es atole sin sabor. 

hua 34 'yo 3 manj 3 está húmedo, mojado 
hua 5 Véase hua 34 hua 5 
huaa' 5 adv dos veces Guisy 2 huaa' 5 
xa 23 sy 3 . Comió dos veces. 
huaj 2 ny 3 ellas muelen (nixtamal) 
huaj 3 vi hay 

huaj 34 guini 45 viene la noche, anochece 
huqj 34 ni'yo' 34 estamos yendo a ver 
[ni'yqj 34 ] 

huaj 5 adv abiertamente A'mi' 34 huaj 5 
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ita 3 ro'o' 2 


chre' 2 . Hablamos abiertamente (sin 
respeto) 

huatanj 53 adj seis 
huan'anj 3 vi va de costumbre 
hua' s adv lado derecho Huej 2 ngaj 3 
ne' 34 hua' 3 re' 5 . Está a su lado 
derecho. 

hua ,5 n¡ 3 adj tres 
hua'nij 3 sicuj'hi triángulo 
hua'ny 5 xia 3 sesenta 
hue 2 adv de afirmación sí Hue 2 so' 2 
huuin 3 . Sí, él es. 
hue 2 dqj 4 g^j 4 así se queda 
hue 2 dan 3 ni 4 entonces, y entonces 
hue 2 nan 3 ni'yun 34 basta 
huej 2 pron ésta Huej 2 huuin 3 . Ésta 
es. 

huej 2 vi 1. brincar Huej 2 silij 2 danj 3 . 
El muchacho brincó. 

2. latir Huej 2 yo'o' 4 . La arteria late. 
hue 13 xacan 5 sna'u 4 edificio alto, torre, 
rascacielos 

hue'e 2 adj fino, bueno, de buena 
calidad 

hue' 3 e s casa, hogar, donde vivimos 
hui'i 3 adj rubio 
huue 1 s petate 



huue 1 yan'an 43 soplador 
huue 2 ahui' 2 pelo, cabello [ahui 3 ] 
huue 2 gutsin 43 canas 
huue 2 ruñe 4 yun' 34 pestañas [yan 34 ] 
huue 2 xkhra 1 ruñe 4 yun' 2 cejas 
huue 3 adj bravo, feroz Uta 3 huue 2 si 3 
din' 34 digahui’ 33 sfj 3 niman 3 . Es 
muy bravo porque mata a la gente. 
huue 3 s enfermedad que seca la milpa 
A'ui' 33 huue 3 nna 33 . Se seca la 
milpa. 

huue 34 s maguey 


huue 35 s juego de gato 
huuej 3 e s peña, roca 
huui 3 adj escondido Ngqj 3 huui 3 
san'anj 4 an. El dinero está escondido. 
huui 33 adj dos 

huuij 4 adj aguado Hua 34 huui) 4 
naquiqj 3 In. El atole está aguado. 
huuij 3 xia 3 cuarenta 
huuin 3 vi es, está Si 1 tu 4 huuin 3 sil 3 . 
El es ladrón. 

huuin 3 ani 34 peor Huuin 3 ani 34 sil 3 
'yaj 3 xi'i 5 . Está peor por la 
enfermedad. 

huuin 3 chre 3 en vano Huuin 3 chre 3 
din' 34 na'uej 34 sil 3 naru'ue 4 sij 3 . Es 
en vano, no quiere pagar. 
huuin 3 nia' 3 ro' 2 estamos contentos, 
somos felices [ruhua 23 ] 
huuin 3 nia' 3 ruhua 23 sij 3 gui 4 'yo' 2 lo 
complacemos ['yqj 3 ] 
huuin 3 nne 4 contento Huuin 3 nne 4 sij 3 . 
El está contento. 

huuin 3 nqj 4 escaso Huuin 3 nuj 4 'ni 1 . 

El maíz está escaso. 
huuin 3 ro' 2 lo queremos, lo deseamos, 
lo esperamos [ruhua 23 ] 
huuin 3 ro' 2 xo' 4 nos antojamos 
[ruhua 23 ; xa 23 ] 

huuin 3 sa' 3 ro' 2 pensamos bien 
[ruhua 23 ] 

huuin 3 sna'u 4 ro' 2 somos valientes 
[ruhua 23 ] 

huuin 3 xkoj 3 ro' 2 somos envidiosos 
[ruhua 23 ] 

huuin 3 'i 43 ro' 2 1 . lo amamos, lo 
queremos 

2. lo compadecemos, le tenemos 
lástima [ruhua 23 ] 


I, i 

ihui 3 s mezquino, verruga 
ita 3 ro'o' 2 1 . tocamos la puerta 
2. aplaudimos [ra'a 3 ] 




jnahui’ 4 
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J, j 

jnahui' 4 vi lo vamos a amontonar 
(maíz, cobijas, etc.) [jnalml 34 ] 
jnanico' 9 vi lo vamos a voltear 
[jnankaj 5 ] 

jnanico' 9 si-nuguan' 4 sy 3 le vamos a 
responder, contestar 
jnan 2 'anj 5 an s rosario, rezo 
jnaqninj 3 ín s tlacuache (animal) 



jnaqu'inj 3 in 

jnaya 53 s chanza, broma 
jna^o' 34 vi lo vamos a rebajar 
Jna 4 yo' 2 doj 53 'ni 1 . Vamos a rebajar 
el maíz (si está muy llena la medida). 
[jnaya 34 ] 

jna'ngo' 2 s sentido (nuestro sentido) 

[jna'nga' 34 ] 

jna'ue' 4 rían 34 xi'i' 2 nos vamos a 
defender [jna'uej 34 ; xi'i 2 ] 


K, k 

kilómetro 3 s kilómetro 
kilu 3 s kilo 


L, 1 

labanza 3 s himno, cántico, alabanza 


laca 23 adj no sirve, no está bien, 
chueco Chrun 3 sa 34 laca 23 . Palo 
chueco, (palabra abierta) 
lacaj 3 s matraca 
lacuej 3 s moco (de la nariz) 
lapqj 9 a adj tonto, baboso (palabra 
abierta) 

lastuni 3 s listón 
lasu 3 s trenza, lazo 
la'yan' 4 anj s zonzo, tonto (palabra 
abierta) 

la'yo 2 (rian 34 la’yo 2 ) bizco (palabra 
abierta) 

lecuan 3 s cojo (palabra abierta) 
le’le ,3 e s cicatrices grandes (palabra 
abierta) 

iy 3 adj chiquito, chico 
linchin 3 Véase xucua 1 linchin 3 
lugua 23 s lugar 


M, m 



man 43 din* 4 nada más Man 43 din' 34 
gato' 34 . Nada más decimos. 
man 43 si 3 ? ni¡j 3 chre 3 a’nga’ 34 du'o' 2 
sonreímos 

man 43 yo'o 1 chru 34 huuin 3 desierto 
man 5 vi hay Man 9 xucu 3 riqui 3 quij 3 i. 

Hay animales en el monte. 
maiy 2 adv negativo Si 4 gudu'ue 23 
maqj 2 . No lo vendo. 
manj 3 adj ese, aquel 
man’an 2 re’ 5 Ud. mismo 
man'an 3 adj mismo man’an 3 sy 3 el 
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na 4 duré' 2 


mismo 

mare 3 Véase sa 34 mare 3 
mare 53 Véase sa 34 mare 53 
maru 53 Véase sa 34 maru 83 
matsíj 4 i s borrego, oveja 
mayaj 4 a Véase sa 34 mayaj 4 a 
mayun 3 s pañuelo, servilleta 
mecu 3 Véase guayu 3 mecu 3 
molí 3 s mole 
mosu 3 s mozo 

mo ,J s nuestro compadre [ma 28 ] 
mun'un' 2 pron nosotros, nosotros 
mismos [man'an 3 ] 


Mm, mm 

mmanj 3 adj grueso si 1 mmanj 3 an 
hombre gordo 

mmanj 3 an s pesadilla Ata’ 35 
mmanj 3 an yun' 5 ne' 34 ni 35 . Se 
agrava la pesadilla en la noche. 
(sensación de opresión) 
mmi 1 s hoja de rastrojo 
mmi 2 s gente antepasada 
mmi 34 s camote 
mmi 35 s puente 

mmij 4 i s Véase güi 35 xana 5 mmij 4 i; 
si 1 mmij 4 i 

mmi ,3 i s jabón, detergente 


N, n 

na 2 tiempo anterior A ,s na 2 hace 
mucho tiempo 

na 3 adj hasta más (intensificador) na 3 
ga'mi 34 sy 3 hasta más habló. 
naca 3 chrun 3 retoña el palo 
naca 34 vt lo cuece (cosas de alfarería) 
Naca 34 sy 3 ruj 3 . El cuece las ollas. 
naca 5 adj nuevo 
nacaj 4 a s manga, nylon 


nacaj 4 a nníj 3 cola, goma, pegamento 
naco 53 adj seco yo'o 1 naco 53 tierra 
seca 

na^o' 2 vt lo vamos a secar [naco 45 ] 
naco* 2 nne 34 tenemos sed [naco 2 ) 
naco* 4 vt lo vamos a recoger [nacty 34 ] 
naco' 5 vt vamos a chaponear [naca* 34 ] 
na 4 che* 34 vi lo vamos a revolver, 
mezclar, arar [nachej 34 ] 
na^hi 3 nico' 34 lo vamos a levantar, 
alzar, elevar [níciy 34 ] 
ñachi 3 nne* 4 somos sonámbulos [nnej 4 ] 
nachin' 5 vt 1 . lo vamos a pedir 

2. lo vamos a reclamar 

3. lo vamos a cobrar [nachin 134 ] 
na 4 chi' 2 vi vamos a levantamos 

Na 4 chi f2 hua 34 nigan' 4 chre 3 . Vamos 
a levantamos temprano, [ñachi 3 ] 
na 4 chi' 2 vt lo vamos a desatar, soltar 
Na 4 chi' 2 xuj 3 . Vamos a desatar el 
animal, [ñachi 3 ] 

ñachi* 4 vt lo vamos a trasplantar 
[nachij 2 ] 

nachran* 35 adj 1 . doblado yan 34 
nachran' 35 déj 3 ro’o* 2 el artejo del 
dedo 

2. sinuoso nachran* 35 chrej 3 e 
camino sinuoso 
nachrinj 5 in s tosferina 
na 4 chro' 2 vt lo vamos a rellenar 
[nachra 3 ] 

nachro* 4 vt lo vamos a armar, 
componer [nachraj 2 ] 
nachro' 4 lasu 3 lo vamos a trenzar 
nachrun 4 dugüi' 5 lo vamos a añadir (al 
lado de) 

na 4 do'o' 34 vt lo vamos a recibir, 
agarrar [nada'a 34 ] 

na 4 dugo' 2 vf lo vamos a bajar despacio 

[nadugua* 34 ] 

nadunij 4 du'ue' 34 lo vamos a abaratar, 
rebajar el precio 

naduno' 4 vt 1 . lo vamos a cambiar, 
variar 

2. lo vamos a atravesar Naduna 23 
guto' 5 . Lo atravesamos, [naduna 23 ] 
naduno' 4 a*ngo 2 yuj 3 u vamos a 
trasladamos 

na 4 duré' 2 vt lo vamos a tachar 
[naduré* 34 ] 



nadu'ue' 4 

nadu'ue' 4 vt lo vamos a revender 
[nadu’ue 34 ] 

na 4 gane' 2 vi volvemos a sentarnos 
Nagane 3 y un 2 sy 3 ducua 2 ga' 3 a. 

Otra vez fue a la cárcel, [nagane 3 ] 
naga’no’ 4 vt lo vamos a espiar 
[naga’naj 34 ] 

naga’ui’ 5 vt lo vamos a entregar, 
devolver [naga'ui' 33 ] 
nagua 3 s enagua 
na^chro' 2 vi lo vamos a abrir 
Na 4 guchro* 2 du'o’ 2 . Abrimos la 
boca, [naguchra’ 34 ] 
na 4 gui'yqj 3 guyun' 4 lo vamos a hacer 
parejo [guyan 4 ] 

na 4 gui’yi^j 3 li' 2 lo vamos a reducir, 
hacer más chico [IU 3 ] 
na 4 guf’ygj 3 nico’ 4 lo vamos a enderezar 
[nica 4 ] 

na 4 gui'yaj s nio’ 5 lo vamos a hacer 
bonito [nia' s ] 

na 4 gui'yqj 3 nugun' 5 lo vamos a unir, 
juntar [nuguan'an 5 ] 
na 4 gui'yqj 3 si-’yo’ 2 nos vamos a 
apropiar [si-'yjy 3 ] 

na 4 gui'yqj 3 so' 5 1 . lo vamos a mejorar 
2. lo vamos a asear [sa' 5 ] 
na 4 gui'yqj 3 xachi' 4 lo vamos a ampliar, 
hacer más grande [xachjj 4 ] 
na 4 gui'yty 3 yé’ 2 vamos a espesarlo 
[yé' 34 ] 

na 4 gui'yo' 2 vt 1 . vamos a componer, 
arreglar 

2. lo vamos a corregir, resolver 

[nagui'yqj 3 ] 

naguinj 2 du'o' 2 nnej 3 e bostezamos 
nagunanj 3 yun' 5 temblamos (de frío, 
calentura, miedo) 

na 4 gune 34 vi se va a deshacer, derretir 
Nagune 34 'ue' 3 e. Se derrite el hielo. 
naguni' 2 vi nos emborrachamos 
[naguni 23 ] 

na 4 gunun' 2 vt lo vamos a sacudir, 
agitar [nagunan' 34 ] 
nagutin' 34 ro 2 coj 3 o el toro rumia 
na 4 gu'nu' 2 vt lo vamos a doblar 
Nagu'nu' 34 güi 35 xana 5 reto 4 . La 
mujer dobla la cobija, [nagu'nu' 34 ] 
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nagüej 2 vi se encoge Nagüej 2 ats¡j 5 i. 

Se encoge la ropa. 
nagü¡j 5 i s salamandra 
nagüi' 4 vt lo vamos a escoger 
[nagui 34 ] 

nahui 3 s sombrero 
nahuij 34 nane' 2 respiramos [nane 45 ] 
nahuij 34 nimun' 2 el corazón palpita 
[niman 23 ] 

nahuij 34 ro' 2 nos preocupamos, a 
nosotros nos importa Nitqj 4 si 3 
nahuij 34 ro' 2 . No nos importa. 
[ruhua 23 ] 

nahuin 3 vi sanó 'Na' 35 nahuin 3 . Está 
sanando. 

nahuin 3 s nagual Véase xi'i 5 nahuin 3 
nahuin 3 ai 4 gobierno 1 . está prohibido 
por el gobierno 
2. lo impide 

nahuin 3 guchi' 4 nos ponemos pálidos 
[guchi 3 ] 

nahuin 3 so' 5 nos aliviamos, nos 
componemos [sa' 5 ] 

nahui' 4 vt lo vamos a escarbar (con la 
mano) 

nami 34 s manteca, grasa 
nami' 34 vi engordamos [namij 34 ] 
nan 1 Véase chrun 3 nan 1 
nana 2 adv más tarde 
nanaj 4 adv despacio, con calma, 
quedito, lentamente Nanaj 4 a'mi' 34 . 
Hablamos despacio. 

nanan 45 dugüi' 2 lo abrazamos (a otra 
persona) [dugüi' 34 ] 

nana'ui' 5 vi vamos a rezar Nana 2 'uij 5 
sij 3 rian 34 yan'anj 4 an. El reza al 
santo, [nana'uij 5 ] 
nana'ui' 5 vi lo vamos a buscar 
Nana'ui' 34 sy 3 xuj 3 . El busca al 
animal, [nana'ui' 34 ] 
nane 23 vi se inflama [la herida] 
nane 5 s aire, viento guman 5 nane 5 
xxi 3 huracán 
nane 5 nimun' 2 aliento 
nane 5 quij 34 hua 34 espíritu malo 
nane 5 quij 3 i viento del sur 
nane 5 ta 3 un norte 
nane 5 yo 53 remolino 



nasinunj 5 
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nane' 2 s nuestro aliento, respiración 
[nane 45 ] 

nanga 23 adj difunto nanga 23 xi» 2 
nuestro difunto abuelo 
nani 4 da'ngo' 2 lo adivinamos 
[da'nga' 34 ] 

nanicaj 5 ro' 2 nos arrepentimos 
[ruhua 23 ] 

na'taicqj 34 yun f2 vamos a retornar 
[yun 2 ] 

nanico' 5 vi 1 . vamos a regresar 
Nanico' 35 chrej 3 e. Regresamos (en 
medio camino) 

2. vamos a volteamos Nanfcqj 5 re' 5 
ngaj 3 nltu 4 re' 5 doj 53 . Volteese Ud. 
boca abajo, [nanicqj 5 ] 
nanico' 5 nuguan' 4 an le vamos a 
contestar 

nany 34 vi 1 . baja 
2. enraíza Nany 34 ya'a 4 chrun 3 . El 
palo enraíza. 

na'hiiquin' 2 vi nos vamos a parar (para 
hablar en público) [naniquin' 35 ] 
nani' 4 vi vamos a bajar Nani' 4 ra 34 
chrun 3 . Vamos a bajar del palo. 
[nany 34 ] 

nani' 34 vi nos salvamos, nos escapamos 
Nani' 34 rian 34 guman 5 . Nos 
escapamos del aguacero [nani 34 ] 
na^i'i' 2 vi lo vamos a reconocer 
[nani» i 3 ] 

nani'yo' 5 vt vamos a lavar (las manos) 
[nani'ya' 35 ] 

nani 23 ro' 2 estamos tristes, estamos 
pensando [ruhua 23 ] 
nani' 4 vi vamos a contar, narrar 
Nani' 4 'ngo 4 güentu 3 . Vamos a 
contar un cuento [nani 23 ] 
nani' 4 vi lo vamos a parar Nani' 4 
'ngo 4 chrun 3 . Vamos a parar un 
palo, [nani 23 ] 
naqj 2 s idioma, dialecto 
nanj 2 stila 3 castellano 
naqj 3 adj este, esta 
naiy 3 pron éste, ésta, ésto 
nanj 3 da'yaj 3 maiy 3 desorden, 
desarreglo 

nanj 4 adv todavía Hua 34 nanj 4 uní» 35 
nej 3 sy 3 . Todavía están peleando. 


nanj 43 'yqj 3 xi' 5 y 3 . Se agrava la 
enfermedad. 

nanj 5 adj tupido, denso Uta 3 nanj 5 
chrin' 3 in. El pasto está muy tupido. 
nanun 4 ro' 2 lo vamos a recordar 
[ruhua 23 ] 

nanun' 4 si-gun' 2 vamos a vestimos 
[nanun 23 ; si-gan' 34 ] 

nanuo' 5 vi lo vamos a coser, remendar 

[nanuhua 2 ] 

nan'an 3 vi arde Nan'an 3 riquy 2 . Me 
arde el estómago. 

nan'an 3 ro' 2 nos enojamos [ruhua 23 ] 
nan'aqj 4 an s cal 
naqui' 4 vi lo vamos a enrollar 
naquiqj 3 in s atole 
naquin' 5 vi lo vamos a llamar 
[naquin 1 ] 

nara 4 ro' 2 vamos a descansar, reposar 
[ruhua 23 ] 

naran 1 rian 34 ahui 4 eclipse lunar 
naran 4 nane' 2 vamos a respirar, jalar 
aire [nane 45 ] 

naran'yanj 5 chre 3 urgentemente, rápido 
Naran'yaiy 5 chre 3 ga'na' 5 re» 5 . 

¡Que venga rápido! 
naré' 34 Véase si 1 naré' 34 daco 3 
naricu' s u adj enredado Naricu' 3 
'uuej 3 e. El hilo está enredado. 
nariu 54 Véase xi'i 5 nariu 45 
na 4 riun' 34 vi lo vamos a menear (el 
caldo) [nariun 34 ] 

nari' 5 vi 1. lo vamos a encontrar, 
hallar 

2. lo vamos a alcanzar [nari' 34 ] 
nari' 5 dugüi' 2 nos vamos a encontrar 
Nari' 5 dugüi' 2 a'yoj 3 . Nos vemos 
mañana, [dugüi' 34 ] 
nari' 34 güi 35 xana 5 ne» 3 e concibe (ya 
está encinta) 

na^uhui' 2 vi lo vamos a borrar 
[naruhui 3 ] 

na^umi' 2 vi lo vamos a hacer rodar 
[narumi 3 ] 

narunun' 5 at$y 5 i vamos a teñir la ropa 
[narunun 3 ] 

naru'ue' 4 vi vamos a liquidar una 
cuenta, pagar una deuda [naru'ue 34 ] 
nasinunj 5 Véase si 1 nasinunj 5 un 
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nasinunj 5 chre 3 

nasinunj 5 chre 3 de repente Nasinunj 5 
chre 3 gan'anj 34 sij 3 . De repente se 
fue. 

nasi' 2 vi vamos a llegar (de abajo 
[nasq 2 ] 

Nat^j 2 Chran 34 Zacatepec (pueblo) 
natan 3 s ejote 

nata' 4 yyo' 2 1 . lo vamos a aclarar 
2. lo vamos a admitir [yya 3 ] 
nato 4 s plátano 
nato 4 xichran' 4 an plátano perón 
nato 4 ro'oj 3 o mamey 



nato 4 ro'oj 5 o 

nato* 4 guni 3 sy 3 le vamos a avisar 
[nata* 3 *] 

natu 3 rumi' 34 nos rodamos [rumi 34 ] 
natu 4 yon' 2 vamos a entrar de nuevo 
[yun 2 ] 

na 4 tu 2 ví tropezamos 
na 4 tu' 2 hue ,3 e vamos a tumbar la casa 
[natuj 2 ] 

natsin 3 s jitomate 
naxichra' 35 vi brota (la flor o la 
plantita de la milpa) 
naxichru' 3 vi vamos a tropezar 
[naxkhru' 33 ] 

naxiguin 45 vi reluce (el sol) 
naxumun' 3 vi vamos a pararnos 

[na 3 xuman s ] 

naxxun 34 nane' 2 respiramos [nane 45 ] 
naya 43 s broma, chanza 
nayo' 4 vt lo vamos a contar Nayo' 4 
sisi 4 nasy 2 xuj 3 . Vamos a contar los 
animales para ver si están completos. 
[naya 34 ] 

na'aj 34 vi se apaga Na'aj 34 yan'an 4 . 
Se apaga la luz. 

na'man 4 ruhua 23 sy 3 gui 4 'yo' 2 lo vamos 
a aplacar ['yqj 3 ] 

na'nanj 4 adv despacio Na'nanj 4 
ache' 2 . Caminamos despacio. 


na'mi' 4 vi vamos a hablar de nuevo 
(después de pelear) [na'mi 34 ] 
na 4 'mun' 2 vi lo vamos a recalentar 
Na 4 'mun' 2 chra 3 . Vamos a recalentar 
las tortillas, [na'man 3 ] 
na'mun' 4 vi lo vamos a enfriar 
Na'mun' 4 nne 34 . Vamos a enfriar el 
agua, [na'man 34 ] 

na'ne' 4 vi 1. lo vamos a desarmar 
2. lo vamos a desenredar, desatar 
[na'man 34 ] 

na 4 'ngo' 34 ví lo vamos a exigir 
Na'ngo' 34 rian 34 sy 3 . Exigimos que 
trabaje. 

na'ngo' 4 ví vamos a sacar punta 
[na 2 'ngaj 5 ] 

na'ni 4 Véase man 3 na'ni 4 manj 3 
Ga'ni' 3 re' 3 ra 23 hue' 3 e din' 34 man 3 
na'ni 4 maiy 3 . Escombre Ud. la casa 
porque las cosas están regadas. 
na'ny 4 vt lo guardamos, lo conservamos 
na'ni' 4 vt 1 . lo vamos a abrir 
2. lo vamos a destapar [na 2 'nij 3 ] 
na'ni' 3 ví vamos a lavar 1 . (trastes) 
Na'ni' 3 go'o 3 . Vamos a lavar los 
platos. 

2. (la boca) Na'ni' 3 du'o' 2 . Vamos 
a lavar la boca, [na'ni' 33 ] 
na'ni' 3 vt lo vamos a reponer Na'ni' 3 
san'anj 4 an. Vamos a reponer el 
dinero, [na'ni 1 ] 

na'no' 3 vi vamos a venir (a nuestra 
casa) [na'na' 34 ] 

na'u 43 s macho (palabra utilizada por 
las mujeres) 

na'ue 3 adv no, no se puede 
na'uej 34 ro' 2 no queremos, no deseamos 
Na'uej 34 ro' 2 gun' 4 . No queremos 
ir. [ruhua 23 ] 

na'ue' 4 vt lo vamos a oponer 
[na'uej 34 ] 

na'ui 43 situj 3 tsi' 4 i limón dulce 
na'ui 43 situj 3 u lima (de ombligo) 
na'ui 43 tsi' 4 i naranja Véase tsi' 4 i 
na'ui 43 yu 33 limón agrio Véase yu 33 
na 4 'ui' 2 ví lo vamos a limpiar (con un 
trapo) [na'ui 3 ] 

na 2 'yan' 3 an Véase chrun 3 na 2 'yan' 3 an 
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na'yuj 3 u s horca 

nda 43 prep hasta Nda 43 yy%j 54 . Hasta 
ahora. 

nda 43 ga'i* muchas veces Nda 43 ga'i® 
ga'na' 5 sy 3 . El va a venir muchas 
veces. 

nda 43 yun 2 hasta otra vez 

ñeca 4 s tijeras 

necu 4 s vestido 

necuan 43 s guayaba 

nej 3 adv también Gan'anj 34 sy 3 nej 3 . 

Se fue también. 
nej 3 si 1 danj 3 ellos 
nej 3 sij 3 ellos 
nej 3 soj 3 ustedes, vosotros 
nej 3 so’ 2 ellos (ya mencionados) 
nej 3 e re ,s ustedes, vosotros 
ne' 2 pron nosotros (inclusivo) 
ne' 34 prep por, hacia 
ne' 34 atuj 2 güi 3 oeste, occidente, 
poniente 

ne' 34 chrin' 2 a nuestra izquierda 
[chrin 3 ] 

ne' 34 daqui 3 por abajo, al fondo 
ne ,S4 gahuin 3 dondequiera 
ne' 34 riqui 3 sur, abajo, debajo 
ne' 34 rucu 5 atrás, detrás Ne’ 34 rucu® 
nne 3 sjj 3 . El está atrás. 
ne ?34 ruhua 5 adentro, interior 
ne' 34 xe'®e afuera 
ne’ 34 xichraj 4 a 1 . cielo 
2. arriba 

ne' 3 e s niño, bebé, criatura 
ne' 3 e yan'an 53 gemelos, cuates 
ne ,3 e sicu ,4 u bastardo, hijo natural 
nga 3 s nube, neblina, niebla 
nga 43 conj cuando 
nga 43 ni 4 y entonces 
nga® conj y, e, con 
nga® sy 3 consigo, con él 
ngaj 3 ni'no'® estamos despiertos 
[ni'na'®] 

Ngaj 3 Putla 

ngaj 43 vi está acostado (una sola cosa o 
persona) 

ngaj® conj conmigo 

ngany 3 s zapato 

nganij 3 xiruhuy 4 ! bota 

ngoj 43 ni 4 a'ngoj 43 nadie, ninguno 


nico' 38 

ngoj® adj grave ngoj® nane' 2 . Voz 
grave. 

ngo' 2 vi nos acostamos [ngaj 3 ] 
ngüe 53 pron ambos, los dos 
ni 35 adv anoche 

ni 4 conj y Gan'an® ni 4 ga'na'® yun 1 . 

Voy y vengo otra vez. 
ni® adj manso ni® xuj 3 animal manso 
nia 4 s comida 

nia® s 1. sudor Uta 3 nico ,3S nia® yo’ 2 . 
Tenemos mucho sudor en nuestra 
frente. 

2. Uta 3 man 2 nia® rian 34 chrin' 3 in. 
Hay mucho sereno en el pasto, 
nia'® huaj 3 bonito, hermoso, precioso, 
lindo 

nia’® ro' 2 estamos contentos, estamos 
alegres, somos felices, tenemos gozo 
[ruhua 23 ] 

nia'® 'yo' 2 1 . vacilamos, nos distraemos 
2. nos portamos bien, hacemos el bien 

[’y^i 3 ] 

nica 4 1. adj derecho Hua 34 nica 4 
caj 3 a. La viga está derecha. 

2. vi enderezar Na 4 gui’yqj 3 nico' 4 
chrun 3 . Vamos a enderezar el palo. 
nicaj 34 dugüi’ 2 lo acompañamos 
[dugüi’ 34 ] 

nica' 3 ® adj bajo (de poca altura), 
chaparro 

nico 3 adj mucho, bastante, harto 
nico 3 huaj 3 grande, grandote, enorme 
nico' 3 ® huaj 3 en seguida, frecuentemente, 
cada rato 

nico' 35 daquin' 2 moquea la nariz, 
escurre la nariz [daquin 1 ] 
nico' 4 vi vamos a tener Nico' 4 huuy® 
ro 2 . Vamos a tener dos toros. 
[nicaj 34 ] 

nico' 4 vi lo vamos a llevar Nico' 4 
’ngo 4 stane 4 gun' 4 ra'ue 3 gudu'ue' 4 . 
Vamos a llevar un chivo a la plaza 
para venderlo, [nicaj 34 ] 
nico' 4 ’ngo 4 niman 23 nico 3 lo vamos a 
perdonar, tener paciencia [nicaj 34 ] 
nico' 43 s mi marido, esposo, esposa 
[nica 4 ] 

nico' 35 vi 1. pertenecer Nico' 35 Ngaj 3 . 
Pertenecemos a Putla. 



nico’ 35 
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2. colgar Nico’ 35 yo 2 xata ,4 a. El 
tenate está colgado del techo. 

[nico’ 35 ] 

nico' 35 Véase si 1 nico’ 35 rucu' 34 
[nfco ,3S ] 

nichrun’ 45 adj cerca, próximo 
nichra 3 adj lleno 

nichra 43 s carpintero (pájaro carpintero) 



nichraj s a (sa 34 nichraj 5 a) cosa pegajosa 
nichra’ 35 adj tupido 
nichre 3 yun' 5 estamos desmayados 
ni 4 chre’ 2 vi lo vamos a aflojar 
Nichre’ 2 gaqui 1 . Aflojamos el clavo. 
[nichre 3 ] 

nigui’i’ 4 vi nos vamos a acordar Nun 3 
nigui'i 5 andaj 34 ga’ui 1 . No me 
acuerdo cuánto me costó. [nigui’y 4 ] 
ny 3 pron ellas, ellos (hombres y 
mujeres) 

ny 34 adj bajo (precio) Nij 34 du’ue 3 . 
Está barato. 

niman 3 s difunto, cadáver, un muerto 
nimun' 2 s nuestro corazón, alma, 
espíritu [niman 23 ] 

nina 3 s babea Nico’ 35 nina 3 du’ua 3 
ne’ 3 e. El nene babea. 
ninaj 4 adj blando, suave 
ninga 5 adj fresco Hua 34 ninga 5 
tan' 3 an. La mazorca está fresca. 
ninaiy 4 adj puro, solo Man 43 ninanj 4 
sily 2 huuin 3 . Hay puros muchachos. 
ninanj 4 huaj 3 molido 
nini 4 adj diferente, aparte Nini 4 hua 34 
’ngo’ngo 4 ngüej 5 sy 3 . Los dos son 
diferentes. 

nino’ 34 vi estamos cansados [ninaj 34 ] 
niqui 3 adj pobre Niqui 3 xuhue 3 . 
¡Pobre perro! 

niquin’ 35 vi parado Niqui'n’ 35 sij 3 


rian 34 ’ngo 4 chrun 3 . Está parado 
sobre un palo. 
nitaj 4 no hay, nada, no 
nitaj 4 si 3 aran’ 35 ro’ 2 1 . no nos gusta 
2. lo despreciamos [ruhua 23 ] 
nitaj 4 si 3 dugumi’ 2 no lo cuidamos, lo 
descuidamos [dugumi 23 ] 
nitaj 4 si 3 man 5 nico 3 escaso, no hay 
mucho 

nitaj 4 si 3 ni’yanj 4 es inútil, no vale 
nada, no sirve 
nitan 3 s cereza 
niti'n 2 adj tostado 
nitin 4 s chayóte (planta) 
ni 4 t'in' 2 vt lo vamos a tostar, asar 
[niti'n 2 ] 

nitu 4 1. al revés Nun 4 nitu 4 sij 3 
si-gan’ 34 sij 3 . Tiene su ropa puesta 
al revés. 

2. jorobado Gaché 4 nitu’ 4 . Vamos a 
caminar jorobados. 

niu 3 adj 1. doloroso Uta 3 niu 3 yan 34 
guiran’ 35 xi’i 5 . Me duele mucho 
donde me lastimé. 

2. quisquilloso Uta 3 niu 3 sy 3 nga 5 
si-’yqj 3 sy 3 . Es muy quisquilloso con 
sus cosas. 

niu 45 xico’ 2 encogemos los hombros 
[xico 1 ] 

niyaj 4 a s nixtamal 
niyanj 3 adj rasposo, áspero, abrupto 
Niyanj 3 chrej 3 e. Está muy abrupto el 
camino. 

ni’ 2 ahuin 3 no sabemos quién es 
ni' 2 d^j 4 huaj 3 no sabemos cómo es 
ni’ 45 huaj 3 salado 
ni’i 2 Véase chrun 3 ni’i 2 
ni’i' 2 vi lo sabemos, lo conocemos 
[ni’i 3 ] 

ni'na' 5 adj vivo Hua 34 ni’na’ 5 xuj 3 . 

El animal está vivo. 
ni 2 ’nij 5 adj 1. desocupado Hua 34 
ni 2 ’n'ij 5 rianj 2 . Estoy desocupado. 

2. abierto, despejado Hua 34 ni 2 'nij 5 
xata’ 4 a. El cielo está despejado. 
ni’no' 5 estamos despiertos Véase ngaj 3 
ni’no' 5 [ni'na' 35 ] 
ni'ya 53 s mecapal (el conjunto) 
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ni'ya 83 

ni'yqj 3 s salsa 

ni'yqj 34 c hi- e t 2 tenemos curiosidad 
ni'yqj 34 hue'e' 2 lo examinamos, lo 
observamos 

ni'yanj 5 vi se entumece Nahuin 3 
ni'yanj 5 nne' 2 . Se nos entumeció 
(cualquier parte del cuerpo). 
ni'yo 3 s oso 

ni'yo' 4 vt lo miramos [ni'yqj 34 ] 
ni'yun' 34 vi 1. servimos Nitiy 4 si 3 
ni'yanj 34 sy 3 . El no sirve. 

2. ocupamos Ni'yun’ 4 'ngo 4 xiti 3 . 
Vamos a ocupar el machete. 
[ni'yanj 34 ] 

ní' 5 y 3 adv todo, totalmente, 
enteramente, por completo 'Ngo 4 
guisy 2 ni' s y 3 ro' 2 huuin 3 ruhua 23 
re' 5 . Se completó todo lo que Ud. 
quiere. 

no'o' 5 vi tenemos pena, vergüenza 
[na'qj 5 ] 

nucua 23 run' 34 estamos tiesos [ran 34 ] 
nucuaj 4 adj 1. fuerte Hua 34 nucuaj 3 
sy 3 . El es fuerte. 

2. rápido, recio Unanj 2 nucuaj 3 sy 3 . 
El corre rápido. 

nuchran 3 s espinilla (de la cara) 
nuguan' 4 an s 1 . palabra 
2. orden, oficio 
nuguan'an 3 adv junto 
nuguan'anj 3 Véase si 1 nuguan'anj 5 
nuhuej s e s cuajinicuil (árbol) 
nuhui 3 s iglesia, templo 
nuhuy 3 adj frío 

nuhui' 3 vi se mueve Nun 3 gahui' 35 
sy 3 din' 34 ni' 5 nuhui' 3 sy 3 . No ha 
muerto porque se mueve todavía. 
nuhui' 34 no está Nuhui' 34 dini 23 nne 3 


ruhua 23 re' 5 mi 4 , xugüej 3 . ¿No está 
mi hermano, hermana? (Pregunta el 
hombre a su hermana.) 
nuj 3 s grano (erupción) 
nuj 3 ynj 3 sarampión 
numi' 2 Véase gui 4 do'o' 2 numi' 2 
[numy 2 ] 

numi' 2 vi entumido Numi' 2 daco' 2 . 

El pie está entumido, [numi' 34 ] 
numun' 2 vi regresamos (de ir a un 
lugar) [numan 23 ] 

nun 3 adv no Nun 3 hua 34 sa' 5 a. No 
está bueno. 

nun 3 gachin' 2 grado estamos reprobados 
[achin 23 ] 

nun 3 nne 3 din'in' 2 estamos inquietos 
[din'inj 3 ] 

nun 3 xo' 4 chra 3 ayunamos [xa 23 ] 
nun 34 stu'ui 53 epazote (planta) 
nun 34 stila 3 yerbabuena 
nun 4 prep en, adentro nne 34 nun 4 
ruhua 23 ruj 3 el agua que está en la 
olla. 

nun 4 riqui 3 Ella está encinta, 
embarazada 

nuni' 2 1 . no entendemos, no oímos 
2. somos necios (contracción de nun 3 
y uní' 2 ) [nuni 3 ] 
nunj 5 huuin 3 si 3 man 5 ¿qué hay? 
nunun' 4 vt lo resembramos [nunun 34 ] 
nun' 5 vi vamos a regresar (a nuestro 
pueblo) [nan' 35 ] 

nuqui' 2 vi regresamos a nuestra casa 
[nuqui' 34 ] 
ñuta 54 s tamales 

ñuto' 5 vt lo vamos a reponer [ñuta' 35 ] 
nu'ui 3 adj liso Hua 34 nu'ui 3 rían 34 
ruguachra' 4 a. Está lisa la tabla. 


Nn, nn 

nna 3 s cama 
nna 3 xata' 4 a tapanco 
nna 35 s milpa 

nnan 2 s reflejo del sol, calor del sol 
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nnan 23 

nnan 23 mamá (vocativo) 
nnanj 3 s red, ayate 
nnanj 3 morral morral 
nnanj 3 yéj 3 honda 
nnanj 3 an s cigarro 
nne 3 s arado 

nne 3 ni'no' 5 1 . tenemos vida 
2. estamos despiertos [ni'na’ 35 ] 
nne 3 so ,s estamos contentos, somos 
felices [sa’ 5 ] 
nne 34 s 1 . agua 
2. aguardiente 
nne 34 a 2 ca 3 agua clara 
nne 34 aca 3 petróleo 
nne 34 gue 5 agua bendita 
nne 34 güín 5 agua tibia 
nne 34 guni’ 3 i espejo 
Nne 34 Rangúi 3 Agua del Sol 
nne 34 riun' 34 lágrimas [rían 34 ] 
nne 34 stanu’ 2 nuestro esputo, saliva 
nne 34 uyanj 3 an agua hervida 
nne 34 yan'anj 4 mar, océano 
nne 35 s carne, músculo 
nne 35 cu’ 2 cuerpo [cu 1 ] 
nne 38 chrunj 3 un barbacoa 
nne 4 ne’ 2 tenemos orgullo 
nne 5 adj desnudo 
nnej 5 xi'i 2 cu 1 yun' 2 encías 
nnej 3 e s sueño ’Na’ 35 nnej 3 e rían 34 
sy 3 . Tiene sueño. 
nnej 5 e Véase ducua 2 nnej s e 
nne’ 2 vi 1 . estamos sentados, presentes 
2. vivimos [nne 3 ] 
nne' 2 sun 34 lo mandamos, lo 
gobernamos, estamos al cargo [nne 3 ] 
nne’ 4 Véase a'mi 34 nne’ 4 
nne’ 3 taj 5 steque' 4 e horca 
nne’ 3 e s mecate, cuerda 
nne' 4 somos sonámbulos Véase ñachi 3 
nne' 4 

nni 3 siche' 5 nuestra suegra [siche 5 ] 

nni’ 2 s nuestra mamá [nni 3 ] 

nnij 3 s piel, cuero Véase xucu 3 nn'ij 3 

nnij 3 ahui 1 de'loj 5 o cresta 

nnij 3 nu 2 cua 3 charpe, resorte 

nnij 3 riun’ 34 cutis 

nn|j 3 sinchru 3 cinturón 

nnij 3 xichra 1 ruñe 4 yun’ 2 párpado 

nni' 2 í nuestra piel [nnij 3 ] 


O, o 

o' 5 s mano derecha, diestra [hua’ 5 ] 


Q, q 

qui 1 i corteza qui 1 chrun 3 corteza de 
árbol 

quq 34 adj 1 . sucio hua 34 quij 34 ro’o' 2 
la mano está sucia 

2. malo quij 34 hua 34 sij 3 es hombre 
malo. 

quij s 'i s cerro, monte, montaña, bosque 
Véase si 1 a'mi 34 quy 34 
quin 3 s río 

quinj 3 in s masa Véase gui 4 ’yo’ 2 
quiiy 3 in 


R, r 

ra 1 ro' 2 almorzamos [ruhua 23 ] 
ra 34 s punta, cabeza de una cosa 
ra 34 hue' 3 e techo 
ra 34 quij 3 'i cumbre 
raco’ 4 vt lo vamos a desplumar 
[racoj 2 ] 

rachi' 4 i s ocote, ocotal 
rachrun 1 s pan (tortilla al horno) 
ran 1 Véase chrun 3 ran 1 
ran 34 adj apretado, firme Gui 4 da’a 34 
ran 34 ro'o' 2 . Empuñamos. 
ran 35 s relámpago 
ran 5 Véase ga 4 huin 3 ran 5 
ranga’ 5 vi se ve Hua 34 ni'ny 5 rian 34 
hue’ 3 e ni 4 ranga’ 5 ruhua 23 hue' 3 e. 

La puerta está abierta y se ve adentro 
de la casa. 

ranj 2 guche’ 4 suspiramos (de angustia) 
[guchej 4 ] 



ranj 2 ro'o' 2 lo empujamos [ra'a 3 ] 
ran'an 43 s hongo 



ran'an 43 

ran'anj 3 Véase du’ua 3 ran'anj 3 
raquin 3 ahui' 2 cráneo [ahui 3 ] 
raquinj 3 !n s seso, cerebro 
raqui' 2 s nuestro oído, oreja [raqui(j 3 ] 
ra^ra'o' 2 vi nos casamos, celebramos la 
boda, nos unimos en matrimonio 
[rara'a 3 ] 

ramo' 2 vi almorzamos [ruhua 23 ] 
razun 4 s cosa 

razun 4 razun' 34 güenda 23 nía 4 trastos 
ra'a 3 s la mano Véase ro'o' 2 
ra'a 3 coj 3 o hoja de hierba 
ra'a 3 chri' 4 i tentón Uta 3 chri' 3 ra'a 3 
sy 3 . El es muy tentón. 
ra'a 3 chrun 3 rama, brazo del árbol 
ra'a 3 gaga' 3 a llave (para abrir puertas) 
ra'a 3 xucu 3 huella, rastro del animal 
ra'a 3 yqj 3 a hoja de la flor, pétalo 
ra'ue 3 s plaza 



Ra'yanj 5 chre 3 gan'anj 4 re' 5 . ¡Que 
vaya Ud. rápido! 
ra'yan' 4 an s 1 . extranjero 
2. sordomudo 
reca' 4 a s ramita 
reco 4 duhua 3 s anona, chirimoya 


duhua 3 

reco 4 chrun 53 zapote negro 
recoj 4 o s rama 
reco' 3 o s campo, monte 
recua 3 s coa 
rechru 53 s palo podrido 
regale 23 s alcalde 
remendu 3 s juramento 
reque' 4 e s astilla 
reta 4 s reata, cable 
reto 4 s cobija 
reto 4 ynj 3 a sarape 
reto' 4 o s bocio 

re' 3 adv mucho 'Yaj 3 sun 34 re' 3 sy 3 
nga 5 ro 2 . El trabaja mucho con los 
toros. 

re' 5 pron Ud. (con respeto) 
re'e 53 adj 1. gastado, acabado Huuin 3 
re'e 5 atsy 2 danj 3 . Esta ropa se hizo 
vieja. 

2. mal A'mi 34 re'e* sy 3 . El habla 
mal. 

ría 4 s carrizo 

riqj 2 vi limpia (espiritual) Riqj 2 si 1 
gono'o 5 'ngo 4 xuche 4 si 1 a'nan' 5 an. 
Está limpiando al enfermo con una 
gallina, (el curandero) 



ra'yanj 5 rápido, inmediatamente 




rían 34 
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rian 34 prep 1 . en, sobre, encima 
rían 34 mesa sobre la mesa 
2. ante Achia 1 ni'yqj 34 sij 3 rian 34 
güezi 5 . El pide un favor ante el 
juez. Véase riun' 34 
rian 34 daco' 2 regazo [daco 1 ] 
rian 34 hue ,3 e puerta 
rian 34 la'yo 2 bizco (palabra abierta) 
rianj 2 pron a mí 
ria ,3 a Véase chrun 3 ria' 3 a 
rini 2 Véase yan 34 rin'i 2 nne 34 
rinij 4 ! s tomate (con cáscara) 
rin'i* 2 vf lo espantamos 'Ngo 4 rutsi 5 
rini* 2 xuj 3 . Una vara para espantar al 
animal [rini 3 ] 
rini* 2 vi gemimos [rinij 2 ] 
rio 4 s cajón 

rio 4 ache 1 rian 34 nne 34 barco, canoa 
rio 4 riun' 34 'ni 1 medida para maíz 
rio 4 xa 23 xucu 3 bandeja 
rio’ 2 vi lo tallamos (limpiando) [riaj 2 ] 
riqui 23 vt le da (a la persona con quien 
se habla) 
riqui 3 s barriga 

riqui 3 adv 1 . abajo ne' 34 riqui hasta 
abajo 

2. dentro riqui 3 quij 3 'i dentro del 
monte 

riqui 3 gan'an 5 panzón (palabra abierta) 
riqui 3 xingo' 2 mentón [xinga 45 ] 
riuj s u s cañuela (planta) 
riun' 34 nuestra cara [rian 34 ] 
ri' 34 vt 1 . lo conseguimos 
2. lo pescamos [ri 34 ] 
ri'y 4 i adj nervioso, tembloroso 
ri'ni 2 s huípil, traje 
ri'ni 3 Véase chrun 3 ri'ni 3 
ri'yuj 3 adj podrido 
ri'yun' 5 vi la vamos a envolver (ropa) 
[ri'yanj 2 ] 
ro 2 s toro, buey 
ro 2 'ny 5 i becerro 
ro 2 masu 3 novillo 
ro* 2 vt lo queremos [ruhua 13 ] 
ro* 2 huaj 3 semejante, parecido 
ro*oj 5 o s roñas 

ro’o’ 2 s nuestra mano Véase ra*a 3 
[ra'a 3 ] 


ru 1 Véase gui 4 niquin’ 34 ru 1 daco' 5 
rucu 2 daco' 2 talón [daco 1 ] 
rucu 53 adv 1. atrás, detrás ne' 34 rucu 5 
hue' 3 e atrás de la casa 
2. de espaldas 
rucua 43 s 1 . coladera 
2. aguacal (que usan los de Cópala 
para cargar plátanos) 
rucuanj 3 Véase chra 3 rucuanj 3 
ruda' 3 a s mano de metate 
ruguachra' 4 a s tabla 
ruguchrin 3 Véase chrun 3 ruguchrin 3 
ruguchru ,4 u s papa 
ruguqj 2 yun'un' 4 lo vamos a ayudar, 
defender, apoyar, amparar, socorrer 
[yun'unj 34 ] 
rugutsi 53 s cruz 
rugutsi' 5 s nuestro sobaco, axila 
[rugutsíj 3 ] 

rugüi' 34 vi se ve, es visible Rugüi' 34 
ni'yo' 34 ane 1 . Es transparente. 
rugüi' 3 i s durazno 

rugüi'i 3 adj triste Uta 3 rugüi'i 3 hua 34 
yyaj 54 din' 34 uta 3 man 2 nga 3 . Está 
muy triste el día porque hay mucha 
neblina. 

rugüi'i' 2 Véase gachra 4 rugüi'i' 2 
[rugui'i 3 ] 

ruhua 23 adv adentro 
ruhua 23 vt lo queremos Ruhuaj 2 'ngo 4 
nato 4 . Quiero un plátano. 
ruhua 23 adv casi Ruhua 23 guisij 4 
gun' 4 . Es casi tiempo de irnos. 
ruhua 23 Yan'anj 4 an por casualidad 
Ruhua 23 Yan'anj 4 an ni 4 nuhui 1 nne 3 . 
Por casualidad no estuve. 
ru 2 hua 3 s semilla de calabaza 
ruj 3 s olla 
rujuj 3 s chicharrón 
rumi 3 s 1. pelota, bola 

2. cartucho, balazo 

3. manojo 

rumi' 3 Véase chruj 3 rumi' 3 i 
rumi' 4 adj oscuro Uta rumi' 4 ne' 34 
yan'anj 53 . Está muy oscuro en la 
noche. 

rumi' 5 vi somos flojos, torpes, 
perezosos [rumi 5 ] 



si 1 ache 1 chre 3 
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ruñe 3 gunun’ 34 palo sembrador 
[gunun 34 ] 
ruñe 4 s fríjol 
ruñe 4 a 2 hua 3 haba 
ruñe 4 y un’ 34 nuestro ojo [yan 34 ] 
runij 4 ¡ Véase chrun 3 runij 4 ! 
runun 5 s 1. cojo 

2. tonto (palabra abierta) 
runun 5 adj atravesado Chrun 3 t^j 5 
ru'hiun 54 . El palo está atravesado. 
run’ 2 vf 1. lo regañamos 
2. lo ofendemos [ran* 34 ] 
run' 2 sayun 4 sufrimos, padecemos 
[ran’ 34 ] 

run’ 5 Véase gahuin 3 run* 5 [ran 5 ] 
run’un’ 34 vi bailamos, danzamos 
[ran'anj 34 ] 

rutsi 53 s vara (para pegar) 

Ru'man 43 s Joya (un lugar) 
ru ? manj 5 an s roncha 
ru’na 3 s nudo (de mecate) 
ru'nun 2 s huípil 

ru f u 3 adj corto Hua 34 ru’u 3 daco 1 
sij 3 . Tiene cortas las piernas. 
ru’ui ,3 i s carbón Rían 34 ru’ui’ 3 so’ 3 . 
Tú tienes cara de carbón, (nació 
negro) 


S, s 

sa 34 s cosa 


sa 34 ai 4 cosa delicada, peligrosa 
sa 34 ai’ 45 cosa amarga 
sa 34 ane ,3 e lo que se vende 
sa 34 aran 1 du'ua 3 tapadera 
sa 34 aran 1 guman 5 paraguas, nylon 
sa 34 a'ui' 34 chre’ 2 regalo [chre 3 ] 
sa 34 cuan 34 azul 
sa 34 du’ue 4 cosa cara 
sa 34 gahui 34 una 35 la cosecha 
sa 34 ga’na’ 5 el futuro, el porvenir, lo 
que viene 

sa 34 gue 5 cosa sagrada, bendita 
sa 34 gue 5 ’yqj 3 Yan'anj 4 an milagro 
sa 34 gui 5 tsi 3 cambio, suelto, morralla 
sa 34 hua 34 gue 5 cosa entera 
sa 34 hua’níj 5 ! el tercero 
sa 34 ly 3 cosa chica, pequeña 
sa 34 mare 3 rojo 
sa 34 mare 53 verde 
sa 34 maru 53 negro 
sa 34 mayaj 4 a amarillo 
sa 34 nico’ 35 nda 43 rucu 53 lo último 
sa 34 nichraj 5 a cosa pegajosa 
sa 34 re'e 5 cosa vieja, usada, inservible 
sa 34 riun ?34 una medida 
sa 34 sa 15 a’mi 34 nimun* 2 nuestra 
conciencia [miman 23 ] 
sa 34 uta 3 xu’ui’ 2 cosa terrible, horrible 
[xu’ui' 35 ] 

sa 34 xi'i 5 a’ni 1 si 1 stu’uaj 4 a maldición 
sa 34 xuman 23 ro’ 2 nuestra creencia 
[ruhua 23 ] 

sa 34 ’ui 34 cosa cruda 
sala 3 s cazuela 

sandu 2 s centavo, dinero, moneda 
sani 4 conj pero, pues, no obstante 
sanj 3 an s un real 
san*anj 4 an s dinero, moneda 
sayun 4 s accidente, desgracia, aflicción, 
calamidad, cosa difícil 
sa’ 5 doj 3 adj mejor 
sa ,s hua 34 sy 3 elegante, bien presentado 
sa ,5 a adj 1. bueno, fino 
2. amable 

se 2 si 3 chi* 4 huaj 3 fácil, sencillo 
se »ej 5 e s anillo 

si 1 s hombre, señor, varón, caballero 
si 1 acoj 2 chrun 3 carpintero 
si 1 ache 1 chre 3 vagabundo 



si 1 ache 1 ni' 5 
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si 1 ache 1 ni’ 5 viajero 
si 1 achjj 4 i hombre grande, principal 
si 1 anej s e extranjero, gente desconocida 
si 1 axiní 5 borracho, ebrio 
si 1 a'mi 34 quy 34 grosero 
si 1 a’ni’ 35 administrador, jefe, 
gobernador, presidente, rey, cacique 
si 1 a’yaqj 5 an músico 
si 1 chy 5 señor, don (palabra de respeto) 
si 1 chrun 3 un negro (de la raza negra), 
costeño 

si 1 digahui’ 34 niman 3 asesino, homicida 
si 1 digui'yun 23 maestro 
si 1 duguaj 2 carra 3 chofer 
si 1 du’uej 5 nan'aqj 4 an calero 
si 1 du’uej 5 razun 4 comerciante, 
vendedor 

si 1 gono'o 5 curandero 
si 1 huue 3 hombre valiente 
si 1 lij 5 i chamaco, muchacho 
si 1 manj 3 ese hombre, aquel hombre 
si 1 maru 53 costeño, prieto 
si 1 mmy 4 i viudo 
si 1 nachej 34 yo’o 1 arador 
si 1 nanuhua 23 atsij 5 i sastre 
si 1 naré' 34 daco 3 paralítico, cojo 
si 1 nasinunj 5 un hombre humilde 
si 1 na'ue 3 ga’mi 4 mudo 
si 1 nicaj 34 dugüi’ 34 ngo’ 5 nuestro 
compañero [ngaj 3 ] 
si 1 nicaj 34 yun’unj 34 ducua 2 ga’ 3 a 
carcelero 

si 1 nicaj 34 yun'unj 34 mosu 3 cabo 
si 1 nico’ 5 rucu’ 34 discípulo [rucu 34 ] 
si 1 nitaj 4 si 3 nicqj 34 dugüi’ 34 ngo’ 5 
enemigo [ngqj 3 ] 

si 1 ni’i 3 sa’ 5 sabio, hombre que sabe 
si 1 nuguan’an 5 síndico 
si 1 nuni 3 sordo, necio, desobediente 
si 1 nne 3 nichran’ 4 ngo’ 5 vecino [ngaj 3 ] 
si 1 nne 4 mentiroso 

si 1 ranj 3 an comprador si 1 ranj 34 chraj 3 
el que compra blanquillos 
si 1 ’na’ 35 gan’ 5 huésped, el invitado 
si 1 ri 34 ru’ui’ 4 i carbonero 
si 1 ría’ 34 xucu 3 quíj 3 í cazador 
si 1 si-'yqj 3 dueño 
si 1 sna’u 4 hombre fuerte, valiente 
si 1 stu’uaj 4 a brujo 


si 1 tu 4 ladrón 

si 1 xira’ue 4 rico, patrón, catrín 
si 1 yan 4 soltero, joven 
si 1 ’na’ 35 rucu 2 nne 34 extranjero 

si 1 ’ngo 4 rin 3 soltero 

si 1 ’yqj 3 ruj 3 alfarero 

si 1 ’yqj 3 sun 34 riun’ 34 mozo, sirviente, 

servidor, peón [rian 34 ] 
si 1 ’yqj 3 sun 34 quy 3 i campesino 
si 1 ’yqj 3 gaquin’ 4 in pecador 
si 3 ani 23 ro’ 2 lo que pensamos 
si 3 cuj 2 hue' 3 e esquina, rincón 
si 3 ducu 34 ne' 3 e juguete 
si 3 gan'an 5 ni 4 a 3 me voy, adiós 
si 3 garahuaj 3 por si acaso, a lo mejor, 
tal vez, es posible 

si 3 ga'na’ 5 lo que viene, lo siguiente, el 
futuro 

si 3 guiman 3 na 2 1 . lo antiguo 
2. los antepasados 
si 3 iy 2 muchacho, niño, chamaco 
si 3 man 5 xata’ 4 a astro 
si 3 nia' 5 a hermoso, bonito 
si 3 nlco’ 5 raqui’ 2 arete [raquy 3 ] 
si 3 run’ 2 sufrimiento [ran’ 34 ] 
si 3 sa’ 5 si, por si acaso Si 3 sa' 5 
ga 4 huin 3 güi' 34 ni 4 hua 23 . Si tengo 
tiempo, voy. 

si 3 taj 5 ra 34 si-xugüi' 2 nuestro apellido 
[si-xugüi 3 ] 
si 3 tsi’y 3 dulce 

si 3 utsi 3 ne’ 3 e mamila (de botella) 
si 3 xana 5 mujer 

si 3 xana 5 yan 4 muchacha, señorita, 
virgen 

si 3 xana 5 ’yiy 3 sun 34 criada, sirvienta 
si 4 adv negativo Si 4 ga’ue 3 mary 2 . 

No se puede. 

si 4 ga'ue’ 34 lo negamos [a'uej 34 ] 
si- (indica posesión) si-xiti’ 2 nuestro 
machete 

si-cu 1 xqj 3 cuerno 

si-chre’ 2 nuestra costumbre [si-chrej 3 ] 
Véase chrej 3 e 

si-chrun 1 niman 3 ataúd, caja de muertos 
si-da'ui' 2 nuestra deuda, cuenta, lo que 
debemos [da’ui 3 ] 
si-ducua 5 ne’ 3 e placenta 
si-duguayu' 2 tocayo [si-duguayu 23 ] 



siu* 34 
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si-gaca' 5 xataj 4 a nido de pájaro 



si-gachl 3 xuj 3 ala (de las aves) 
si-gan 4 xuche 4 molleja 
si-gan' 34 ne' 3 e pañal 
si-gato' 34 nuestro cuñado [si-gataj 34 ] 
si-guichrin' 5 nuestro paladar (mi 
paladar) [si-guichrin 5 ) 
si-guichro' 2 nuestra novia (en sentido 
malo) [si-guichra' 34 ] 
si-guitinj 3 xuche 4 nido (de gallina) 
si-gui'nu' 2 nuestras pestañas (mis 
pestañas [si-gui'nu' 5 ] 
si-gun' 2 nuestra ropa [si-gan' 34 ] Véase 
atsy 5 i 

si-gutsin' 34 nuestra cana (mi cana) 
[si-gutsin 34 ] 

si-gutsin' 5 nuestro vello (mi vello) 
[si-gutsiqj 5 ] 
si-mmi 1 chruj 3 yema 
si-nane' 5 nuestra voz (mi voz) [nane 5 ] 
si-na'aj 5 a vergüenza 
si-rayo' 34 nuestro hígado (mi hígado) 
[si-rayty 34 ] 

si-ruhui' 5 nuestra rodilla (mi rodilla) 
[si-ruhuij 5 ] 
si-fin 1 xuj 3 garra 

si-tin' 2 nuestra uña (mi uña) [si-tin 1 ] 
si-tu' 2 nuestro ombligo (mi ombligo) 
[si-tuj 2 ] 

si-xiquin' 5 nuestra deuda [si-xiquinj 5 ] 
si-xiti' 2 nuestro machete [si-xiti 3 ] 
si-xugüi' 2 nuestro nombre (mi nombre) 
[si-xugüi 3 ] 

si-'ya 1 re' 5 lo suyo, sus cosas 
si-'ya 23 lo mío, mis cosas 
si-'yaj 3 ne' 2 lo nuestro, nuestras cosas 
si-'yqj 3 sy 3 lo suyo, cosas de él 


si-'yo' 2 lo nuestro, nuestras cosas 
[si-'yqj 3 ] 

sia 5 adj puntiagudo Uta 3 sia 5 hua 34 
ra 34 xiti 3 . El machete está muy 
puntiagudo. 

sica' 5 a adj 1. duro Sica' 5 yo'o 1 . La 
tierra está dura. 

2. listo Sica' 5 ahui 1 sy 3 . El es listo. 

3. recto Hua 34 sica' 5 niman 23 sy 3 . 

Es gente recta. 

sico' 34 s nuestro estómago, panza (mi 
estómago) [sicoj 34 ] 

sícuj 2 s rincón Véase hua'nij 5 sicuj 4 u 
sichran' 4 an s bolsa (para cargarse 
sobre el hombro) 

sichre 3 s diablo, demonio. Satanás 

siche' 2 s nuestro cuñado [skhe 45 ] 

sichrin 1 nato 43 penca (de plátanos) 

síchrunj 4 un s tizne, hollín 

sigu 53 s jarro 

sigue'ej 5 e s león 

sigué' 3 é s lodo 

sigui' 3 ii s chicle 

sy 3 pron él 

sinchru 3 Véase nnij 3 sinchru 3 
sin! 4 s falda, rollo (de la mujer) 
sini 43 adj primero 
sinun 1 riun' 34 mareado 
sin'iqj 3 s 1. muchacha (palabra 
utilizada por las mujeres y por los 
hombres) 

2. muchacho (palabra utilizada por las 
mujeres; los hombres usan siiy 2 
para referirse a un muchacho) 
siqui 1 s copal siqui 1 xa 23 yan'anj 4 an 
el copal que el dios come 
siqui 1 rachi' 4 y resina 
siqui 1 raqui' 2 cerumen, cera de los 
oídos [raqu'y 3 ] 

siqui 3 adj delicado Uta 3 siqui 3 sy 3 
din' 34 ora 3 chre 3 a'man 3 ruhua 23 
sy 3 . El es muy delicado porque 
luego luego se enoja. 
si 4 qui 3 s costra 

siquy 4 i s cáscara, capullo siquy 4 
chruj 3 cascarón del blanquillo 
sisi 4 conj si Sisi 4 nitaj 4 ni 4 nitaj 4 si 3 
ga 4 huin 3 . Si no hay, está bien. 
sitsi 3 s ubre (de la vaca) 
siu' 34 s nuestra nalga (mi nalga) [siu 34 ] 



si’ni' 4 i 
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si’ni' 4 'i s madrugada 
sna'u 4 ro’ 2 tenemos valor Sna'u 4 ro' 2 
din' 34 dugumi' 2 xhin' 34 . Tenemos 
valor porque defendemos nuestro 
pueblo, [ruhua 23 ] 
sna’u 43 adj 1. fuerte 
2. macho, hombre 
snlul , un ,4 Véase guirij 4 snun’un' 4 
[snanjan 34 ] 

so’ 2 pron él (palabra utilizada por los 
hombres) 
so’ 5 pron tú, ti 

so’o 3 adj 1. sordo Gahuin 3 so'o' 2 . 
Nos ensordecemos. 

2. uno que no obedece So’o 3 sy 3 
nun'i 3 sy 3 . El no obedece. 
stane 4 xana 8 chiva, cabra 
stanu' 2 Véase nne 34 stanu’ 2 
sta'nanj 4 an s fantasma, espantapájaros 
steque' 4 e s lazo, cable 
stola’ 3 s enano (palabra abierta) 
stucu 43 s collar 
stucun' 2 s nuestro sobrino 
stuj 3 u s tigre 
stuni 3 vi se persigna 
stu’uaj 4 a s 1 . brujería 
2. brujo 

stu’ui 53 s indígena 
sucuij 3 s gente delgada o débil 
sugüe’ej 8 e s chinguiña, légaña, lagaña 
sun 34 s 1 . autoridad, oficio, cargo 
Gui’yiy 3 sy 3 sun 34 . El desempeñó su 
cargo. 

2. trabajo, obra Gui’yaj 3 sun 34 sy 3 . 
El trabajó. 

sundu 43 s muñeca (de madera) 
sunduj 3 ro' 2 lo agradecemos Sunduj 3 
ruhua 23 re’ 8 . Le agradezco mucho 

[ruhua 23 ] 

sunduj 4 u s favor 
su’ui 3 s perico (pájaro) 


T, t 

ta 1 prep encima Hue 2 ta 1 rían 34 mesa. 

Está encima de la mesa. 
ta 3 s llano 


m 4 adv de más Tty 4 un'un' 8 pesu 3 
nariqui 23 sy 3 . Me dio cinco pesos 
de más. 

tanj 3 yun 43 cardo 
taiy 3 an s espina 
tan' 3 anj s mazorca 
tiiy 4 adj ocho 
to 34 s 1 . lana 
2. pluma 
to 34 s metate 



to 38 s 1 . leche 
2. hule 

to' 8 vi estamos encima [taj 8 ] 
trigu 3 s trigo 

tu 1 s nudo (de metate y de palo ] 
tun 3 s sangre 


Ts, ts 

tsi 34 s elote 

tsi 8 adj duro Tsi 8 yo'o 1 . La tierra está 
dura. Tsi 5 niman 23 sy 3 . El tiene el 
corazón duro. 
tsin 1 Véase doj 53 tsin 1 
tsin 3 Véase ’ngo 4 tsin 3 nne 34 
tsitsi 3 s chichi, seno 
tsi’ 3 hue' 3 ej tepache 
tsi' 8 adj es dulce 
tsi' 3 y s pulque 


U, u 

uchrun' 4 vi huele Uchrun’ 4 daqui 3 
ruj 3 . Huele el fondo de la olla. 
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umi* 2 vi lo amarramos (leña, cajas, 
etc.) [umy 2 ] 
unanj 2 vi corre 

uní’ 35 ne* 2 disputamos Uní' 35 nej 3 sy 
anej 3 ane 1 . Está disputando. 
unyan 3 vi hierve Dugunyaiy 4 sin'i 4 
re ,s nne 34 nga 43 guisy 2 ni 4 ga’ui’ 3 
re’ 5 go’o 4 ne ,3 e. Hierva primero el 
agua y después désela al niño. 
un ,5 unj 3 adj cinco 



uta 3 mucho, bastante 
uta 3 a'ngo' 2 reímos mucho [a’nga* 35 ] 
uta 3 gato' 4 lo alabamos, lo aconsejamos, 
le decimos mucho [taj 34 ] 
uta 3 huuin 3 ro* 2 ni’i* 2 sy 3 nos 
preocupamos (por él) [ruhua 23 ; ni* i 3 ] 
uta 3 huuin 3 ro’ 2 xo’ 4 se nos antoja 
[ruhua 23 ; xa 23 ] 
uta 3 nia’ 5 huaj 3 bonito 
uta 3 nico 3 huuin 3 hay muchos 
uta 3 nico 3 huaj 3 inmenso, grande 
uta 3 sa’ 5 perfecto 
uta 3 sa ,s o* 2 guapo 
uta 3 yan'an 3 ro’ 2 somos muy bravos, 
valientes, 

uta 3 yan'anj 4 ro’ 2 somos codos Uta 3 
yan'anj 4 ruhua 23 sy 3 din’ 34 na'uej 34 
sy 3 riqui 4 sy 3 si-’yaj 3 sy 3 . Es muy 
codo porque no nos quiere dar sus 
cosas. 

uta’ 35 ne' 2 nos peleamos 
u’ni’ 34 xio* 2 se le atoró en la garganta 
[xia 2 ] 

u'ya' 35 riqui* 2 diarrea (tenemos diarrea) 
[riqui 3 ] 


xaco' 5 


X, x 

xa 23 daj 34 manj 3 delicioso, sabroso 
xa 4 ni 2, yun ,s ¡a comer! (mediodía) 
[ni 2, yaiy 5 ] 

xaca 1 s marrano, puerco, cuchi, cerdo, 
cochino 



xaca 1 quy 3 i jabalí 
Xaca 3 Yucunicoco 
xaca 43 s cacalote, cuervo 



xaca 48 

xacaj 3 da'ngo* 2 lo vamos a probar, 
tantear, nos fijamos cómo es 
[da’nga* 34 ] 

xacan 3 adj 1. alto de tamaño Uta 3 
xacan 5 hue ,3 e. La casa es muy alta. 
2. vanidoso Uta 3 xacan 3 ruhua 23 sy 3 . 
El es muy vanidoso. 
xacan 5 du'ue 3 caro 
xaco 3 s panal (en los árboles) 
xaco* 34 s nuestra cuñada 
xaco’ 5 vr 1. vamos a traer 



saco’ 5 nico' 43 


44 


2. lo vamos a comprar Gan'anj 4 
xacaj 4 re' 5 doj 83 'ni 1 ni 4 ga'na' 5 
re 15 . Vaya a traer un poco de maíz. 
[xacaj 34 ] 

xaco ,s nico' 43 nos casamos [xacaj 34 ; 
nica 4 ] 

xacuin 3 s abejorro, abejón, mayate 
xachra' 4 a s pato, ganso 
xa^hi 3 adj grande (de tamaño) 
xa 2 chij 5 i j máscara 
xachru 1 s zopilote (pájaro) 
xahui 53 s 1 . dibujo 
2. mariposa 



xahui 53 

xahui' 4 vi lo lamemos [xahui 34 ] 
xahui' 4 vi lo escarbamos (encima de la 
tierra) [xahui 34 ] 
xahui' 3 ij s armadillo 
xain 3 s zancudo 



xamun' 5 vi lo vamos a tragar 
[xamanj 2 ] 
xan s adj once 
xana 5 s mujer, hembra 
xana 5 mmij 4 i viuda 
xanga' 5 adj verdadero, cierto, correcto, 
de veras 


xango 3 s panal (abajo de la tierra) 
xango' 5 vi 1 . somos cumplidos 
2. somos sinceros [xanga' 5 ] 
xan'an 3 s zorrillo 



xan'an 3 

xata 43 s águila 

xataj 2 vi pica Xataj 2 xuj 3 yunj 5 . El 
animal me picó. 
xataj 4 stangaj 3 golondrina 
xataj 4 xato 5 calandria 
xataj 4 a s pájaro, ave 
xatan 3 s piña 

xata' 4 a s i. cielo Hua 34 ni 2, nij 5 
xata' 4 a. El cielo está despejado. 

2. arriba Uta 3 nuhuij 3 xata' 4 a. Hace 
mucho frío en el tapanco. 
xato 3 s conejo 
xato 5 Véase xataj 4 xato 5 
xaton 3 s el menor de la familia 
xayun 23 Véase gumanj 3 xayun 23 guqui 3 
xayun 23 vi se tapa Xayun 23 tu 1 xio' 2 . 

Se tapó la garganta. 
xa'a 53 s chupamiel, chupamirto, colibrí 



xa'a 53 

xa'qj 5 a s tuza 
xa'an 53 s paloma 
xa'an 5 l|j 3 pichón 
xa'ny 3 adj trece 

xa'ni 5 vi 1. difundir Xa'ni 5 güendu 3 
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xinun' 3 un 


ni’ 3 gachra' 3 . Difundimos la noticia 
a todas partes. 

2. sembrar Xa'ni' 5 can 34 . Sembramos 
semillas (como trigo). 
xa'u 53 s tecolote, búho 
xa'ue 1 s liendre (huevecillo de piojo) 
xa'ui 43 s mosco 
xa'yanj 3 s coyote 



xa'yanj 3 

xe 1 s rozo 

xe 4 brota Uta 3 xe 4 ahui 34 nne 34 . Brota 
el agua. 

xe'e 53 adj largo Uta 3 xe'e 5 ra'a 3 sjj 3 . 

El es ladrón, (de mano larga) 
xia 3 daco' 2 tobillo 
xian 3 s cangrejo 



xian 3 

xian’ 5 adj sabroso Xian' 5 xo' 4 nato 4 . 

El plátano es sabroso. 
xian' 5 ro' 2 queremos Nitaj 4 si 3 xian' 5 
ruhua 23 sjj 3 ni'i 3 sfl 3 si 1 danj 3 . El 
no quiere a este hombre, [ruhua 23 ] 
xicoj 5 ro' 2 somos envidiosos [ruhua 23 ] 
xico' 2 s nuestro hombro, brazo (mi 
hombro) [xico 1 ] 
xico ?45 adj celoso 
xko' 4 o s 1 . bocado 
2. bagazo (de la caña de azúcar) 
xichra 1 1. encima Xichra 1 chrun 3 . 
Encima de la leña. 


2. después Xichra 1 huuy 5 yo' 3 o. 
Después de dos años. 
xichra 1 nitu 4 jorobado 
xichra’ 35 vi 1 . nace, germina 
Xichra' 35 una 35 . Nace la milpa. 

2. se quiebra Xichra' 35 ruj 3 . Se 
quebró la olla. 

xkhran' 4 an s bolsa (sobre el hombro) 

xichi’ 4 tun 3 moronga 

xichi' 4 i s intestino, tripa 

xichroj 3 o s pantalón 

xkhro' 2 s nuestra espalda [xkhra 1 ] 

xkhro' 5 memoria Digui'yun 23 xichro' 5 . 

Aprendemos de memoria [xkhrty 5 ] 
xkhru' 2 s nuestro cachete [xichru 5 ] 
xigan' 5 anj 3 adj catorce 
xiguin 5 se ve Xiguin 5 nne' 2 . Se ve 
donde estamos. 

xilio 3 s silguero, jilguero [pájaro] 
xi 2 lu 3 s cuchillo 
xilu 1 s gusano, oruga 
xilu 3 s gato 



xinaj 4 adj picoso 

xinaqj 2 s red xinanj 2 xuche 4 buche 
(de la gallina) 

xine 1 s barranca, zanja, canal 
xine 1 nne 34 canal de riego 
xinga 2 s corral, cerca 
xinga 2 yaj 3 a jardín, corral de flores 
xinga' 3 vi se oye 

xini 23 güi 3 brilla el sol, refleja el sol 
xinu 53 s trompa (de animales grandes) 
xinun' 3 adj quince 
xinun' 3 huui 5 diez y siete 
xinun' 3 yan 4 diez y seis 
xinun' 3 un s gavilán 
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xio 4 



xinun |3 un 

xio 4 s comal 



xio' 2 s nuestro cuello, pescuezo (mi 
cuello [xia 2 ] 

xiquin 1 s préstamo A' 5 ganahug 3 
xiquin 1 . Ya está liquidado el 
préstamo. 

xiquin 43 s alacrán, escorpión 



xiquin" 

xirac^j 3 nne 35 iguana 



xiracaj 4 a s lagartija 
xiraquin 3 s cucaracha 
xiriqui 1 s chapulín 


xiriqui 3 s ceñidor (de hombre) 
xiriquy 3 s rana 
xiri'yan 34 s renacuajo, bilolo 
xiruco' 5 s nuestra costilla (mi costilla) 
[xirucua 5 ] 

xiruhui' 5 s nuestras rodillas (mis 
rodillas) 

xiru'ue 4 Véase si 1 xiru'ue 4 
xiti 3 s machete 

xit'inj 3 Véase güi 33 ga'nga 43 xitiqj 3 in 
xiuj 5 u Véase xucu 3 xiuj 5 u 



xi f2 s nuestro abuelo [xi 3 ] 
xi' 2 drej 3 cura, padre, sacerdote 
xi ?2 gono'o 2 curandero, doctor, médico 
xiM 5 s enfermedad Guida'a 3 'ngo 4 xi'i 5 
sij 3 . Le agarró una enfermedad. 
xi’i 5 adj malo, perverso Si 1 xi'i 5 
huuin 3 sy 3 . Es hombre malo. 
xi'i 5 a'ui' 35 sichre 3 epilepsia 
(enfermedad en la que dan 
convulsiones y sale espuma de la 
boca) 

xi'i 5 da'nu 1 paludismo 
xi'i 5 nahuin 3 enfermedad del nagual 
xi'i 5 nariu 45 calambres 
xi'i 5 sinun 1 rabia 
xi'i 5 run 3 disentería 
xi'i' 2 s nuestro pie (mi pie) [xi'i 2 ] 
xi'na 43 s hambre (general) Huuin 3 
xi'na 43 din' 34 nitaj 4 'ni 1 . Hay 
hambre porque no hay maíz. 
xi'naqj 34 vi abunda Xi'naqj 34 xuj 3 . 

Los animales abundan. 
xi'ne' 4 vi se reventó 
xi'ngqj 4 s abono, estiércol, excremento 
xi'ni 1 adj junto a, al lado de Niquin' 35 
sy 3 xi'ni 1 hue' 3 e. Está parado junto 
a la casa. 

xi'ni 1 riun' 34 mejilla [rian 34 ] 
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Xumanj 3 


xi'ni 34 vi se reventó Xi'ni' 34 nne ,3 e. 

Se reventó el mecate. 
xi'ni' 4 'i s coraje 

xi'n'i' 4 i s grupo (de gentes o animales) 
xi'yanj 3 stuj 3 xuhue 3 aúlla (el perro) 
xi'yaitj 5 xuhue 3 ladra (el perro) 
xi'yo 1 s charco, ciénaga, ciénega 
xi'yun' 34 s nuestro pecho (mi pecho) 
[xi'yanj 34 ] 

xi'i 3 s trampa (para pájaros, ratones, 
etc.) 

xo 3 s tortuga 

xo' 4 vt 1. lo comemos Xa 23 stf 3 chra 3 . 
El come tortillas. 

2. lo machuca Xa 23 carru 3 stf 3 . Lo 
machucó un cano, [xa 23 ] 
xucu 3 s animal 
xucu 3 chrun 3 dune ,3 e libélula 
xucu 3 dachre 2 araña 
xucu 3 dumi 1 avispa 
xucu 3 güi 35 gorila 
xucu 3 nnij 3 ganapata 



xucu 3 nnij 3 

xucu 3 yun 2 'un 3 araña venenosa (negro 
con rojo abajo; viuda negra) 
xucu 3 'njj 4 chrun 3 termita 
xucu 3 xuguan'an 3 chachalaca 
xucu 3 xiuj s u caracol (chico) 
xucua 1 s culebra, serpiente, víbora 
xucua 1 du'ui 3 rayo 
xucua 1 gaj 3 cascabel 
xucua 1 gu'luj 5 u arco iris 
xucua 1 mmi 4 sanguijuela 



xucua 1 gaj 3 


xucua 1 xichri' 4 i lombriz 
xucua 1 drej 4 e caracol (adulto) 
xucua 3 s hormiga 
xucuaj 3 a s pescado, pez 
xucuan 53 s garza 
xuche 4 s gallina 
xuche 4 iy 3 pollito 
xuche 4 yan'anj 4 an codorniz 
xuchy 4 i s piojo 
xuguan'an 3 (xucu 3 xuguan'an 3 ) 
chachalaca (pájaro) 

xugun' 2 achij 4 i anciana [xuguan'an 3 ] 
xugun'un' 2 s 1 . nuestra abuela 
2. señora [xuguan'an 3 ] 
xuguti 3 s canasta, canasto, cesta 

xugüe' 3 s nuestra hermana (palabra 

utilizada por los hombres) [xugüe 3 ] 
xugüe' 3 s nuestro hermano (palabra 
utilizada por las mujeres) [xugüe 3 ] 
xugüi' 2 s nuestra hermana (hermana de 
la mujer) [xugüi 3 ] 
xuhua 1 s ardilla 

xuhue 3 s perro 

xuhuy 4 adj doce 
xuman 23 ro' 2 tenemos fe, creemos, 
confiamos 

Xumanj 3 Cuquila (pueblo) 
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xuman' 4 xachij 4 i 

xuman' 4 xachij 4 i ciudad, pueblo grande 
Xuman' 4 an San Andrés Chicahuaxtla 
(pueblo) 

xumi 3 s lechuza 
xumigüi 5 s mundo 
xun 34 s murciélago 



xun 34 


xune 3 s zorro 
xutaj 3 s venado, ciervo 



xutaj 3 

xutan 1 s mosca 



xutan 1 


xutan 3 s abeja 
xutan 3 Véase ducua 2 xutan 3 
xutu 4 güi 3s rata 
xutu 4 ny 3 ratón 



xutu 54 

xutu 53 s sapo 
xu'ua 3 s pulga 
xu'ua 3 mmi 1 chinche 
xu'uej 3 rojo Nahuin 3 xu'uej 3 riun' 34 . 
Se le pone roja la cara, se ruboriza, 
se sonroja. 

xu'ui’ 2 vi tenemos miedo, susto, nos 
espantamos [xu’ui* 34 ] 


Y, y 


y^j 3 s ceniza 
yaj 3 yo'o 1 polvo 
yaj 3 a s flor 



verde 

yan 3 s olote 
yan 34 adv donde 
yan 34 s sal 

yan 34 ahui 34 nne 34 pozo, manantial 
yan 34 atu' 2 entrada, donde entramos 
[atuj 2 ] 

yan 34 digui'yun' 2 clase, donde 
estudiamos [digui'yun 23 ] 
yan 34 du'o' 2 nuestra fotografía 
yan 34 ga'ngo' 34 origen, donde nacimos 
[ga'nga 34 ] 

yan 34 man 5 ni' 5 yo'o 1 chru 34 desierto 
yan 34 nachry 2 sy 3 nej 3 chrun 3 chruj 3 


49 


y y a' 3 ahui 34 rían 34 yéj 3 


tsi' 4 i huerta 
yan 35 s cicatriz 

yan 4 1. adelante A’ 5 gan'anj 34 sy 3 
ne' 34 yan 4 . El se fue adelante. 

2. encima Guía’ 35 sij 3 a’ngo 2 gato 2 
ne’ 34 yan 4 . Se puso otra camisa 
encima. 

yan 4 Véase si 3 xana 5 yan 4 
yan 4 Véase si 1 yan 4 
yaqj 3 s papel 
yanj 3 a’n'i’ 2 recado 
yanj 3 ni’y 43 eco 

yanj 5 adj tupido, denso Yanj 5 quij 3 i. 

El monte está denso 
yanj 3 an s 1. mugre 

2. cera (de la vela) 

yan' 34 gun’un' 5 muela [gan'an 3 ] 



yan 4 'an 3 adj caliente, caluroso 
yan 4 ’an 3 ro' 2 1 . nos calentamos 
2. tenemos muina [ruhua 23 ] 
yan 3 'an 4 s luz, lumbre, fuego, flama, 
lámpara 

yan’an 53 Véase ne' 3 e yan'an 53 
yan'anj 34 ro’ 2 mezquino, codo 

[ruhua 23 ] 

yan'anj 4 xana 53 la virgen 
yan' 5 anj 3 s noche 
yan’anj 5 nnij 3 tambor (de música) 
yan’anj 4 an s imagen, santo, dios 
Yan'anj 4 an s Dios 
yan 2 'anj s an s 1 . guitarra 
2. instrumento musical 
ya’a 3 s cepillo, escobilla 
ya’a 4 s 1 . raíz 

2. cuerda 

3. vena 

4. bejuco 

ya' 3 iy s chile, picante 
ya’aj 5 a s bule 

yéj 3 s piedra Véase nnanj 3 yéj 3 
yé’éj 43 adj 1 . espeso naquinj 3 in 
yé’éj 43 atole espeso 


2. tupido Hua 34 yé' 34 chin’ 3 in. El 
pasto está tupido. 
yo 2 j tenate 
yo 34 s caña 

yo 53 adj ligero Hua 34 yo 53 sy 4 nitaj 4 
si 3 a'i 45 sy 3 . Está ligero, no pesa 
mucho. 

yo 53 adv rápido, pronto, listo, vivo, de 
prisa Yo 53 yo 53 gun’ 4 . Vamos de 
prisa. 

yo’ 2 s nuestra frente (mi frente) [yo 3 ] 
yo’o 1 s tierra 
yo’o 1 chru 34 arena 
yo’o 1 ruhua 23 hue’ 3 e piso 
yo’ 3 o s año, edad Véase da’ 43 huuy 5 
yo’ 3 o 

yo’o 53 s carbón (de humo; tizne) 
yu 1 s peñasco 
yu 53 adj agrio 

yuj 3 dónde Yuj 3 gan’anj 4 re* 5 . ¿A 
dónde va? 

yuj 3 nanj 3 aquí, acá 
yuj 3 u s lugar 
yun 2 Véase a'ngo 2 yun 2 
yun 2 yo'o 1 temblor, terremoto 
yun 3 s palma 

yun 5 s vez Gan'anj 34 yun 5 sy 3 . Se 
fue la primera vez. 
yunj 5 pron yo 

yun’ 2 pron ella (palabra utilizada por 
los hombres) 

yun' 2 pron él (palabra utilizada por las 
mujeres) 

yun' 2 s nuestro diente (mi diente) 
[yan' 34 ] 

yun’ 5 pron nosotros 
yu’uj 4 achin' 35 niman 3 sepulcro 
yu'uj 4 un'yun 1 sumidero 
yu'uj 4 u s hoyo, hueco, abertura, 
agujero 


Yy, yy 

yya 3 adv con verdad Gataj 4 yya 1 re* 5 . 

Diga la verdad. 
yyaj 54 adv ahora, hoy 
yya' 3 ahui 34 rian 34 yéj 3 musgo 



yya ’ 3 ane ' 34 


50 


yya ' 3 ane ' 34 estropajo 
yya' 3 a s ixtle 

yyo ’ 2 Véase nata ' 4 yyo ’ 2 [yya 3 ] 
yyo ' 34 s nuestra lengua (mi lengua) 
[yya 34 ] 

yyo ’ 4 Véase a'mi 34 yyo ’ 4 [yya 4 ] 


? 


’i 45 ro ’ 2 1 . lo queremos, lo amamos 
2. tenemos lástima [ruhua 23 ] 

’in 4 adj nueve 

’na ' 35 ganiquíiq 34 nanaj 4 disminuye 
’na * 35 gato 4 se enmohece 
’na ’ 35 ga'qj 3 viene bajando (un dolor o 
un avión) 

’na ' 35 na 4 huin 3 1 . se transforma 
2. se alivia 

’na ’ 35 nimun ' 2 estamos muriendo 
(literalmente: viene el corazón) 
[niman 23 ] 

’na ’ 35 niqui ' 4 venimos (de regreso) 
[niqui 3 ] 

’ne* 3 e adj simple (falta de sabor) 
Hua 34 ’ne * 34 naquiqj 3 in. El atole 
está desabrido (insípido) 

’ngo 4 ní’ 5 jj 3 total 
’ngo 4 rin 3 1. solo ’Ngo 4 rin 3 sy 3 
gan'aqj 34 . Se fue solo. 

2. una vez ’Ngo 4 rin 3 gan'aqj 34 sy 3 . 
Una vez se fue. 

’ngo 4 rutsin 3 un poquito Riqui 4 re ’ 5 


’ngo 4 rutsin 3 dañe 45 re ' 5 go'oj 5 . 

Déme un poquito de su agua. 

’ngo 4 si 3 cerca de, como, más o menos 
’ngo 4 tsin 3 nne 34 gota 
’ngo 4 yun 5 una ocasión, una vez 
’ngo 53 adj uno 

’ngo’ngo 4 pron uno (alguno) Hua 34 
’ngo'ngo 4 nej 3 si 1 danj 3 gui'yqj 3 . 

Uno de estos hombres lo hizo. 

'ni 1 rinn ' 34 iris (del ojo) [rian 34 ] 

’ny*i adj tierno tsi 34 ’ny 5 i elote 
tierno 

'ni 1 s maíz 
'ni 1 gane 43 pozole 
'ni 1 yan 4 semilla de maíz 
'ni 3 vi cuesta, vale 
’ny 34 vi está ’Ny 34 sy 3 ruhua 23 
hue' 3 e. Está dentro de la casa. 

’ny 34 a'nga ' 34 du’o ’ 2 sonreímos 
[du'ua 3 ] 

'no ' 5 vi llegamos yan 34 ’no ' 5 guqui 3 . 
lugar al que llegamos ayer (y no 
sabemos cómo se llama) [’na' 35 ] 
’uej 3 e s hilo 

’ui 53 adj crudo tsi 34 ’ui 53 elote crudo 
’yqj 3 hue'e 2 nej 3 ducua 2 sun 34 justicia 
(hacen justicia) 

’yqj 3 ne' 3 e ni ' 5 sy 3 inmaduro (actúa 
como niño) 

’yqj 3 ro'o ’ 2 hacemos una señal con la 
mano 

’y<y 3 stu'uaj 4 sy 3 está embrujando 
’yo 43 adj húmedo Hua 34 ’yo 43 yo'o 1 . 

La tierra está húmeda. 

'yo ' 2 si 3 huuin 3 ro ’ 2 capricho (hacemos 
lo que queremos) [’ystf 3 ; ruhua 23 ] 
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A, a 

abajo adv riqui 3 El perro se metió 
abajo de la mesa. Xuhue 3 gatuj 2 
riqui 3 mesa. 

abandonar: lo abandonamos vi duno' 2 
El hombre abandonó a su esposa. 
Dunaj 2 sij 3 nica 34 sij 3 . 
abaratar: lo vamos a abaratar vi 
nadunij 4 du'ue' 34 , na 4 dugo' 2 du'ue 3 
abeja / xutan 3 [nuestra abeja dun' 2 
xutan 3 ] 



abeja 

abejorro m xaquin 3 
abertura / yu'uj 3 u 
abiertamente adv huaj 5 Hablamos 
abiertamente. A'mi 34 huaj 5 chre' 2 . 
abierto adj hua 34 ni'n'ij 5 ¡Pase! Está 
abierta la puerta. Gachin 5 re' 5 . 

Hua 34 ni'nij 5 rian 34 hue' 3 e. 
abofetear: lo vamos a abofetear vt 
ga'ui' 5 rian 34 sij 3 
abogado m si 1 chij 5 licenciadu 3 
abono m a'nuj 3 [nuestro abono 
si-a'nu' 2 ] 

aborrecer: lo aborrecemos vt ata 3 ro' 5 
sij 3 (a una persona) 

abrazar: lo vamos a abrazar vt 1 . (a 

una criatura o un libro) ga 4 ni'yun' 34 , 
ganun' 4 

2. (a otra persona) nanan 5 dugüi' 2 

abreviar: lo vamos a abreviar vt 


gachrun 5 rucu' 5 Vamos a abreviar la 
palabra porque tiene muchas letras. 

Gachrun 5 rucu' 5 nuguan' 4 an din' 34 
ga'i 5 letra nica 3 . 

abrir: lo vamos a abrir vt 1. (la 

boca) na 4 guchro' 2 
2. (una puerta) na'ni 14 
absceso m a'ui 3 

absorber: lo absorbe vt go'o 3 gue 53 
La tierra seca absorbe el agua 
pronto. Yo'o 1 naco 53 ni 4 go'o 3 guej 5 
nne 34 . 

abuela / xugun'un' 2 
abuelo m xi' 2 

abundante adj uta 3 ga'uej 34 (de una 
cosecha) Este año la cosecha fue 
abundante; dio mucho. Yo' 3 nanj 3 
uta 3 ga'uej 34 nna 35 ; uta 3 gahui 34 
tan' 3 anj. 

abundar: abunda vi xi'nanj 34 Los 
conejos abundan por todos lados. 

Uta 3 xi'nanj 34 xato 3 . 
aburrirse: nos aburrimos vr huuin 3 
rumi' 5 Me aburro de hacer el 
mismo trabajo todos los días. 
Huuin 3 rumij 5 ' yaj 3 sunj 2 sun 34 nanj 3 
yyaj 54 a'yoj 3 . 
acá adv ne' 34 nanj 3 
acabarse: se acabó vr ganahuij 3 
acarrear: lo vamos a acarrear vt 
gu^o' 2 

acaso adv si 3 garuhuaj 3 Por si acaso 
nos vamos, tengan listas las cosas. 

Si 3 garuhuaj 3 ni 4 gan'anj 4 ne' 2 ni 4 
ga 4 huin 3 xugüi 3 nej 3 razun 4 . 
accidente m sayun 4 Hubo un 

accidente en la carretera. Gahuin 3 
sayun 4 carretera. 

aceite m gasiti [nuestro aceite 
si-gasiti' 2 ] 

aceptar: lo vamos a aceptar vt garan 4 
xino' 34 , ga'uej 34 ro' 2 
acerca: acerca de adv ra 3 xi'i 2 , rian 34 
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xi'i 3 Hablamos acerca de ¿1. 

A'mi' 34 ra 3 xi'i 3 sij 3 . 
acercar: lo vamos a acercar vi 
du 4 gua'na ,3# nichi 45 
acercarse: nos vamos a acercar vr 
gan'anj 4 nichi' 3 

aclarar: lo vamos a aclarar vt nata' 4 
yyo' 3 Aclaramos que nosotros 
somos los culpables. Nata' 4 yyo' 3 
sisi 4 se' 3 gui'yaj 34 gaqui'n' 4 in. 
acompañar: lo vamos a acompañar vi 
nicaj 4 dugüi' 3 nga 8 sij 3 gun' 4 
aconsejar: le vamos a aconsejar vi 

1. (aconsejar mal) di 4 ga'mi 34 xicoj 8 
ro' 3 

2. (aconsejar bien) ga'ui' 5 chrej 3 sa' 3 
rían 34 sij 3 

acordarse: nos vamos a acordar vr 
nigui'i' 4 

acortar: lo vamos a acortar vi ga'ne' 3 
ru'u' 3 

acostar: lo vamos a acostar vi 
guchru' 4 ngaj 43 sij 3 
acostarse: nos acostamos vr ngo' 43 
acostumbrarse: nos vamos a 
acostumbrar vr gu'yun' 4 (de un 
lugar) 

acta / yanj 3 ata 3 

actual adj nne 3 yyaj 54 El maestro 
actual es federal. Maestra 3 nne 3 
yyaj 54 huuin 3 federal, 
acuerdo m 'ngo 4 hua 34 
acusar: lo vamos a acusar vi garan 4 
ro' 3 Lo vamos a acusar porque se 
robó la gallina. Garan 4 ro' 3 ra 3 xi'i 3 
sij 3 din' 34 gui'yaj 3 tu 4 sij 3 dun' 3 
xuche 4 . 

adelante adv ne' 34 yan 34 

adelantarse: nos vamos a adelantar vr 

ga 4 huin 3 yun' 4 

adelgazar: adelgazamos vi nahuin 3 
gatin' 5 Adelgazamos por no comer 
bien. Nahuin 3 gatin' 5 din' 34 nun 3 ri' 3 
xa 4 so' 5 . 

adentro adv ne' 34 ruhua 83 Vamos 
adentro. Gun' 4 ne' 34 ruhua 53 . 
adiós interj si 3 gan'an 5 ni 4 a 3 , 
adivinar: lo adivinamos vi nani 4 
da'ngo' 3 


administrador m si 1 a'ni' 5 i (palabra 
utilizada por los hombres), re' 3 
achij 4 i (palabra utilizada por las 
mujeres) 

admirar: lo admiramos vi huuin 3 
yan'anj 34 ro' 3 

admitir: lo admitimos vi ga'uej 34 El 
maestro admitió al niño en la 
escuela. Ga'uej 34 maestra 3 gatu 4 silij 3 
danj 3 scuela 3 . 

adobe m chran 34 [nuestro adobe 
si-chran' 4 ] 

¿adónde? adv yuj 3 danij 5 
adoptar: lo vamos a adoptar vi 
du 4 guachi' 34 Du 4 guachi' 34 'ngo 4 ga 3 
niqui 3 . Adoptamos un huérfano 
adorar: lo adoramos vi nico' 35 racu 3 
Yan'anj 4 an Hay muchas personas 
que adoran a Dios. Uta 3 ga'i 5 güi 35 
nico' 35 racu 3 Yan'anj 4 an. 
adornar: lo vamos a adornar vi 
gachran' 4 yaj 3 a 

adulterio m gui'yaj 3 siguichro' 5 
adulto m si 1 achij 4 i 
adversario m si 1 uní' 35 ngo' 5 
advertir: le vamos a advertir vi gato' 4 
guni 3 sij 3 Le advertí que no se 
metiera al río pero no hizo caso y 
se ahogó. A' 5 gata 33 guni 3 sij 3 sisi 4 
si 4 gatuj 3 sij 3 ruhua 33 qu'in 3 sani 4 nun 3 
guni 3 sij 3 gata 33 guni 3 sij 3 ni 4 gahui' 35 
sij 3 . 

afeitarse: nos vamos a afeitar vr 

ga^o' 3 du'o' 3 

afilar: lo vamos a afilar vi na 4 co' 2 
aflojar: lo vamos a aflojar vi ni 4 che' 3 
afuera adv ne' 34 xe' 5 e 
agacharse: nos vamos a agachar vr 
du 4 go' 3 ahui' 3 Agache la cabeza. 
Dugua' 34 ahui 1 re' 5 , 
agarrar: lo vamos a agarrar vi 
gui 4 do'o' 34 El perro agarró al 
conejo. Guida'a 34 xuhue 3 'ngo 4 xato 3 . 
agitar: lo vamos a agitar vi na 4 gunun' 3 
Agite la medicina antes de dársela 
al nene. Na 4 gunan' 3 sini 4 re' 5 
gono'o 3 nga 43 sij 3 ni 4 ga'ui' 5 re' 5 
go'o 4 ne' 3 e. 

agonizar: agonizamos vi 'na' 35 nimun' 3 
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alcalde 


agotarse: se agota vr 'na' 35 ga'hiahuij 3 
agradecer: lo agradecemos vi sunuj 4 
ro' 2 Le agradezco la ayuda que Ud. 
me dio. Sunuj 4 ruhuaj 2 güenda 
rugunj 2 yun'unj 34 re' 3 yunj 5 . 
agravar: agrava vi nanj 43 'yaj 3 xi |5 ij 3 
agrio adj yu 53 
agua / nne 34 
agua bendita nne 34 gue 5 
agua clara nne 34 aca 53 
agua hervida nne 34 uyanj 4 an 
agua tibia nne 34 güín 53 
aguacate m ru 2 ne 3 [nuestro aguacate 
si-rune' 2 ] 

aguacero m guman 5 huue 3 
aguadero m yan 34 go'o 34 xucu 3 nne 34 
aguado adj huuij 4 Está aguado el 
atole. Hua 34 huuij 4 naquinj 3 i'n. 
aguamiel / gatsi' 4 i huue 34 [nuestro 
aguamiel si-gatsi' s ] 
aguantar: lo vamos a aguantar vi 
gu 4 nuco' 2 Mi burro no puede 
aguantar esta carga tan pesada. 

Dan 1 uiruj 5 u na'ue 3 gu^ucuaj 34 xuj 3 
gata 4 xuj 3 carga nanj 3 din' 34 a' 5 ij 3 . 
aguardiente m nne 34 berende 3 [nuestro 
aguardiente dañe' 34 nne 34 berende 3 ] 
agudo adj sia 5 Este cuchillo es de 
punta muy aguda. Xi 2 lu 3 nanj 3 hua 34 
sia 5 ra 34 . 
águila / xata 3 



águila 

águila con alas de punta blanca xane 4 
águila negra xachrun 3 
aguja / ganuhua 2 


agujero m yu'uj 4 lij 3 
¡ah! interj an 23 , ri 2 (palabra utilizada 
por las mujeres) ¡Ah! Tú eres el 
culpable. An 23 , so' 5 huuin 3 si 1 
nicaj 34 gaqu'in' 4 'in ro' 2 huaj 3 . 
ahí adv yuj 3 manj 3 
ahjjada: nuestra ahijada / da'ni 45 
mane' 2 

ahijado: nuestro ahijado m da'ni 45 
mene' 2 

ahogarse: nos ahogamos vr anun 34 
xichro' 2 

ahora adv yyaj 54 Ahora sí. Axa' 5 
yyaj 54 . 

ahorcar: lo ahorcamos vi gañí' 2 gan 3 
El ahorcó al perro con un mecate. 

Gahui' 35 xuhue 3 din' 34 gañí 3 nne' 3 e 
xia 2 xuj 3 . 

ahorrar: lo ahorramos vi ga'nij 5 so' 5 
san'anj 4 an 
aire m nane 5 

aire de los muertos, espíritu de los 
muertos m nane 5 niman 3 
aire de medianoche m nane 5 yan' 5 anj 3 
ajeno adj nin'i 4 huuin 3 Este perro es 
ajeno. Nin'i 4 huuin 3 xuhue 3 nanj 3 . 
ajo m aju 3 [nuestro ajo si-aju' 2 ] 
al contrario da 4 nanj 3 No estoy 
enojado; al contrario estoy contento. 
Nitaj 4 si 3 nan'an 3 ruhuaj 2 da 4 nanj 3 
huuin 3 nia' 5 ruhuaj 2 . 
al revés 1. (la camisa) nun 4 nitu' 34 
2. (la viga) nin'i 4 ta 3 
ala / si-gachi 3 xuj 3 
alabar: lo vamos a alabar vi uta 3 
gato' 4 El maestro alabó al niño 
porque es estudioso. Si 1 chij 5 
maestra 3 uta 3 gataj 34 guni' 3 silij 2 danj 3 
din' 34 uta 3 sa' 5 digui'yun 23 so' 2 , 
alacrán m xiquin 43 Véase escorpión 
alambre m gaga' 3 nne' 3 e 
alambre de púas gaga' 3 nne' 3 tanj 3 an 
alargar: lo vamos a alargar vi 
gui 4 'yaj 3 xe'e' 5 

alborotar: lo alborotamos vi agua 3 
'yo' 2 El perro alborota a las 
gallinas. Aguaj 2 nej 3 xuche 4 'yaj 3 
xuhue 3 . 

alcalde m regale 23 



alcanzar 
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alcanzar: lo vamos a alcanzar vi 1 . (a 

alguien en el camino) ga^ari' 2 
2. (el dinero) sij 2 san'anj 4 an 
aldea / xuman' 4 lij 3 [nuestra aldea 
xiun' 2 lij 3 ] 

alegrarse: nos alegramos vr huuin 3 
nia ,s ro' 2 

alegre adj nía' 5 ro' 2 
alejarse: nos vamos a alejar vr 
gan'anj 4 gun' 4 ¡No te alejes! Si 4 
gan'anj 34 gan ,B so' 5 manj 2 . 
alfarero m si 1 'yaj 3 ruj 3 , re' 2 'yaj 3 ruj 3 
(palabra utilizada por las mujeres) 
alfiler m gaqu'i 1 ganuhua 2 [nuestro 
alfiler gaqu'i 1 si-ganuo' 5 ] 
algo pron nunj 5 huuin 3 ¿Tiene Ud. 
algo que decirme? Hua 34 nunj 3 
huuin 3 si 3 gataj 4 re' 5 gun'i 1 ni' 2 , 
algo adv ro' 2 huaj 34 Me parece algo 
cara esa camisa. Ro' 2 huaj 34 si 3 
du'ue 4 gato 2 manj 3 . 

algodón m gachij 4 i [nuestro algodón 
si-gachi' 4 ] 

alguien pron hua 34 'ngo'ngo 4 Alguien 
me robó la cobija. Hua 34 'ngo'ngo 4 
nej 3 sij 3 gui'yaj 3 tu 4 retoj 5 . 
alguno pron da'aj 5 Algunos de los 
niños trabajan bien, pero algunos 
son flojos. Da'aj 5 nej 3 silij 2 'yaj 3 
sun 34 hue'e 2 , sani 4 da'aj 5 nej 3 sij 3 uta 3 
rumi 5 . 

aliento m nane' 2 [nuestro aliento 
si-nane' 2 ] 

alimentar: lo vamos a alimentar vi 

du 4 xo' 2 

alimento m nia 4 , sa 34 xo' 2 [nuestro 
alimento si-nio' 4 

alinear: lo vamos a alinear vt guta' 4 
ducun' 5 

alisar: lo vamos a alisar vt na 4 gui'yaj 34 
nu'ui' 2 

aliviarse: nos aliviamos vr nahuin 3 
so' 3 Estas medicinas lo van a 
aliviar. Hue 2 gono'o 2 nanj 3 gui 4 'yaj 3 
ni 4 ga 4 nahuin 2 re' 5 . 

alma / (gente) 1. güi 35 En este pueblo 
hay quinientas almas. Xuman' 4 
nanj 3 nne 3 un'un' 5 cientu 3 güi 35 . 

2. (de la persona) nimun' 2 


Solamente Dios conoce el alma de 
los hombres. Man 43 Yan'anj 4 an ni'i 3 
daj 4 hua 34 nimun' 2 . 
almohada / atsij 2 'n'ij 34 ahui' 2 
almorzar: alm orzamos vi ra 1 ro' 2 
alquilar: lo vamos a alquilar vt ga'ui' 5 
acun' 2 

alrededor adv ganicaj 5 ni' 5 gachra' 5 
altar m alta 2 

alterar: lo alteramos vi nagui'yo' 2 
altercar: están altercando vi un'i' 35 
ngüej 5 sij 3 

alto adj 1. (palo alto) chrun 3 xacan 5 

2. alto funcionario si 1 nicaj 34 sun 34 
nico 3 

3. (voz alta) nucuaj 3 a'mi' 34 

alumbrar: lo vamos a alumbrar vi 

du 4 gun' 2 

alumno m silij 2 scuela 3 , tsin' 3 scuela 3 
(palabra utilizada por las mujeres) 
alzar: lo vamos a alzar vi na 4 xinico' 34 
Le duele la cintura porque alzó un 
costal muy pesado. A'ngaj 34 gati'n 5 
sij 3 din' 34 ganaxinicaj 34 sij 3 'ngo 4 
costa 2 a'i 53 . 

amable adj sa' 3 ruhua 23 Es gente muy 
amable. Sa' 5 ruhua 23 sij 3 . 
amanecer: amanece vi xigu'in 35 , ga 34 
ranga' 5 

amansar: lo amansamos vi 'yaj 3 ni' 5 
xucu 3 (sólo se usa para los animales) 
amar: lo amamos vi 'i 45 ro' 2 ni'i' 2 
Los que aman a sus hijos los cuidan 
bien. Nej 3 si 1 'i 45 ruhua 23 ni'i 3 
da'ni 1 ni 4 dugumi 23 sa' 5 nej 3 sij 3 
da'ni 1 nej 3 sij 3 . 

amargar: lo vamos a amargar vi 

gui 4 'yaj 3 ai' 45 
amargo adj ai' 45 
amarillo adj sa 34 mayaj 4 a 
amarrar: lo vamos a amarrar vi 

1. (una cosa) gu'hni' 2 

2. (un animal) gu 4 numi' 2 
amasar: lo vamos a amasar vi 

na 4 che' 34 qu'inj 3 'in 
ambos adj ngüe 53 
amenazar: lo vamos a amenazar vi 
ga'ui' 5 sij 3 taj 34 sij 3 (con el puño) 
amigo m si 1 nicaj 34 dugui' 34 ngo' 5 
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amo m driqui' 2 

amontonar: lo vamos a amontonar vi 

1. (maíz, cobijas etc.) 

2. (sombreros) guta' 5 dugüi' 5 
amor m nga 43 'i 45 ro ,z ni'i' 2 El que 

tiene amor no es envidioso. Nitaj 4 
si 3 huuin 3 xicoj 5 ruhua 23 'ngo 4 si 1 'i 45 
ruhua 23 manj 2 . 

amparar: lo vamos a amparar vi 

rugunj 2 yun'un' 4 

ampliar: lo vamos a ampliar vi 

na 4 gui , yaj 34 xachi' 5 Voy a ampliar 
mi corral. Na 4 gui'yaj 34 xachi 5 
si-xingaj 5 . 

amplio adj gachra' 5 
ampolla / ruñe 34 Me salió una 
ampolla en la mano de tanto 
trabajar. Gan'i 5 'ngo 4 ruñe 34 ra'a 1 
güenda 23 'yaj 3 sun 34 nucua 23 . 
anciana / xugun' 2 achij 4 i 
anciano m xi' 2 achij 4 i 
ancho adj gachra' 5 
andar: andamos vi ache' 2 
andamos a gatas ache 1 nitu' 4 
andamos como el gato nananj 4 chre 3 
ache' 2 

andamos para atrás ache 1 rucu' 4 
ángel m 1 . ángle 
2. (niño) ne' 3 e ni'yun 23 
angosto adj gat'in 45 , chruj 3 
angustia / guida'a 34 xi'i 5 ri'ij 4 i 
anillo m se'ej 4 e [nuestro anillo 
si-se'e' 4 ] 

ánima / niman 3 
animal m xucu 3 

animar: lo animamos vt 'yaj 3 güeso' 2 
El anima a sus hqos para que 
vayan a la escuela. 'Yaj 3 güesa 23 
sij 3 gan'anj 4 da'ni 1 sij 3 scuela. 
anoche adv ni 35 

anochecer: anochece vi huaj 34 ga 4 huin 3 
rumi' 4 

anona / reco 4 [nuestra anona 

si-reco' 4 ] 

ante prep rían 34 Ud. tiene que 
declarar ante el juez todo lo que 
pasó. Nata' 5 nian 4 re' 5 rian 34 si 1 
chij 5 güesi 5 daj 4 gahuin 3 . 
anteayer adv gumanj 3 , xayun 23 guqüi 3 
antemano adv asij 4 ga' 5 De antemano 


aplastar 

nos avisó que no iba a trabajar. 

Asij 4 ga' 5 gataj 34 sij 3 gun'i 3 ne' 2 sisi 4 
si 4 gui 4 'yaj 3 sun 34 sij 3 . 
antenoche adv ni 35 gumanj 3 , xayun 23 
guqüi 3 

antepasados m nej 3 si 1 guiman 23 diu 3 
riqui 3 

antes adv a' 5 sin'i 4 
antiguo adj sa 34 guiman 23 na 2 
antojarse: se nos antoja vr huuin 3 ro' 2 
xo' 4 , huuin 3 gu'man 5 ro' 2 (de comida) 
anual adj da' 43 yo' 3 o 
anublado adj naran 1 ni' 5 nga 3 xata' 4 a 
anunciar: lo vamos a anunciar vt 
du 4 xi'nun' 34 güendu 3 ni 4 gu 4 n'i 3 güi 35 
añadir: lo vamos a añadir vr 

1. (encima de) ñuto' 5 

2. (al lado de) nachrun 4 dugüi' 5 
año m yo' 3 o 

año próximo ayo' 3 
año pasado goj 3 

apadrinar: lo vamos a apadrinar vt 
ga 4 huin 3 drej 3 mane' 2 
apagar: lo vamos a apagar vt 
duno' 2 o' 5 La casa se estaba 
incendiando pero la apagaron. 
Ganun 23 yan'an 4 hue' 3 e sani 4 duna' 3 a 
nej 3 sij 3 . 

aparecer: aparece vi ahui 34 Se dice 
que los espíritus malos aparecen en 
la noche. Taj 34 güendu 3 sisi 4 ahui 34 
sta'naj 4 a ne' 34 ni 35 , 
apartar: lo vamos a apartar vt 
gui 4 'yaj 3 nini' 4 
aparte adv nini 4 

apedrear: lo vamos a apedrear vt 
ga'ui' 5 yéj 3 Los niños apedrean a 
los zopilotes. A'ui' 35 nej 3 silij 5 i yéj 3 
xachru 1 

apellido m si 3 taj 5 ra 34 , si 3 taj 5 ran 34 
(palabra utilizada por las mujeres) 
apenas adv dyaj 54 Apenas terminé de 
comer. Dyaj 54 guisij 2 xaj 2 . 
apestoso adj uta 3 guin' 3 
apetito m ani 3 riqui' 2 
aplacar: lo vamos a aplacar vt 

1. (alguien que está enojado) 
na'man 4 ruhua 23 sij 3 'yo' 2 

2. (alguien que llora) jna'yo' 2 
aplastar: lo vamos a aplastar vt 



aplaudir 
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gurun' 9 El caballo aplastó mi 
sombrero. Guayu 3 gurun 2 ni 19 
nahui 1 . 

aplaudir: lo vamos a aplaudir vi 

gui^ 3 ro'o' 2 

apoyar: lo vamos a apoyar vi rugunj 2 
yun'un' 4 

aprender: lo vamos a aprender vt 

1. ga 4 huin 3 chrun' 4 

2. (de memoria) d^gui'yun 23 xichro' 9 
apresurarse: nos vamos a apresurar vr 

du 4 gu'ni' 2 Cuando tengo un trabajo 
me apresuro para terminarlo. Nga 43 
nica 23 'ngo 4 sun 34 chi' 4 hua 34 ni 4 uta 3 
dugu'ni 1 din' 34 nahuij 3 ra'yan 3 
ruhuaj 2 . 

apretar: lo vamos a apretar vt 
gui 4 'yaj 3 run' 34 
aprisa adv yo 93 yo 93 gun' 4 
aprisionar: lo vamos a aprisionar vt 
gachri' 4 ducua 2 ga'aj 3 sij 3 
aprobar: lo vamos a aprobar vt 
du 4 guachin' 2 El maestro aprobó al 
niño. Duguachin 23 maestru 3 si 1 lij 3 
a'ngo 2 yo ,3 o. 

apropiarse: nos apropiamos vr naco' 4 
Mi tío se apropió el terreno que 
dejó mi papá. Nacaj 34 da'ni 1 yo'o 1 
dunaj 2 nanga 23 dre 23 . 
apuntar: lo vamos a apuntar vt 

1. guto' 9 (Apuntamos en el papel) 
Guto' 9 rían 34 yanj 3 . 

2. (el rifle) gachrun' 9 da'nga' 4 a 
apuñalar: lo vamos a apuñalar vt 

ga'ui' 9 xi 2 lu 3 El borracho apuñaló a 
su esposa. Axin'i 93 sij 3 ni 4 ga'ui' 39 
xi 2 lu 3 nica 34 sij 3 . 

apurado: estamos apurados adj 
ra'yun' 4 gun' 4 

aquel adj danj 3 , manj 3 Ignoro el 
nombre de aquel árbol. Nun 3 ni'i 1 
daj 4 gu'naj 9 chrun 3 danj 3 manj 3 . 
aquél pron si 1 manj 3 Aquél es el que 
sabe jugar bien. Si 1 manj 3 ni'i 3 
ducu 34 hue'e 2 . 

aquí adv yuj 3 nanj 3 , nanj 3 
arada / yo'o 1 ga' 9 nache' 4 
arado m nne 3 [nuestro arado 
si-nne' 43 ] 

arador m si 1 nachej 34 yo'o 1 


araña / xucu 3 dachre 3 



araña 


arar: lo vamos a arar vt na 4 che' 34 


1. (una herida) 


yo'o 1 

arder: arde vi 

nan'an 3 , niu 3 
2. (la lumbre) aca* 
arco iris m xucua 1 gu'luj 4 u 
ardilla / xuhua 1 


,34 



ardilla 

arena / yo'o 1 chru 34 
arete m si 3 nico' 9 raqu'ij 3 [nuestro 
arete si 3 nico' 9 raqui' 2 
árido adj yo'o 1 naco 93 
arma / chrun 3 ria'aj 3 [nuestra arma 
xichrun' 2 chrun 3 ria'aj 3 ] 


armadillo m xahui'i 3 
armar: lo vamos a armar vt nachro' 4 
Vamos a armar el radio que está 
descompuesto. Nachro' 4 radio 
guire'éj 34 . 

aromático adj uta 3 daj 4 gui'n' 3 manj 3 
arrancar: lo vamos a arrancar vt 
guiño' 4 El está arrancando los 
frijoles. Riyaj 2 sij 3 ruñe 34 , 
arrastrar: lo vamos a arrastrar vt 
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aunque 


ga 4 nuco' 34 El caballo arrastró al 
hombre. Ganucuaj 5 güayu 3 si 1 danj 3 . 
arreglar: lo vamos a arreglar vi 

na 4 gui'yo' 2 

arrepentirse: nos arrepentimos vr 

nanicaj 5 ro' 2 , ganani 23 ro' 2 
arriba adv 1. (al norte) ne' 34 xichraj 4 a 
2. (el cielo) xata' 4 a 
arriero m reru 3 

arriesgar: lo vamos a arriesgar vr 
ga'ue 3 guiré' 5 El arriesgó sus bienes 
al apostar tanto dinero. Ga'ue 3 
guiré' 5 si 1 danj 3 si-'yaj 3 sij 3 dadin' 34 
uta 3 ducu 34 sij 3 san'anj 4 an. 
arrimarse: nos vamos a arrimar vr 
gan'anj 4 nichi' 2 

arrodillarse: nos vamos a arrodillar vr 

gui 4 niqu'in' 35 ru 1 daco' 5 
arroyo m qu'in 3 lij 3 
arroz m aru 2 

arrugar: lo vamos a arrugar vr 
guduhui' 5 El niño arrugó el papel. 
Silij 2 manj 3 guduhui' 34 yanj 3 . 
arrugas / (de la cara) gahuin 3 nn'ij 3 
ni' 5 riun' 34 

artejo m yan 34 nachran' 35 déj 3 ro'o' 2 
Véase nudillo 

asaltar: lo asaltamos vr ga 4 run' 2 
chrej 3 e 

asar: lo vamos a asar vr guruhui' 4 
ascender: vamos a ascender vi gahui' 4 
asco: me da asco m 1 . huuin 3 ani' 45 
ruhuaj 2 

2. (de una cosa fea) an'i' 45 ruhuaj 2 

3. (después de comer demasiado) 
gata' 34 ruhuaj 2 

ascua / 'ngo 4 tsin 3 yan'an 4 
asear: lo vamos a asear vr na 4 gui'yaj 3 
so' 5 La mamá asea al niño todos 
los días. Nnan 23 nagui'yaj 3 sa' 5 ne' 3 e 
yyaj 54 a'yoj 3 . 

asegurar: lo vamos a asegurar vr 
gui 4 'yaj 3 run' 34 Vamos a asegurar la 
puerta. Gui 4 'yaj 3 run' 34 rian 34 
hue' 3 e. 

asentar: lo asentamos vr guto' 5 
aserrín m dachru 34 chrun 3 
asesinar: lo vamos a asesinar vr 
di 4 gahui' 2 

asesino m si 1 digahui' 34 niman 3 


así adv hue 2 daj 4 gaj 43 
así no más hue 2 daj 4 ga 4 huin 3 . 
asiento m chrun 3 xila 3 [nuestro 
asiento yan 34 nne' 2 ] 
asimismo adv hue 2 daj 4 
asombrar: lo vamos a asombrar vt 
du 4 xu'ui' 2 sij 3 

áspero adj uta 3 niyanj 43 El palo es 
muy áspero. Uta 3 niyanj 43 xichra 1 
chrun 3 . 

astilla / reque' 3 e 

astillar: lo vamos a astillar vt gaco' 5 
chrun 3 

astro m si 3 man 5 xata' 4 a 
asunto m sun 34 , 'ngo güendu 3 
asustar: lo vamos a asustar vr 
du 4 xu'ui' 2 

atacar: lo vamos a atacar vr ga 4 run' 2 
chrej 3 e 

atar: lo vamos a atar vt gui 4 do'o' 2 
numi' 4 

ataúd m si-chrun 3 niman 3 
atole m naquinj 3 in [nuestro atole 
si-naquin' 4 ] 

atorar: se nos atora vr 1 . (en la 
garganta) u'ni' 4 xio' 2 
2. (una rueda) gu'n'i' 34 daco 1 carra 3 , 
atragantarse: nos atragantamos vr 
xayun 23 tu 1 xio' 2 
atrás adv ne' 34 rucu 54 
atravesado adj ranún 5 
atravesar: lo vamos a atravesar vt 
guixingo' 4 

atreverse: nos atrevemos vr na'uej 34 
ro' 2 No me atrevo a subir al palo 
porque está muy alto. Na'uej 34 
ruhuaj 2 gahui 4 chrun 3 din' 34 uta 3 
xa 5 canj 3 . 

atropellar: lo atropella vr xa 23 (carro) 
aullar: aúlla vi 1. xi'yanj 5 El perro 
aúlla, xi'yanj 5 stuj 3 xuhue 3 
2. dugüe'e 3 El fantasma aúlla 
dugüe'e 3 sta'naj 4 a 

aumentar: aumentamos vi guixi'nun' 4 
La población de ese pueblo aumentó 
mucho. Uta 3 guixi'nanj 34 güi 35 
xuman' 4 danj 3 . 

aún adv dayun 34 Aún podemos llegar. 

Dayun 34 gu 4 nuco' 2 guchi' 5 . 
aunque conj Nitaj 4 si 3 gahuin 3 



ausentarse 
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Aunque Uds. no quieran ir, yo sí 
voy. Nitaj 4 si 3 gahuin 3 si 3 si 4 
gan'anj 34 nej 3 e re' 5 sani 4 yunj* 
gan'anj 4 . 

ausentarse: nos vamos a ausentar vr 

guini' 4 'ngo 4 güi 3 

automático adj gurin 3 man'an 3 'yaj 3 
sun 34 

autoridad / ducua 2 sun 34 , si 1 nicaj 34 
sun 34 

autorizar: lo vamos a autorizar vt 

gachri' 4 sellu 8 

avanzar: avanza vi 1. (el trabajo) 
gu'ya 45 

2. (una enfermedad) nanj 43 ri' 34 
nucuaj 3 

3. (de categoría) ga 4 huin 3 xacan 5 sij 3 . 
avaricia / uta 3 yo 53 ro'o' 2 

ave / xataj 4 ache 1 xata ,4 a 
aventar: lo vamos a aventar vt 
du 4 güe 12 

avergonzarse: nos avergonzamos vr 

guiri' 34 no'o' 5 

avisar: le vamos a avisar vt gato' 4 
gu 4 ni 3 sij 3 , gataj 4 snun'un' 4 
avispa / xucu 3 dumi 1 
ayer adv guqui 3 

ayudar: lo vamos a ayudar vt rugunj 2 
yun'un' 4 

ayunar: ayunamos vi nun 3 xo' 4 chra 3 
azotar: lo vamos a azotar vi ga'ui' 5 
nne' 3 e 

azúcar m gasucua 3 
azul adj sa 34 cuan 34 


B, b 

baba / nina 3 

babear: babea vi nico' 5 nina 3 du'ua 3 
bailar: vamos a bailar vi guirun'un' 4 
bagazo m xico' 4 o (de caña) 
bajada / dacuj 3 u 
bajar: vamos a bajar vi 1. (una 
bajada) guini' 4 

2. (de un árbol) nani' 4 

3. (viene bajando) 'na' 35 ga'aj 3 


bajar: lo vamos a bqjar vt 1 . (el 

precio) na 4 duni' 34 du'ue 3 

2. (una cosa cargada sobre el hombro) 

du 4 go' 2 

bqjo adj 1. (chaparro) nica' 5 

2. (precio bajo) nij 34 du'ue 3 

3. (voz baja) nanaj 4 
bala / rumi 3 chrun 3 ria'aj 3 
balanza / achru' 3 da'nga' 4 a [nuestra 

balanza dachru' 2 achru' 3 da'nga' 4 a] 
banco m rega' 3 a (un asiento) 
bandeja / rogo'o 43 Hay muchas 
tortillas en la bandeja. Uta 3 nun 4 
chra 3 ruhua 23 rogo'o 43 , 
bañar: lo vamos a bañar vt 
du 4 guane' 34 

bañarse: nos bañamos vr ane' 34 
barato adj nij 34 du'ue 3 
barba / huue 2 du'o' 2 
barbacoa / nne 35 chrunj 3 un [nuestra 
barbacoa si-nne' 2 nne 35 chrunj 3 un] 
barco m rio 4 ache 1 rian 34 nne 34 , barcu 3 
barranca / xine 1 

Barranca de Agua Nne 34 Xine 1 (lugar 
arriba de San Andrés) 

Barranca de Limón Xine 1 Na'ui 3 
(pueblo) 

barrer: lo barremos vt naco' 5 hue' 3 e 
La muchacha barre la casa con 
hierbas. Si 3 xana 5 danj 3 naca' 35 
hue' 3 e nga 5 coj 3 o. 

barriga / [nuestra barriga riqui' 2 ] 
barril m barrí 3 
barrio m xuman' 4 lij 3 , ranchu 3 
Barrio de San José Ta 3 Xane 3 (pueblo 
abajo de Río Pájaro) 
barro m yo'o 1 chran 34 
bastante adj nico 3 
bastar: basta vi hue 2 nan 3 ni'yun' 34 
bastardo m ne' 3 e xicu' 4 u 
bastón m chrun 3 ni'i 2 (de las 
autoridades) 
basura / acó 53 
batea / chrun 3 nan 1 
batir: lo batimos vt guduhui' 5 Ella 
bate la masa. Duhuij 3 quinj 3 in. 
baúl m chrun 1 na'n'i 1 so' 5 atsij 5 i 
bautizar: lo vamos a bautizar vt 
du 4 guata' 35 nne 34 El cura bautiza al 
niño. Duguata' 35 nne 34 drej 3 ne' 3 e. 
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brotar 


bazo m tun 3 riqui' 2 

beber: lo bebemos vi go'o' 4 

becerro m ro 2 ’nij 5 ! 

bejuco m y a'a 43 [nuestro bejuco 

do'o' 3 ] 

bello adj uta 3 nia' 45 hua 34 La niña es 
muy bella. Uta 3 nia' 45 hua 34 tsin' 3 
danj 3 . 

bellota / chruj 3 ran 1 
bendecir: lo vamos a bendecir vi 
gui 4 'yaj 3 nun' 2 
bendito adj gue 5 
besar: lo vamos a besar vi 

1. (besamos entre familiares) xa 4 
du'o' 2 

2. (besamos a un santo) gachrun 4 
du'o' 2 

bestia / xucu 3 Esta bestia está muy 
cargada de leña. Xucu 3 danj 3 uta 3 
a'i 5 ata 3 xuj 3 chrun 3 . 
bien adv sa ,s huaj 3 , hue'e 2 huaj 3 
bienal adj da' 43 huuij 5 yo ,3 o 
bienes m si-'yo' 2 
bigote m huue 2 du'o' 2 
bilis / sa 34 ai' 45 ahui 34 riqui' 2 
bilolo m xiri'yan 34 Véase renacuajo 
bisabuelo m nanga 23 xi' 2 
bizco adj rían 34 la'yo 2 El que está 
bizco no puede ver bien. Nej 3 si 1 
rian 34 la'yo 2 na'ue 3 xigu'in 45 sa' 5 
ni'yaj 34 nej 3 sij 3 . 

blanco adj gatsi 53 Véase muy blanco 
blando adj ninaj 4 El plátano es bueno 
para los enfermos porque es blando. 
Sa' 5 nato 4 sisi 4 xa 4 si 1 a'nan' 4 an 
din' 34 ninaj 4 hua 34 o' 2 , 
blanquear: lo vamos a blanquear vi 
gui 4 'yaj 3 gatsi' 5 
blanquillo m chruj 3 
blasfemar: blasfemamos vi a'mi 34 
qu'i' 34 rian 34 Yan'anj 4 an 
boca / du'o' 2 
bocado m 'ngo 4 xico' 4 o 
bocio m reto' 5 o 

boda / rara'o' 2 En el pueblo hay 
fiesta porque hay una boda. 

Xuman' 4 an hua 34 gui'yanj 4 an din' 34 
rara'a 3 ngüej 5 nica 34 sij 3 . 


bofetada / gara'ui 3 ra'a 3 sij 3 riun' 34 
bola / rumi 3 

bolsa / 1. (de manta) si 3 chran' 45 
gatsi 53 

2. (tejida) si 3 chran' 45 ananj 5 an 
bondad / gui 4 'yo' 2 sunduj 4 u Tenga la 
bondad de prestarme su caballo. 
Gu^'ya 1 re' 5 sunduj 4 u riqui 4 re' 5 doj 53 
dan 1 re' 5 guayu 3 . 
bonito adj nia' 5 a 
borde m du'ua 3 

borrachear: estamos borrachos vi 

axin'i' 5 

borracho m si 1 axin'i 5 
borrar: lo vamos a borrar vi 
na 4 ruhui' 2 Borra la palabra mal 
escrita. Na 4 ruhui' 2 nuguan' 4 se 2 si 3 
hua 34 sa' 5 . 

borrego m matsij 4 ! [nuestro borrego 
dun' 2 mats'ij 4 i] 

bosque m qu'ij 3 'i, qu'ij 3 yan'anj 4 an 
bostezar: bostezamos vi nagu'inj 2 du'o' 2 
nnej 3 e 

bota / ngan'ij 2 xacan 5 

botar: lo vamos a botar vi du 4 güe' 2 
botella / gaga' 3 a [nuestra botella 

si-gago' 2 ] 

botón m cu 1 duni 3 
brasa / 'ngo 4 tsin 3 yan'an 4 Ponga más 
leña en la lumbre porque ya sólo 
quedan brasas. Ga 4 chra 3 doj 53 chrun 3 
rian 34 yan'an 4 din' 34 man 43 tsin 3 
yan'an 4 nun 34 . 

bravo adj huue 3 Este perro es muy 
bravo. Xuhue 3 nanj 3 uta 3 huue 3 . 
brazo m 1. (del cuerpo) dañe' 2 
2. (del árbol) ra'a 3 chrun 3 
breve adj ora lij 3 La visita del 
presidente fue breve. Ora 3 lij 3 gane 3 
si 1 chij 5 presidente ni 4 gan'anj 34 sij 3 . 
brillante adj 1. (alguna superficie) 
aca 5 huaj 3 

2. (una luz) uta 3 sa' 5 xigu'in 45 

brincar: vamos a brincar vi güe' 4 
bromear: vamos a bromear vi ga'mi 34 
snayo' 2 

brotar: brota vi 1 . (el agua) uta 3 xe 4 
ahui 34 
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bruja 

2. (la flor) naxichra' 34 
bruja / nni' 2 stu'uaj 4 a 
brujear: lo brujea vt 'yaj 3 stu'uaj 4 a 
brujería / xi'i 5 stu'uaj 4 a 
brujo / si 1 stu'uaj 4 a 
buche m xinanj 2 xuche 4 (de la gallina) 
bueno adj sa' 5 a 
buey m ro 2 
búho m xa'u 54 
bule m ya'aj 4 a 

burlar: lo vamos a burlar vt ga'mi 4 
xi'i' 5 

buscar: lo vamos a buscar vt nana'ui' 5 
Encontré en el camino a un 
hombre que buscaba su sombrero. 

Nari'i 1 chrej 3 e 'ngo 4 si 1 danj 3 huaj 34 
nana'ui 15 sij 3 si-nahui 3 sij 3 . 
burro m urruj 4 u 


C, c 

caballero m si 1 
caballo m guayu 3 
cabecera / xuman' 4 a'ni' 5 i 
cabello m 1. (de la cabeza) huue 2 
ahui' 2 

2. (de elote) an'i' 3 i 

caber: cabe vi guisij 5 gatu 4 Solamente 
seis personas caben en un coche. 

Huatan' 5 run' 2 guisij 5 gatu 4 'ngo 4 
cochi 3 . 

cabeza / ahui' 2 

cable m reta 3 [nuestro cable si-reto' 2 ] 
cabra / stane 4 xana 5 
cacalote m xaca 43 
cacique m si 1 a'n'i' 5 i 
cachete m 1. (de la cara) xichru' 2 
2. (un golpe) 'ngo 4 guru'uj 3 
cacho m 'ngo 4 dasu 3 
cada adj daj 4 da' 43 Hay un jugete 
para cada niño. Hua 34 'ngo 4 
si-ducu 4 daj 4 da' 43 'ngo'ngo 4 ne' 3 e. 
cadáver m niman 3 
cadena / gadena 3 


cadera / cu 1 siu' 4 
caer: cae vi ayu 3 

caerse: nos caímos vr 1. (de arriba) 
gui 4 ni' 34 

2. (nos resbalamos) naxichru' 2 yunj 2 , 
ganatu' 2 , guiriaj 34 daco' 2 
caja / chrun 1 
cqjún m rio 4 riun' 34 'ni 1 
cal / nan'anj 4 an [nuestra cal 
si-nun'un' 4 ] 

calabaza / can 3 mmi 34 (calabaza 
amarilla) 

calambres m xi'i 5 nariu 54 Con el frío 
le dio un calambre en la pierna. 
Nuhuij 3 'yaj 3 ni 4 nariu 54 da'manj 2 . 
calamidad / sayun 4 
calandria / xataj 4 xato 53 
calavera / cu 1 ahui 3 niman 3 En el 
camino vi una calavera y me 
espanté mucho. Chrej 3 e ngaj 43 'ngo 4 
cu 1 ahui 3 niman 3 ni 4 uta 3 guxu'ui 1 . 
calcular: lo calculamos vt xacaj 4 
da'ngo' 2 Estamos calculando 
cuántos tabiques necesitamos para 
construir la casa. Xacaj 4 da'ngo' 2 
andaj 34 chran 34 ladrillu 3 xacaj 4 hue' 3 
nanj 3 . 

caldo m ganu 3 

calendario m yanj 3 calendariu 3 
calentar: lo vamos a calentar vt 

di 4 ga'mun' 2 

calentarse: nos calentamos vr nahuin 3 
gu'in' 5 

calentura / gachi' 4 i 

calera / guchrun 1 nan'anj 4 an 

calero m si 1 du'uej 3 nan'anj 3 an 

caliente adj yan 4 'an 3 (de temperatura) 

calofrío m nari' 4 nuhuij 3 

calor m yan 4 'an 3 

cal umniar : lo calumniamos vt a'mi 34 
yyo' 4 ra 3 xi'i 2 sij 3 . Su patrón lo 
calumnió; dijo que se había robado 
el martillo. Si-patron 23 sij 3 ga'mi 34 
yya 4 ra 3 xi'i 2 sij 3 ; taj 34 so' 2 sisi 4 
gui'yaj 3 tu 4 sij 3 'ngo 4 martillu 3 . 
calvo adj ahui 3 can 3 
calzar: lo vamos a calzar vt gachi' 4 
ngan'ij 2 
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caspa 


calzones m xichroj 3 gatsi 53 
callar: lo vamos a callar vt ga 4 run' 2 
du'ua 3 sij 3 

callarse: nos vamos a callar vr din 1 
ga 4 ne 3 du'o' 2 
calle / gai 3 

cama / nna 3 [nuestra cama si-nno' 2 ] 
cambiar: lo cambiamos vt naduno' 4 
Quiero cambiar mi radio por un 
reloj 3 . Nadunaj 5 si-radiuj 2 nga 5 'ngo 4 
rejelo 2 ruhuaj 2 . 

cambio m sa 34 gui 5 tsi 3 (de dinero) 
caminar: vamos a caminar vi ga 4 che' 2 
camino m chrej 3 e 
camisa / gato 2 
camote m mmi 34 
campana / gaga' 3 xinun 2 
campesino m si 1 'yaj 3 sun 34 quij 3 'i 
campo m quij 3 i, reco' 3 o 
camposanto m dacan 3 achin' 5 niman 3 
canal m xine 1 nne 34 (de riego) 
canas / huue 2 guts'in 43 
canasta / xuguti 3 
canasto m xuguti 3 
canción f chra' 3 a 
canela / qui 1 canela 
cangrejo m xiyan 3 
canoa / rio 4 ache 1 rian 34 nne 34 
cansarse: nos vamos a cansar vr 
gui 4 nino' 34 

cantar: lo vamos a cantar vt gachro' 4 
cántaro m gucuaj 4 a 
cántico m chra' 3 a 
cantidad / andaj 43 nico 3 ¿Qué 
cantidad hay? Andaj 43 nico 3 huuin 3 . 
cantina / ducua 2 nne 34 
canto m achro' 2 El canto de mi hya 
me gusta mucho. Nga 43 achra 1 
da'ni 23 ni 4 uta 3 huuin 3 nia' 5 ruhuaj 2 . 
canturrear: vamos a canturrear vi 
gachro' 4 ruhua 23 du'o' 2 
caña / 1 . (de azúcar) yo 34 stila 3 

2. (de maíz) yo 34 nna 35 
capa / sa 34 gu 4 to' 2 rianj 3 
capaz adj hua 34 yo' 53 Hay niños muy 
capaces; aprenden muy rápido. 

Hua 34 silij 2 i uta 3 yo 53 'na' 35 huuin 3 
chrun 4 sij 3 . 

capricho m 'yo' 2 si 3 huuin 3 ro' 2 


capulín m na'n'i 1 

capullo m xucu 3 nn'ij 3 si-quij 3 'i 

cara / riun' 34 

caracol m 1. (tierno) xucu 3 xiuj 4 u 

2. (grande) xucua 1 drej^ 
carbón m 1. (de leña) ru'ui' 3 i 

2. (de humo; tizne) yo'o 53 
carbonero m si 1 ri 34 ru'ui' 3 i 
carcajada / uta 3 guri' 2 ga'ngo' 43 
cárcel / ducua 2 ga' 3 a 
carcelero m si 1 nicaj 34 yun'unj 4 ducua 2 
ga' 3 a 

cardo m tanj 3 ya 4 'a 3 
carecer: carece vt achin 3 Hay gente 
que carece de alimentos. Hua 34 si 1 
achin 3 si 3 xa 4 sij 3 . 
carga / carga ata 3 xucu 3 
cargar: lo vamos a cargar vt ga 4 to' 2 
cargo m sun 34 

caridad / gui 4 'yo' 2 sunduj 4 u rian 34 si 1 
niqui 3 

cariño m 'i 45 ro' 2 ni'i' 2 
carne / nne 35 [nuestra carne si-nne' 2 ] 
carnicería / ducua 2 nnej 5 e 
caro adj xacan 5 du'ue 3 , du'ue 43 
carpintero m 1. (el hombre) si 1 acoj 2 
chrun 3 

2. (el pájaro) nichra 54 acoj 2 chrun 3 
Carrizal Nne 34 Nun 4 Ria 4 (pueblo que 
pertenece a Cópala) 
carrizo m ria 4 
carta / yanj 3 carta 
cartucho m rumi 3 chrun 3 ria'aj 3 
casa / hue' 3 e [nuestra casa duco' 2 ] 
casamiento m xaco' 5 nico' 43 
casarse: nos casamos vr rara'o' 2 
cascabel m 1 . (la culebra) xucua 1 gaj 3 
2. (su cola) si-gaj 3 xucua 1 
cascada / yan 34 rin'i 2 nne 34 
cáscara / 1 . (de la fruta) nnij 3 

2. (del blanquillo) si-qu'ij 4 'i 

3. (del árbol) qui 1 

4. (de la calabaza) raquin 3 
casi adv a'ngo 4 yun 5 Casi nunca 

tengo dinero. A'ngo 4 yun 5 nitaj 4 
san'anj 4 nica 23 . 

caso m no me hicieron caso a'ngo 4 
nej 3 sij 3 nun 3 di 4 gahuin 3 ro' 2 gata 23 , 
caspa / datan 1 ahui' 2 
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castellano m nanj 2 stila 3 
castigar: lo vamos a castigar vi 

gui 4 'yo 1 * castigu 3 

castrar: lo vamos a castrar vt 1. (al 
marrano) gurí' 4 xichru 1 
2. (al toro) gut'in' 5 xichru 1 
casualidad / ruhua* 3 Yan'anj 4 an Por 
casualidad encontramos la casa. 
Ruhua* 3 Yan'anj 4 an ganari'* hue ,3 e. 
catarro m gan'an 53 
catorce adj xigan ,5 anj 3 
catrín m xiru'ue 4 

causar: lo causa vt 'yaj 3 El temblor 
causó mucho daño. Uta 3 gui'yaj 3 
yun* sayun 4 . 

caverna / huuej 3 hue' 3 e 
cazador m si 1 ria' 34 xucu 3 quij s i 
cazuela / sala 3 
cebolla / cuej 3 qu'in 3 
cebra / güayu 3 mecu 3 
cecina / nne 35 yan 4 
cedro m chrun 3 rucuan 1 
cejas / huue* xichra 1 ruñe 4 yun'* 
celoso: somos celosos adj xico' 45 Este 
hombre es muy celoso; no quiere 
que su esposa platique con nadie. 
Uta 3 xicoj 5 si 1 danj 3 nica 34 sij 3 . 
Na'uej 34 sij 3 sisi 4 ga'mi 4 nica 34 sij 3 
nga 5 'ngo'ngo 4 güi 35 . 
cenar: cenamos vi ga 4 huin 3 sti*'ni' 5 
cencerro m gaga' 3 nico' 34 xia* stane 4 
ceniza / yaj 3 
centavo m sandu* 
centro m ruhua 53 
ceñidor m 1. (de hombre) xiriqui 3 
2. (de mujer) chroj 3 o 
cepillo m ya'a 3 
cera / yanj 3 an (de la vela) 
cerca adv nichrun' 45 
cerca / xinga* 
cerco m xinga* 

cerdo m xaca 1 [nuestro cerdo dun'* 
xaca 1 ] 

cerebro m raquinj 3 'in 

cereza / nitan 3 

cerilla / siqui 1 (del oído) 

cerillo m chrun 3 anun* yan'an 4 , sariyu 3 

cerrar: lo vamos a cerrar vt na 4 run>* 


El niño cierra la puerta. Silij* 
naran 1 rían 34 hue' 3 e. 
cerro m quij 3 i 

cesar: cesa (a un empleado) vt ga'nej 5 
sun 34 sij 3 Cesaron al maestro 
porque era muy flojo. Ga'nej 5 sun 34 
nej 3 sij 3 si-sun 34 si 1 chij 5 maestru 
din' 34 uta 3 rumi 5 sij 3 . 
cicatriz / yan 35 
ciego m duchri 3 
cielo m xata' 4 a 
ciempiés m xucua 1 linchin 3 
cíen:ciento adj cientu 3 
cigarro m nanj 3 an 

cierto adj xanga' 5 

cinco adj un'un' 5 
cintura / gat'in'* (nuestra cintura) 
cinturón m nn'ij 3 , cinchu 3 
círculo m gachin 3 Los niños forman 

un círculo. Nej 3 silij* niquin' 35 

ducuanj 5 'ngo 4 gachin 3 . 
ciudad / xuman' 4 xachij 4 i, ciuda* 
ciudadano m si 1 achij 4 i, daran' 34 ne'* 
clamar: clamamos vi uta 3 ago'* 
clara / sa 34 gatsi* nun 4 ruhua* 3 chruj 3 
(de huevo) 

claro adj 1. (color claro) gatsi 53 
2. (cielo claro) hua 34 ni'n'ij 5 xata' 4 a 
clase / yan 34 digui'yun'* 
clavar: lo vamos a clavar vt gachí' 4 
gaqu'i 1 

clavo m gaqu'i 1 
coa / requa 3 

cobija / reto 4 nuestra cobija reto' 3 ] 
cobrador m si 1 a'nej 5 san'anj 4 an 
cobrar: lo vamos a cobrar vt nachin' 4 
si-sun'un' 5 El va a cobrar su 
dinero. Gan'anj 4 nachin' 5 sij 3 
si-san'anj 5 sij 3 . 

cocer: lo cocemos vt guiri'yun' 4 
cocinar: lo cocinamos vt gui 4 'yo'* nía 4 
coche m cochi 3 

cochino m xaca 1 Véase marrano 
codicioso adj uta 3 yo 53 ro'o'* 
codo m 1. (nuestro codo) dañe' 2 
2. (una medida) 'ngo 4 dañe 3 
codorniz / xuche 4 yan'anj 4 an (gallina 
del monte) 
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conceder 



codorniz 

coger: lo cogemos vi gui 4 do'o' 2 
cohete m bete 3 
Coixtlahuaca Dechruj 3 (pueblo) 
cojín m atsij 2 1 n'ij 34 ahui' 2 Véase 
almohada 
cojo m gochro 2 

cola / nacaj 4 a nn'ij 3 (el pegamento) 
cola / 1. (cola de animal) dune' 34 xuj 3 
2. (hacer cola) gui 4 niquin' 2 ducun' 5 

coladera / rucua 43 [nuestra coladera 

si-ruco' 4 ] 

colar: lo vamos a colar vi ga 4 co' 34 
cólera / nan'an 3 ro' 2 
cólera m xi'i 5 cólera 
colgar: lo colgamos vi gu 4 duco' 2 
Cuelga los plátanos en el tapanco. 
Gu 4 duco' 2 nato 4 xata' 4 a. 
colibrí m xa'a 54 
colmena / ducua 2 xutan 3 
color m colo 2 

columna / caj 3 xichro' 2 (columna 
vertebral) 

columpiar: lo vamos a columpiar vi 

na 4 nico' 2 nne' 3 e 
collar m stucu 43 
comadreja / xiyanj 4 an, xanj 3 an 
comal m xio 4 

combatir: lo vamos a combatir vi 

guto' 5 

comenzar: lo vamos a comenzar vi 
gaxi'i' 5 Ayer comencé a limpiar la 
milpa. Guqu'i 3 gaxi'ij 5 anan 23 xinaj 2 . 
comer: lo vamos a comer vi xo' 4 
chra 3 , ga 4 huin 3 ni 2 'yun' 5 
comezón / du'na 43 
cómico adj nía' 5 'yo' 2 
comida / nia 4 
comilón m uta 3 qu'ij 34 xo' 2 
como adv 1. ro' 2 huaj 3 Está como 


muerto. Ro' 2 hua 34 si 3 gahui' 35 sij 3 
huaj 3 . 

2. 'ngo 4 si 3 Vinieron como cien 
personas a la fiesta. Ga'na' 35 'ngo 4 
si 3 'ngo 4 ciento güi 35 gui'yanj 4 an. 

3. andaj 43 ¿A cómo estamos hoy? 
Andaj 43 nne 3 ne' 2 yyaj 54 . 

4. ¡Cómo no! Ga'ue 3 . 
compadecer: lo compadecemos vi 

huuin 3 'i 43 ro' 2 Compadezco a la 
gente pobre. 'I 45 ruhuaj 2 ni'i 1 nej 3 
si 1 ga 34 niqui 3 . 

compadre m mo' 2 (nuestro compadre) 
compañero m si 1 nicaj 34 dugüi' 34 ngo' 5 
compañía / nugun'un' 5 (en compañía) 

comparar: lo vamos a comparar vi 

1. dudo'o' 4 

2. ni'yo' 4 ahuin 3 'ngo'ngoj 4 hua 34 sa' 5 . 
compasión / nani 23 acó 4 ro' 2 
complacer: lo vamos a complacer vi 

ga 4 huin 3 nia' 5 ruhua 23 sij 3 gui 4 'yo' 2 
Los niños son muy obedientes y 
complacen al maestro. Uta 3 hue'e 2 
digahuin 3 nej 3 silij 2 danj 3 ni 4 uta 3 
huuin 3 nia' 5 ruhua 23 si-maestru 3 nej 3 
sij 3 'yaj 3 nej 3 sij 3 . 

completar: lo vamos a completar vi 
guisij 2 Tan pronto complete el 
dinero me compraré un radio. 

Nga 43 guisij 2 san'an 4 an ni 4 guiranj 5 
'ngo 4 radio. 

completo adj hua 34 chre' 34 Está 
completo el dinero. Hua 34 chre' 34 
san'anj 4 an. 

componer: lo vamos a componer vi 
na 4 gui'yo' 2 El compuso el radio. 
Nagui'yaj 3 sij 3 radiu 3 . 
comprador m si 1 ranj 3 an 
comprar: lo vamos a comprar vi 
guirun' 4 Cómpralo. Guiran 4 re' 5 , 
comprender: lo vamos a comprender 
vi un'i 2 so' 5 

comprometer: lo vamos a comprometer 

vi ga 4 huin' 2 nga 5 sij 3 
con prep nga 5 

concebir: concibe vi nari' 34 güi 35 xana 5 
ne' 3 e 

conceder: lo vamos a conceder vi 
ga'ui' 5 El presidente nos concedió 
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el permiso. Si 1 chij 5 presidente 
ga'ui' 35 permisu 3 . 

Concepción Itunoso Quij 3 Anej 5 e 
(pueblo) 

conciencia / sa 34 sa' 5 a'mi 34 nimun' 2 
concuño m dugüi' 2 gato 134 (nuestro 
concuño) 

concha / cu 1 nachrinj s in 
condenar: lo vamos a condenar vi 
gui 4 'yo' 2 sentencia 
conejo m xato 3 



conejo 

confesar: lo vamos a confesar vi nata' 5 
yyo' 2 El hombre confesó que él se 
había robado el caballo. Nata' 34 
yya 43 si 1 danj 3 sisi 4 gui'yaj 3 tu 4 sij 3 
guayu 3 . 

confiar: confiamos vi xuman 23 ro' 2 
ni'i' 2 sij 3 

conforme adj ga'ue 3 Estoy conforme 
con lo que me dice. Ga'ue 23 ro' 2 
taj 34 sij 3 . 

confiindir: lo vamos a confundir vi 

1. (de palabra) gachej 34 ro' 2 

2. (de camino) na'ue 3 nari' 34 
congregarse: nos vamos a congregar 

vr nara'ui' 4 ne' 2 
conmigo pron ngaj 5 
conocer: lo vamos a conocer vi 
gui 4 ni'i' 2 El me conoce. Ni'i 3 sij 3 
yunj® 

consagrar: lo vamos a consagrar vi 
ga'ui' 5 nimun' 2 rian 34 Yan'anj 4 an 
Los que consagran su vida a Dios 
viven más felices. Nej 3 si 1 a'ui' 34 
niman 23 sij 3 rian 34 Yan'anj 4 an ni 4 
hua 34 ni 4 nne 3 sij 3 . 
conseguir: lo vamos a conseguir vi 
guiri' 5 

consejo m ga'n'i' 5 sun 34 rian 34 sij 3 
consentir: lo vamos a consentir vi 


ga'n'i' 5 ro' 2 Si consentimos a los 
niños, se hacen groseros. Sisi 4 
ga'n'i' 5 ro' 2 nga 5 da'ni' 2 ni 4 guiri' 5 
sij 3 maña ni 4 ga'mi 4 qu'ij 34 sij 3 . 
conservar: lo conservamos vi 1 . (el 
maíz etc.) na'nij 4 so' 5 
2. (la salud) dugumi 23 so' 5 
consigo pron nga 5 sij 3 
consolar: lo vamos a consolar vi 
ga'mi 4 so' 5 La mamá consuela a la 
niña que se cayó. A'mi 34 sa' 5 nni 3 
ne' 3 e ngaj 43 din' 34 naxichruj 3 . 
construir: lo vamos a construir vi 
gui 4 'yo' 2 

consultar: lo vamos a consultar vi 
gachinj 5 nun'un' 2 Los que están 
enfermos consultan al médico. Nej 3 
sa 34 a'nan' 4 an huan'anj 3 gachinj 5 
nan'anj 3 rian 34 docto 2 , 
contar: lo vamos a contar vi 

1. (dinero) nayo' 4 

2. (cuentos) nan'i' 4 

contener: lo contiene vi nun 4 ruhua 23 
contentar: lo vamos a contentar vi 
na 4 gui'yaj 34 nio' 5 ruhua 23 sij 3 La 
niña lloró porque se cayó, pero su 
mamá la contentó con un dulce. 
Dugüe'e 3 ne' 3 e din' 34 naxichruj 3 sani 4 
nni 3 nagui'yaj 3 nia' 5 ruhuaj 3 nga 5 
'ngo 4 sitsi'ij 3 . 

contento adj nia' 5 ro' 2 , huuin 3 nne' 4 
contestación / nanico' 5 nuguan' 4 an 
contra prep a'ui' 35 riun' 34 El viento 
sopla contra nosotros. A'ui' 35 nane 5 
riun' 34 . 

contrario adj ata 3 ruhua 5 
contrario m si 1 xi'i 5 (enemigo) 
convencer: lo vamos a convencer vi 
gui 4 'yaj 3 güeso' 2 

conversar: vamos a conversar vi guiri 4 
snun'un' 34 

convertirse: nos vamos a convertir vr 

naduno' 4 nimun' 2 , nanicaj 5 ruhua 23 
nimun' 2 

copal m siqui 1 
Cópala Huala 23 (pueblo) 
coquito m gucuj 2 lij 3 
coraje m xi'ni' 4 'i Se enfermó del 
coraje. Xi'ni' 4 i gui'yaj 3 ni 4 guisin'i 1 
sij 3 . 
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cuate 


corazón m nimun' 2 (nuestro corazón) 
cordero m matsij 4 'nij 5 i 
corona / corona 23 
corral m xinga 2 
correa / nn'ij 3 correa 23 
correcaminos m guyan 43 
correcto adj (está correcto) xanga' 3 , 
hua 34 sa ,3 aj 3 

corregir: lo vamos a corregir vt 

na 4 gui'yo' 2 
correo m corrio 3 

correr: corremos vi 1. (gente, agua 
etc.) gunun' 5 

2. (el viento) a'ui' 35 
corretear: lo vamos a corretear vt 
du 4 gunun' 2 

corromper: lo corrompemos vt achri' 2 
chrej 3 a'nan' 4 an riqui 3 sij 3 Hay 
alguien que lo corrompió, por eso 
hizo eso. Hua 34 'ngo'ngo 4 si 1 gachrij 2 
chrej 3 e riqui 3 sij 3 daj 4 dan 3 gui'yaj 3 
sij 3 danj 43 . 

cortadura / le'le'ej 3 
cortar: lo vamos a cortar vi 

1. (carne) ga'ne' 5 

2. (leña) ga'n'i' 3 , ga'ne' 5 

3. (pelo) ga 4 co' 2 

4. (chaponear) naco' 3 
corteza / qu'i 1 chrun 3 

corto adj 1. (de altura) nica' 3 
2. (de longitud) ru'u 3 
cosa / razun 4 

cosecha / nej 3 sa 34 ahui 34 nna 33 (lo que 
da la milpa) 

coser: lo vamos a coser vt nanuo' 5 
costa / du'ua 3 nne 34 yan'anj 4 
costal m costa 23 
costar: cuesta vi 'n'ij 3 
costeño m chrun 3 'na' 33 ne' 34 riqui 3 (un 
negro) 

costilla / cu 1 xiruco' 5 
costra / siqui 3 
costumbre / si-chre' 2 (nuestra 
costumbre) 

cotidiano adj yyaj 34 a'yoj 3 
coyote m xa'yanj 3 
cráneo m raqu'in 3 ahui' 2 
crear: lo vamos a crear vt gui 4 'yo' 2 
Dios creó el mundo. Gui'yaj 3 
Yan'anj 4 an xumigüi 33 . 


crecer: vamos a crecer vi 1. (gente, 
animales) gachí' 3 
2. (un río) gachra 4 qu'in 3 
creencia / sa 34 xuman 23 ro' 2 
creer: lo creemos vi xuman 23 ro' 2 No 
creo que sea así. Nun 3 xuman 23 
ruhuaj 2 sisi 4 hue 2 daj 4 huuin 3 . 
cresta / nn'ij 3 ahui 3 de'loj 3 o (del gallo) 
criado m mosu 3 'n'ij 3 riun' 34 
criar: lo vamos a criar vt du 4 guachi' 33 
xucu 3 

criatura / ne' 3 e 'nij 4 i 
croar: croa vi achra 1 xiriqu'ij 3 
crucifícar: lo crucifica vt duguco' 34 
sij 3 rian 34 rugutsi 53 
crudo adj sa 34 'ui 34 
cruel adj huue 3 Mi tío es muy cruel; 
maltrata a sus hijos. Uta 3 huue 3 
da'n'i 1 din' 34 uta 3 dran' 34 sij 3 nej 3 
da'ni 1 sij 3 . 

crujir: crujimos vi xo' 2 yun' 2 (crujimos 
los dientes) 
cruz / rugutsi 33 

Cruz Chiquita Rugutsi 3 Guni 3 (pueblo) 
cruzar: lo vamos a cruzar vi gachin' 4 
Para ir a Putla hay que cruzar el 
río. Si 3 gun' 4 Ngaj 3 ni 4 gachin' 4 
ruhua 23 qu’in 3 . 

cuaderno m yanj 3 cuademu 3 
cuadrado adj guyun 4 hua 34 nej 3 
gan' 3 anj 3 squina 3 
cuajinicuil m nuhuej 3 e 
cuál pron ahuin 3 ¿Cuál de los dos 
quiere Ud.? Ahuin 3 'ngo'ngo 4 ngüe 33 
ruhua 23 re' 5 . 

cualquiera pron ahuin 3 'ngo'ngo 4 
Cualquiera de Uds. puede venir. 
Ahuin 3 'ngo'ngo 4 nej 3 e re' 5 ga'ue 3 
ga'na' 5 . 

cuando interr cuándo 1 . aman 4 
¿Cuándo se irán? Aman 4 gan'anj 4 
nej 3 e re' 3 . 

2. nga 43 Cuando quiera Ud. puede 
venir. Nga 43 aran' 33 ruhua 23 re' 5 ni 4 
ga'ue 3 ga'na' 5 re' 5 . 

cuánto adv andaj 34 ¿Cuánto le cobró? 

Andaj 34 ga 2 'nej 3 sij 3 . 
cuarenta adj huuij 3 xia 3 
cuarta / gachra 53 
cuate m yan'anj 53 , cuati 3 
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cuatro adj gan' 5 anj 3 
cubrir: lo cubrimos vt 1. (poner 
encima) guto' 5 
2. (cerrar) ga 4 run' 2 
cucaracha / xiraquin 3 



cucaracha 


cuchara / guxara 3 
cuchillo m xi 2 lu 3 



cuchillo 

cueUo m xio' 2 

cuenta / xiqu'in 1 Todavía no he 
pagado esta cuenta. Hua 34 nun 3 
naru'ue 23 xiqu'in 1 . 
cuento m güendu 3 
cuerda / 1. (mecate) nne ,3 e 

2. (de violín) ya’a 4 

3. (dar cuerda) do 4 go' 2 
cuerno m si-cu 1 xuj 3 

cuero m 1. (nuestro cuero) nn'ij 3 
2. (de un chivo) dan'i' 2 
cuerpo m nne 35 cu 12 
cuervo m xaca 43 
cueva / huuej 3 e, huuej 3 hue ,3 e 
cuidado m ga 4 gudadu' 2 
cuidar: lo vamos a cuidar vr 
du 4 gumi |2 
culebra / xucua 1 
culpa / gaqu'in' 4 'in 
culpar: lo vamos a culpar vt guto' 5 
gaqu'in' 4 in 

cultivar: lo vamos a cultivar vt 

gunun' 5 

culto adj si 1 ni'i 3 nico 3 (hombre culto) 
culto m nara'ui' 5 ne' 2 (una reunión en 
la iglesia) 

cumbre / ra 34 quij 3 i 


cumplir: lo cumplimos vt 1. (años) 
guisi' 5 

2. (un deber) di 4 gahuin 3 so' 5 
cuñado m 1 . (el que se casa con 
nuestra hermana) si-gato' 34 
2. (el que es hermano de nuestra 
esposa) siche' 2 
Cuquila Xumanj 3 (pueblo) 
cura m drej 3 

curandero m si 1 gono'o 54 , xi' 2 gono'o 2 
curar: lo vamos a curar vt gui 4 'yaj 3 
gono'o' 5 

curioso adj ni'yaj 34 chre' 2 
curva / yan 34 nanicaj 34 chrej 3 e 
cutis m nn'ij 3 riun' 34 (de la cara) 
cuyo pron si 3 Es un hombre cuyo 
nombre no recuerdo. Nun 3 ni'i 1 
ahuin 3 si 3 huuin 3 si-xugüi 3 si 1 danj 3 . 


CH, ch 

chachalaca / xucu 3 xuguan'an 3 



chamaco m si 1 lij 5 i 
chancear: vamos a chancear vi ga'mi 4 
snayo' 2 

chango m guruhui 3 , machín 23 
chaparro adj nico' 5 (somos chaparros) 

chaponear: lo vamos a chaponear vt 

naco' 5 

chapulín m xiriqui 1 
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delgado 


D, d 


chapulín 

charco m xi'yo 1 

charlar: charlamos vi guiri 4 snun'un' 34 

charpe / nnij 3 nucua 3 

chato m xatuj 4 u 

chayóte m niti'n 4 

Chicahuaxtla Xuman' 4 an (pueblo) 

chicle m sigu'i' 3 Y 

chico adj sa 34 lij 3 

chícharo m ruñe 3 calabazu 3 

chicharrón m ruj 34 xaca 1 

chichi m tsi 3 

chiflar: vamos a chiflar vi guiriu' 4 , 
ga 4 chra 3 riu' 4 

chilacayote m can 3 nayo ,3 o [nuestro 
chilacayote dacun' 2 ] 
chile m ya'aj 3 [nuestro chile do'o' 2 ] 
chillar: chilla vi dugüe'e 3 El niño 
chUla porque tiene frío. Dugüe'e 3 
ne' 3 e din' 34 nuhui 3 . 
chinche / xu'ua 3 mmi 1 
chinguiña / sugüe'ej 5 e Véase lagaña 
chipil m cuej 3 sicoj s o 
chiquito adj lij 3 
chirimoya / reco 4 duhua 3 
chisme m ga'mi 4 yyo' 4 
chispa / huej 2 yan'an 4 
chistoso adj uta 3 nia' 5 'yo' 2 
chivo m stane 4 
chocolate m chocolati 4 
chorro m 1. (de agua) nico' 35 nne 34 , 
rini 23 nne 34 

2. (diarrea) u'ya' 34 riqui' 2 
chueco adj guyu 43 , lecuan 4 [palo 
chueco chrun 3 guyu 43 . 
chupamiel m xa'a 53 
chupamirto m xa'a 33 
chupar: lo chupamos vi 1. (como un 
limón) gu'Hun' 2 
2. (el brujo) nari 34 sij 3 


danza / run'un' 2 

dañar: lo dañamos vt duré' 2 La lluvia 
dañó la milpa. Duré' 34 guman 3 
nna 33 . 

dar: lo vamos a dar vt 1 . (a quien no 
está hablando con nosotros) ga'ui' 3 
2. (a la persona que está hablando 
con nosotros) riqui 4 ne' 2 
dar a luz gu 4 chru 3 ne' 3 e 
dar vuelta ganico' 3 
dar de beber do 4 go'o' 34 
de balde chre 3 Fue un viaje de balde. 

Man 43 si 3 gan'anj 34 chre' 2 . 
debajo adv riqui 3 
deber: lo debemos vt da'ui' 2 
deber m hua 34 nian 4 
débil adj nichre 3 yun' 3 Me siento 
débil porque estoy enfermo. Nichre 3 
ni' 3 yunj 3 din' 34 a'nan 1 . 
decir: lo vamos a decir vt gato' 4 
declarar: lo declara vt nachin' 3 
nan'anj 3 sij 3 El juez lo declaró 
culpable del robo. Güesi 3 nachin' 34 
nan'anj 3 si 1 dan 3 sisi 4 hue 2 sij 3 
gui'yaj 3 tu 4 , 
dedo m déj 3 ro'o' 2 
dedo del pie déj 3 daco' 2 
dedo índice ro'o' 2 yan 4 
dedo pulgar déj 3 ro'o' 2 xxi 3 
defecar: defecamos vi a'nuj 3 ri'i' 2 
defender: lo vamos a defender vt 
rugunj 2 yun'un' 4 

defenderse: nos defendemos vr jna'ue' 4 
rian 34 xi'i' 2 

dejar: lo vamos a dejar vt du 4 no' 2 
dejarlo pendiente dunaj 2 acun' 2 
delante adv ne' 34 yan 4 
delgado adj gatin 3 o' 3 suquij 3 (palabra 
“ abierta” que se refiere a gente o a 
animales). 



delicado 


72 


delicado adj sa 34 ai 45 , siqui 3 (peligroso) 
delicioso adj xa 23 daj 4 manj 3 , xa 23 
xian |45 

delito m gaquin' 4 in 
demás adv taj 5 
demonio m sichre 3 
denso adj 1. (pasto) ye' 4 
2. (monte) yanj 5 
dentro adv ne' 34 ruhua 53 
depender: depende vi nico' 35 
(subordinado) Chicahuaxtla depende 
de Putla. Xuman' 4 an nico' 35 Ngaj 3 . 
derecho adj 1. (está derecho) nica 4 
2. (tener derecho) hua 34 nian 4 
si-chrej 3 El papá tiene derecho de 
castigar a sus hijos cuando se 
portan mal. Hua 34 nian 4 si-chrej 3 si 1 
gui'yaj 3 sij 3 castigu 3 da'ni 1 sij 3 nga 43 
nun'i 3 da'ni 1 sij 3 . 

derramar: lo derrama vi digaman' 34 
tun 3 sij 3 (derrama sangre) 
derretir: lo derrite vt nagune 3 El 
calor derrite la manteca. Nagune 3 
nami 43 'yaj 3 nnan 2 . 
derribar: lo vamos a derribar vt 
ga'ne' 5 

derrotar: lo vamos a derrotar vi 

gui 4 'yaj 3 gano' 2 

desamparar: lo desamparamos vt 

duno' 2 duco' 2 

desanimarse: nos desanimamos vr 

nani 23 ro' 2 

desaparecer: desapareció vi gan'anj 34 
ni'ya 4 Mi perro desapareció. 
Gan'anj 34 ni'ya 4 dan 1 xuhue 3 . 
desarmar: lo vamos a desarmar vt 
na'ne' 4 (una máquina) 
desarrollarse: nos desarrollamos vr 
achij 34 hue'e' 2 

desayunar: vamos a desayunar vi 
ga 4 huin 3 ra 1 ro' 2 
desbarrancadero m gane 43 
descalzo adj hua 34 chre 3 daco' 2 
descargar: lo vamos a descargar vt 
du 4 ni' 2 xichra 1 xuj 3 

descascarar: lo vamos a descascarar vt 
ga 4 chi' 2 nn'ij 3 

descender: vamos a descender vi 

nani' 4 


descolgar: lo vamos a descolgar vt 

du 4 ni' 2 

descompuesto adj guiré'éj 3 El radio 
está descompuesto. Guiré' 3 radiu 3 . 
descubierto adj ranga' 5 (se ve) 
descubrir: lo vamos a descubrir vr 

1. (encontrar algo) nari' 5 

2. (quitar la ropa de) guiri' 5 si-gun' 2 
descuidar: lo vamos a descuidar vt 

nitaj 4 si 3 du 4 gumi' 2 

desde prep asij 4 Desde ayer estaba 
enfermo. Asij 4 guqu'i 3 a'nan' 34 sij 3 . 
desear: lo deseamos vt aran' 35 ro' 2 , 
huuin 3 ro' 2 

desechar: lo vamos a desechar vt 

guiré'é' 5 

desempeñar: lo vamos a desempeñar 

vt 1. (un cargo) gui 4 'yaj 3 sun' 4 
si-sun' 4 ducua 2 sun 34 
2. (de la casa de empeños) nari' 4 
si-'yo' 2 

desenredar: lo vamos a desenredar vt 

gana'ne' 4 

desertar: lo vamos a desertar vt 

du 4 no' 2 duco' 2 

desesperarse: nos desesperamos vr 
ga'n'i' 5 ni 5 ro' 2 Me desespero porque 
es demasiado difícil. Ga'n'i' 5 ni 5 
ruhuaj 2 ngaj 43 din' 34 uta 3 chi' 4 huaj 3 . 
desgracia / sayun 4 El temblor causó 
muchas desgracias. Gahuin 3 sayun 4 
gui'yaj 3 yun 2 . 

desgranar: lo vamos a desgranar vt 

go' 4 tan'anj 3 

deshacer: se deshace vr nagune 34 El 
granizo se deshace en el suelo. 
Nagune 34 atan 4 rían 34 yo'o 1 . 
desierto m man 43 yo'o 1 chru 34 huuin 3 
deslizarse: nos vamos a deslizar vr 
gui 4 riaj 34 daco' 2 Véase resbalarse 
desmayarse: se desmaya vr gan'anj 34 
nane 5 sij 3 

desnudo adj hua 34 nne' 5 
desobedecer: lo desobedecemos vt si 4 

digahuin' 2 

desocupado adj hua 34 ni 2 'n'ij 5 Estoy 
desocupado. No tengo trabajo. 

Hua 34 ni'n'i 23 , nitaj 4 sun 34 rianj 2 . 
desorden m nanj 2 da'yaj 3 manj 3 Todo 
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está en desorden. Nanj 2 da'yaj 3 
man 2 daran'anj 3 . 

despacio adv nanaj 4 Camine un poco 
más despacio. Nanaj 4 gaché 4 re' 5 , 
despachar: lo vamos a despachar vi 

ga'ui' 5 , ga'ni' 5 

despedazar: lo vamos a despedazar vt 

gut'in' 5 

despedirse: me despido vr si 3 gan'an 5 
despegar: lo vamos a despegar vt 

gana'ne' 4 

despertar: lo vamos a despertar vt 

na'thi' 2 sij 3 

despierto: estamos despiertos adj ngaj 3 
ni'no' 5 

desplumar: lo vamos a desplumar vt 
raco' 4 El está desplumando las 
gallinas. Racoj 2 sij 3 to 34 xuche 4 . 
despreciar: lo despreciamos vt nun 3 
aran' 35 ro' 2 Yo desprecio mi 
sombrero. Nun 3 aran 135 ruhuaj 2 ni'i 1 
nahui 1 ; nun 3 hua 34 xian' 45 xi 3 danj 3 . 
después adv 1 . hue 2 dan 3 ni 4 ; nga 43 ni 4 
2. ne' 34 rucu 53 doj 3 
destapamos: lo vamos a destapar vt 
na'n'i' 4 

destruir: lo destruye vt duré' 34 La 
lluvia destruyó el camino. Guman 5 
duré* 34 chrej 3 e. 

desvelar: lo vamos a desvelar vt nun 3 
gato' 4 ni 35 

desviarse: nos vamos a desviar vr 
gudu'no' 4 a'ngo 2 chrej 3 e 
detener: lo vamos a detener vt 
guido'o' 4 , ga 4 ra'ue' 45 
detrás adv ne' 34 rucu 53 
deuda / si-xiqu'in' 5 No puedo pagar 
mi deuda. Na'ue 3 gunucua 23 
naru'ue 23 si-xiquin' 5 
deudor m si 1 da'ui 3 
devolver: lo vamos a devolver vt 
naga'ui' 5 

devorar: lo devoran vt uta 3 yo 53 xa 23 
nej 3 xucu 3 
día m güi 3 
diablo m sichre 3 
diario adj yyaj 53 a'yoj 3 
diarrea / u'ya' 3 riqui' 2 
dibujo m dibuju 3 , xahui 5 
dichoso adj hua 34 ni 4 nne' 2 


diente m yun' 2 
(diente) incisivo yan' 3 yo'o' 3 
(diente) molar yan' 3 gun'un' 5 
diestra / ro'o' 2 ne' 34 o' 4 
diez adj chi' 4 

diferente adj nin'i 4 hua 34 Este 
sombrero es diferente al otro. 

Nahui 3 nanj 3 nin'i 4 hua 34 nga 5 a'ngo 2 
nahui 3 manj 3 . 
difícil adj chi' 4 huaj 3 
difunto m niman 3 , nanga 23 
dilatar: dilatamos vi gahuin 3 run' 5 
diluvio m gachra 3 ni' 5 nne 34 
dinero m san'anj 4 an, sandu 2 
Dios m Yan'anj 4 an 
directo adj nica 4 Este camino es más 
directo. Chrej 3 nanj 3 huuin 3 chrej 3 
nica 4 . 

dirigir: lo vamos a dirigir vt ga'ni' 5 
discípulo m si 1 nico' 35 rucu' 2 , si 1 'na' 35 
ga 4 huin 3 chrun 4 

discutir: lo vamos a discutir vt 
ga'mi' 4 'ngo 4 güendu 3 
disentería / xi'i 5 tun 3 
disfrutar: lo disfrutamos vt aran' 35 
ro' 2 ni'i' 2 

disgusto m a'man 3 ro' 2 
disminuir: disminuye vi 'na' 35 
ganiqu'inj 34 nanaj 4 (un dolor) 
disparar: lo vamos a disparar vt 

1. (una arma) guiño' 4 

2. (un cohete) du 4 guan'f' 2 
dispensar: lo vamos a dispensar vt 

ga'ni' 5 ro' 2 El dispensa a los que le 
hacen mal. A'n'i' 35 ruhua 23 sij 3 nga 5 
nej 3 si 1 'yaj 3 xi'i 5 nga 5 sij 3 . 
disputar: lo disputamos vt uní' 35 
Están disputando en un pleito. 

Uni' 35 nej 3 sij 3 anej 3 ane 1 xi'i 2 'ngo 4 
bele 2 tu s . 

distancia / nan 1 nga 5 nda 43 nga' 43 
manj 3 La distancia de aquí hasta 
allá es un kilómetro. Nan 1 nga 5 
nda 43 nga' 43 manj 3 nica 3 'ngo 4 
kilómetro. 

distante adj gan' 5 Véase lejos 
distinto adj nin'i 4 hua 34 'ngo'ngo 4 
distraer: lo vamos a distraer vt 
du 4 xichin' 2 ¡No distraer al chofer! 
Si 4 duxichin' 2 si 3 duguaj 2 sij 3 carru 3 . 
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distribuir: lo vamos a distribuir vt 
guchra' 5 do'o' 4 Véase repartir 
diverso adj nin'i 4 hua 34 Hay diversas 
clases de animales. Nini' 4 hua 34 
'ngo'ngo 4 nej 3 xucu 3 . 
divertirse: nos divertimos vr ducu' 34 
dividir: lo vamos a dividir vt guchra' 5 
do'o' 4 

divino adj nuguan' 4 gue 5 
divulgar: lo vamos a divulgar vt 
xa'ni' 5 güendu 3 ni' 5 gachra' 5 
doblar: lo vamos a doblar vt 

1. duguyu' 2 

2. (otra vez) na 4 gu'nun' 2 
doce adj xuhuij 4 

doctor m xi' 2 doto 2 
doler: duele vi a'ngaj 43 
dolor m 1. (leve) a'i 45 

2. (fuerte) a'nij 3 

3. (externo) niu 3 

dominar: lo dominamos vt gu 4 nuco' 2 
El caballo se asustó y no lo pudo 
dominar. Guxu'ui' 35 guayu 3 ni 4 
na'ue 3 gunucuaj 34 sij 3 guida'a 34 sij 3 
xuj 3 . 

domingo m gudungu 3 
don m si 1 chij 5 (el título) 
donde adv 1. yuj 3 No hay lugar 
donde sentarme. Nitaj 4 yuj 3 ga 4 ne*. 
2. yan 34 No hay lugar donde vivir. 
Nitaj 4 yan 34 ga 4 ne 1 . 

¿dónde? adv 1. yuj 3 ¿Dónde vive? 
Yuj 3 nne 2 re' 5 . 

2. nda' 43 ¿A dónde va? Nda' 43 
gan'anj 4 re' 5 . 

dondequiera adv ne' 34 gahuin 3 
dormir: vamos a dormir vi gato' 4 
dos adj 1 . huui 53 
2. (los dos) ngüe 53 

dos más de tortillas o de pan aman' 34 
dos veces huaa' 5 
dudar: lo dudamos vt ni' 2 daj 4 
Dudamos que venga el maestro hoy. 

Si 3 miman 5 maestru 3 yyaj 54 , ni' 2 daj 4 
gui 4 'yaj 3 sij 3 . 

dueño m 1. (de cosas) si 1 si-'yaj 3 

2. (de animales) si 1 dan 5 xucu 3 

3. (de casa) si 1 ducua 5 
dulce / si-tsi' 3 ij 

durar: dura vi gahuin 3 ran 5 La 


temporada de lluvias duró seis 
meses. Gahuin 3 ran 5 huatan' 3 ahui 4 
diu 3 guman 5 . 

durazno m rugüi' 3 i [nuestro durazno 
si-rugüi'i' 5 ] 

duro adj 1. (cosa) sica' 5 a 

2. (trabajar duro) nucuaj 3 

3. (de corazón) tsi 5 , ani' 35 


E, e 

e conj. que se presenta antes de i ó de 
hi nga 5 

eclipse m 1. (de luna) naran 1 rian 34 
ahui 4 

2. (de sol) naran 1 rian 34 güi 3 
eco m yanj 3 ni'ij 43 , uní' 2 si-nane' 5 El 
oyó su eco. Guni 3 sij 3 si-nane 5 sij 3 . 
echar: lo vamos a echar vt 

1. (adentro) ga'ni' 5 

2. (encima) du 4 guanu' 34 
echar a perder dure' 34 

edad / yo' 3 o ¿Qué edad tiene? 

Andaj 34 yo' 3 o nicaj 34 re' 5 , 
educar: lo vamos a educar vt di 4 gun' 2 
egoísta m si 1 güenta 23 ruhua 23 (hombre 
que quiere conseguir más que los 
demás) 

ejemplo m ro' 2 'yaj 3 Los niños siguen 
el ejemplo de su papá. Ro' 2 'yaj 
drej 3 nej 3 silij 2 danj 3 'yaj 3 nej 3 sij 3 . 
ejote m natan 3 [nuestro ejote 
si-natun' 2 ] 
él pron so' 2 
él mismo man'an 3 sij 3 
elegante adj sa' 5 hua 34 sij 3 
elegir: lo vamos a elegir vt ga'ni' 5 
Vamos a elegir a mi primo como 
agente, ga'ni' 5 gente 3 dini 23 . 
elevar: lo vamos a elevar vt na 4 chi 3 
nico' 34 

elote m tsi 34 
ella pron yun' 2 
ellas pron nij 3 
ello pron dan 3 



75 


enlamarse 


ellos pron nej 3 so' 2 

embarazada adj nun 4 riqui 3 güi 35 xana 9 

embellecer: lo vamos a embellecer vr 

na 4 gui'yaj 3 nio ,s 

emblandecer: lo vamos a emblandecer 
v/ gui 4 'yaj 3 nino' 4 
emblanquecer: lo vamos a 

emblanquecer vr na 4 gui'yaj 3 gatsi' 5 
emborracharse: nos emborrachamos vr 
naguni' 34 

emboscarse: nos vamos a emboscar vr 

ga 4 run' 2 chrej 3 e 

embrujar: lo embruja vr 'yaj 3 stu'uaj 4 
sij 3 

empapar: lo vamos a empapar vr 

du 4 guchre' 34 

empeñar: lo vamos a empeñar vr 

du 4 naj 2 acun' 2 

empezar: vamos a empezar vi gaxi'i' 5 
emplear: lo vamos a emplear vr 

1. (sin pagar) ga 4 rasun' 34 

2. (con sueldo) gui 4 rin'in' 34 
empobrecerse: nos empobrecemos vr 

nahuin 3 niqui' 2 

emprender: lo vamos a emprender vr 

gaxi'i' 9 

empujar: lo vamos a empujar vr 
gu 4 ru'mun' 2 ranj 2 ro'o' 2 
empuñar: lo vamos a empuñar vr 

gui 4 da'a 34 run' 2 

en prep 1. rian 34 El reloj está en la 
pared. Nico' 39 relo 2 rianj 3 hue' 3 e. 

2. ruhua 23 Hay carne en la sopa. 
Nun 4 nne 35 ruhua 23 sopa. 

3. riqui 3 Hay gente en el monte. 
Man 5 güi 35 riqui 3 qu'ij 3 'i. 

enagua / atsij 2 nagua 3 
enano m güi 35 nica' 5 a, stola' 3 (palabra 
“abierta”) 

encalar: lo vamos a encalar vr 
gurunun' 5 nan'anj 4 an 
encaminar: lo vamos a encaminar vr 
gan'anj 4 duguachin' 2 sij 3 
encarcelar: lo vamos a encarcelar vr 
gachri' 4 ducua 2 ga' 3 a 
encarecer: lo vamos a encarecer vr 
digahui' 4 du'ue 3 

encargar: lo vamos a encargar vr 
du 4 guta 3 sun' 4 sij 3 Le encargué a mi 
hermano que comprara carne, 


porque hoy no voy a la plaza. 
Duguta 3 sunj 5 din! 23 xacaj 4 sij 3 nne 35 
din' 34 si 4 gan'an 23 ra'ue 3 . 
encender: lo vamos a encender vr 
gachrun' 9 Vamos a encender la 
lumbre. Gachrun' 9 yan'an 4 chrun 3 . 
encerrar: lo vamos a encerrar vr 
nachri' 4 

encías / nnej 3 xi'i 2 cu 1 yun' 2 
encima prep ta 1 Los libros están 
encima de la mesa. Libru ta 1 rian 34 
mesa. 

encino m chrun 3 runij 4 i 
encinta adj nun 4 riqui 3 güi 35 xana 5 
Véase embarazada 
encoger: encoge vi nagüej 2 Encogió 
mi camisa nueva cuando la lavé. 
Nagüej 2 si-gato 1 atsij 2 naca 5 nga 43 
guinan 23 . 

encolar: lo vamos a encolar vt 

nachro' 4 nacaj 4 a 

encolerizar: lo vamos a encolerizar vr 
di 4 ga'mun' 2 ruhua 23 sij 3 
encontrar: lo vamos a encontrar vr 

nari' 5 

encontrarse: nos vamos a encontrar vr 

nari' 4 dugüi' 34 

enderezar: lo vamos a enderezar vt 

na 4 gui'yaj 3 nico' 4 

endulzar: lo vamos a endulzar vr 

gui 4 'yaj 3 tsi' 4 

enemigo m si 1 nitaj 4 si 3 nicaj 34 dugüi' 34 
ngo' 5 

enfermarse: nos vamos a enfermar vr 
ga'nun' 4 

enfermedad / xi'i 5 
enfermo adj güi 35 a'nan' 9 an 
enflaquecer: nos vamos a enflaquecer 
vi nahuin 3 gatin' 4 
enfrente adv ne' 34 xi'n'ij 4 manj 3 
enfriar: lo vamos a enfriar vr 
na'mun' 4 

engañar: lo vamos a engañar vr 

diga' 34 yun'un' 4 

engordar: engordamos vi nami' 34 
engullir: lo engullimos vt ro' 2 xa 23 
goloj 4 o xo' 4 

enjuagar: lo vamos a enjuagar vr 

na'n'i' 5 du'o' 2 (enjuagamos la boca) 
enlamarse: se enlama vr 'na' 35 gato 4 
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enmohecerse: se enmohece vr 'na' 35 
gato 4 Véase enlamarse 
enojarse: nos enojamos vr a 1 man 3 ro' 2 
enorgullecerse: nos enorgullecemos vr 
uta 3 nne 4 'yo' 2 

enorme adj uta 3 xachij 4 huaj 3 
enredado adj naricu' 3 (un hilo) 
enredado adj gadatsij 3 (un mecate) 

enriquecerse: nos enriquecemos vr 
gahuin 3 xiru'ue' 34 
enrollar: lo vamos a enrollar vt 
naqui' 4 

enronquecerse: nos enronquecemos vr 
garan 2 xio' 2 'yaj 3 gan'an 5 
enseñar: lo vamos a enseñar vt 
di 4 gun' 2 ensordecerse: nos 
ensordecemos vr gahuin 3 so 1 o* 2 
ensuciarse: nos ensuciamos vr gahuin 3 
qu'ij 34 y un 15 

entender: lo entendemos vt uní' 2 
enterarse: nos vamos a enterar vr 
ga 4 raj 2 da'nga' 34 ro' 2 Los padres 
deben enterarse de lo que hacen sus 
hjjos. Ga 4 raj 2 da'nga' 34 ro' 2 daj 4 
'yaj 3 da'ni' 2 . 

entero adj sa 34 hua 34 gue 53 

enterrar: lo vamos a enterrar vt 

gachin' 5 

entonces adv nga 43 ni 4 , hue 2 dan 3 ni 4 , 
da' 43 nga 43 

entrada / yan 34 atu' 2 
entrañas / si 3 man 5 ruhua 23 riqui' 2 
entrar: vamos a entrar vi gatu' 5 
entre prep dani 4 El estaba sentado 
entre dos hombres. Dani 4 huuij 5 si 1 
gane 3 sij 3 . 

entregar: lo vamos a entregar vt 
naga'ui' 3 Todos los días me 
entregan la leche. Yyaj 54 a'yoj 3 
naga'ui' 34 sij 3 to 35 . 
entristecerse: nos entristecemos vr 
nan'i 23 ro' 2 

entrometerse: nos entrometemos vr 

nia' 5 ro' 2 digui' 2 siganij 4 ! (somos 
metiches) 

entumecerse: nos entumecemos vr 

numi' 2 

enviar: lo vamos a enviar vt ga'ni' 5 
envidioso adj huuin 3 xicoj 5 ro' 2 


envolver: lo vamos a envolver vt 

na 4 ri'yun' 5 

epazote m nun 34 stu'ui 53 
epilepsia / xi'i® a'ui' 34 sichre 3 
equivocarse: nos equivocamos vr 

1. (de palabra) gachej 34 du'o' 2 

2. (de lo que hacemos) gachej 34 ro'o' 2 
error m gachej 34 ruhuaj 3 

escalofrío m gan'an 5 nuhuij 3 
escándalo m ro' 2 huuin 3 du'ua 3 xa'ua 1 
huuin 3 du'o' 2 (hacemos como la 
cotorra) 

escaparse: nos escapamos vr ganani' 34 
(de un accidente) 

escarbar: lo vamos a escarbar vt 

1. (encima de la tierra ) xahui' 4 

2. (un hoyo) gun' 5 

escarnecer: lo escarnecemos vt a'mi 34 
xi'i' 5 

escaso adj uta 3 huuin 3 nuj 3 manj 3 Está 
muy escaso el maíz. Uta 3 huuin 3 
nuj 3 'ni 1 . 

escoba / chrun 3 naca' 35 hue' 3 e 
escobilla / ya'a 3 Véase cepillo 
escoger: lo vamos a escoger vt nagüi' 4 
escombrar: lo vamos a escombrar vt 
ga'ni' 5 ruhua 23 hue' 3 e, nachra 3 so' 5 
razun 4 

escombro m man 5 na'ni 5 manj 3 
esconder: lo vamos a esconder vt 
gachri 4 huui' 5 

esconderse: nos escondemos vr 

guixi'ij 5 huui' 5 

escopeta / chrun 3 casquiyu 3 
escorpión m xiquin 43 Véase alacrán 
escribir: lo escribimos vt gachrun' 4 
Escribió una carta a su hijo. 
Gachrun 23 sij 3 'ngo 4 yanj 3 carta rian 34 
da'ni 1 sij 3 . 

escuchar: lo escuchamos vt gu 4 ni' 2 
escuela / scuela 3 

escupir: escupimos vi gachra 3 stanu' 2 
escurrir: escurre vi nico' 35 
escurre la nariz nico' 35 daquin' 2 
escurre agua por la pared nico' 35 nne 34 
xi'yanj 3 hue' 3 e 

ese adj manj 3 Ese burro es de mi tío. 

Dan 2 da'ni 1 huuin 3 uruj 2 manj 3 . 

¡eso! interj hue 2 daj 4 
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esófago m gan 3 chra 3 
espalda / xichro' 2 
espantapájaros m sta'naj 4 a 
espantar: lo vamos a espantar vt 

du 4 xu'ui' 2 

espantarse: nos espantamos vr 

guxu'ui' 2 

español m nanj 2 stila 3 
esparcir: lo vamos a esparcir vr 

di 4 gamun' 2 

especias / sa 34 ga'n'i' 5 rian 34 nia 4 xa 4 
daj 4 manj 3 

espejo m nne 34 gun'i' 4 'i 
esperanza / huuin 3 ro' 2 Tengo la 
esperanza de que mis hijos 
aprendan. Huuin 3 ruhuaj 2 sisi 4 
ga 4 huin 3 chrun 4 da'ni 23 , 
esperar: lo vamos a esperar vt 
gana'ui' 5 La mujer espera a su 
marido para la cena. Ana'uij 3 
si-xana 5 nicaj 43 ga 4 huin 3 di'ni 3 ngüej 5 
sij 3 . 

espesar: lo vamos a espesar vt 
gui 4 'yaj 3 ye' 3 Ella está espesando el 
atole. 'Yaj 3 ye' 3 güi 38 xana 5 
naqui'nj 3 In. 

espiar: lo vamos a espiar vt naga'no' 4 
Yoy a espiar para ver quién me 
roba. Gan'anj 4 naga'na 23 gui'ni'i 1 
ahuin 3 si 3 'yaj 3 tu 4 , 
espiga / ca 34 

espina / tanj 3 an 

espinazo m caj 3 xichro' 2 Véase 
columna vertebral 
espinilla / nuchran 3 
espinoso adj uta 3 man 2 tanj 3 an 
espíritu m 1. (de los vivos) nimun' 2 

2. (de los muertos) ni 2 man 3 
esposa / 1 . nicaj 5 (mi esposa) 

2. ain 3 (para llamar la atención) 
esposo m nicaj 5 (mi esposo) 

espuma / atan' 3 an 

esputo m nne 34 stanu' 2 Véase saliva 

esquina / sicuj 4 u 

establecer: lo vamos a establecer vt 
guini' 4 Voy a establecer una tienda 
aquí. Gui'ni 1 'ngo 4 tienta yuj 3 nanj 3 . 
estaca / gaqui 1 

estar: vamos a estar vi ga 4 ne' 2 


expirar 

este adj nanj 3 Este hombre llegó 
primero. Si 1 nanj 3 guchi' 35 sin'i 4 . 
estéril adj güi 35 xana 5 at'in 3 , si 1 at'in 3 
(gente estéril) 

estiércol m xi'ngaj 4 xucu 3 Véase 

abono 

estimar: lo estimamos vr 'i 45 ro' 2 ni'i' 2 
sij 3 Este señor me estima mucho. 
Uta 'i 45 ruhua 23 sij 3 ni'i 3 sij 3 yunj 5 . 
estirar: lo vamos a estirar vt 
ga 4 nuco' 34 

estómago m si-co' 34 (mi estómago) 

estorbar: lo vamos a estorbar vt 

dran' 34 yun'un' 4 

estornudar: estornudamos vi achrin' 34 
daqu'in' 2 

estrangular: estrangulamos vi an'i 23 
xichro' 2 

estrecho adj hua 34 gatin' 5 
estrella / ati' 4 i 1 . (constelación rana) 
at'i' 4 xiriqu'ij 3 

2. (arco) atí' 4 gachrin 3 utaj 2 ca' 3 a 

3. (María) at'i' 4 María 23 

4. (arado) atí' 4 nne 3 

5. (sepulcro) at'i' 4 chrun 3 yéj 3 

6. (alacrán) at'i' 4 xiqu'in 43 

7. (la cruz) ati' 4 si-rugutsi 5 tu 4 (de 
los ladrones) 

estropajo m yya' 3 ane' 2 
estudiante m si 1 digui'yun 34 
estudiar: lo vamos a estudiar vt 
di 4 gui'yun' 2 

eterno adj ga 4 ne 3 ni' 5 , niganj 5 ni' 5 
evitar: lo vamos a evitar vt ga 4 run' 2 
Quiso evitar el pleito pero no pudo. 
Ruhua 23 sij 3 garan 1 rian 34 nej 3 si 1 
un'i' 3 i sani 4 na'ue 3 gunucuaj 3 sij 3 . 
exacto adj hue 2 danj 3 huuin 3 xanga' 5 
examinar: lo vamos a examinar vr 
ni'yaj 4 hue'e' 2 

excelente adj uta 3 hue'e 2 huaj 3 
exigir: lo vamos a exigir vt nachin' 4 
El mozo exige su pago. Mosu 3 
gui'yaj 3 sun 34 nachin' 34 du'ue 4 sij 3 . 
existir: existimos vi nne' 2 Existimos 
para hacer el bien. Nne 3 ne' 2 
ruhua 23 xumigüi 5 ni 4 gui 4 'yaj 3 hue'e' 2 . 
éxito m gahui 34 sa' 5 
expirar: expiró vi gan'ij 2 sij 3 



explicamos 

explicamos: lo vamos a explicar vi 

gataj 4 hue'e' 2 

explorar: lo vamos a explorar vi 
gan'anj 4 ni'yo' 34 lugua 23 naca 53 
explosivo m sa 34 an'i 43 
exprimir: lo vamos a exprimir vi 
ga 4 ni' 2 

expulsar: lo expulsamos vt rini' 2 A él 
lo expulsamos. Rini' 2 gan'anj 4 sij 3 . 
extender: lo vamos a extender vt 
gui 4 'yaj 3 xachi' 4 
exterior m ne' 34 xe' 5 ej 3 
extinguir: lo vamos a extinguir vt 
du 4 no'o' 2 yan'an 4 

extranjero m ra'yan' 4 an, si 1 anej*e, si 1 
'na' 35 rucu 2 nne 34 

extraviarse: se extravió vr gan'anj 34 
ni'ya 34 sij 3 

extremo adj uta 3 Hace frío en 
extremo. Uta 3 nuhuij 3 . 


F, f 

fácil adj nitaj 4 si 3 chi' 4 huaj 3 
falda / (rollo) sini 4 
falso adj gaquin' 4 chre 3 
fallecer: falleció vi gahui' 35 sij 3 , 
gahuin' 3 inj (palabra utilizada por las 
mujeres) 

famoso adj uta 3 ni'i 3 nej 3 güi 35 so' 2 

fantasma m sta'naj 4 a, sichre 3 

feroz adj uta 3 huue 3 xuj 3 

favor m sunduj^ 

fe / xuman 23 ro' 2 

fecha / ¿En qué fecha estamos? 

Andaj 4 ache 1 ahui 34 . 
felicidad / hua 34 ni 4 nne' 2 
feliz adj hua 34 nia' 45 ro' 2 
fertilizar: lo vamos a fertilizar vr 
ga 4 chro' 2 a'nuj 3 

fiar: lo vamos a fiar vt ga'ui' 5 
xiqu'in' 2 

fiebre / gachi' 4 i 
fiera / xucu 3 huue 3 man 5 qu'ij 3 i 
fiesta / 1 . (general) gui'yanj 4 an 
2. (en la casa del mayordomo) nun 3 
fijar: lo vamos a fijar vt gachri 4 
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hue'e' 2 Fije bien el clavo en donde 
va a colgar las cosas. Gachri 4 hue'e 2 
re' 5 gaqu'i 1 yan 34 gui 4 nico' 2 re' 5 
razun 4 . 

fijo adj ran 34 

fila / ducuan 1 Los niños se forman en 
fila. Niquin' 35 ducuanj 3 nej 3 si 1 lij 5 i. 
filo m hua 34 hua 5 El machete tiene 
filo. Hua 34 hua 5 xiti 3 . 
filoso adj 1. (punta filosa) sia 4 
2. (de un machete) hua 34 hua* rianj 3 
filtrar: lo filtramos vt ga 4 co' 34 nne 34 
(filtramos agua) 

fin m nahuij 3 fin del mes nahuij 3 
ahui 34 

fino adj sa' 5 a, hue'e 2 
firmamento m xata' 4 a 
firme adj hua 34 ran 34 
flaco adj cu 1 chre 3 , gat'in 5 o' 3 
flama / yan'an 4 

flamear: flamea vi naxuman 5 yan'an 4 
flecha / 1 . (el camión) flecha 23 
2. (del arco) chrun 3 dune' 3 e 
flojo adj rumi 53 

flor / yaj 3 a [nuestra flor do' 43 ] 
florecer: florece vi 'na' 35 gañí 5 yaj 3 a 
flotar: flotamos vi to' 5 rían 34 nne 34 
fluir: fluye vi unanj 2 qu'in 3 (el río) 
foco m yan'an 4 bocu 3 
fonda / yan 34 ane' 34 nia 4 
fondo m ne' 34 daqui 3 
forma / ro' 2 hua 34 El jarro tiene 
forma de calabaza. Sigu 53 ro' 2 hua 34 
can 34 mmi 34 huaj 3 . 
fotografía / yan 34 du'o' 2 
fracasar: fracasa vi guiré' 34 si-'yaj 3 
sij 3 

frente / yyo' 2 
frecuente adj nico' 35 huaj 3 
fresco adj 'ni 1 ninga 54 (maíz fresco) 
fresno m chrun 3 ri'nl 3 
fríjoles m ruñe 43 [nuestro fríjol 
si-rune' 4 ] 

frío adj nuhuij 3 , acoj 3 
frotar: lo vamos a frotar vt du 4 xa 23 
ro'o' 2 

fruta / chruj 3 tsi' 4 i 
fuego m yan'an 4 [nuestro fuego 
dun'un' 34 ] 

fuera adv ne' 34 xe ,5 ef 
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fuerte adj nucuaj 3 

fuerza / a fuerza dayun 4 

filmar: lo fuma vi achrun 23 sij 3 nanj 3 an 


G, g 

galleta / galleta 23 
gallina / xuche 4 



gallina 

gallo m de'loj 5 o 

ganar: lo vamos a ganar vi gui 4 'yaj 3 
ganun' 2 

Garabato Dihua 3 (pueblo que se 
encuentra abajo de La Laguna) 
garbanzo m ruñe 4 calabasu 3 
garganta / ruhua 23 xio' 2 
garlopa / gaga' 3 acoj 3 chrun 3 
garra / si-t'in 1 xuj 3 
garrafón m rajun 3 
garrapata / xucu 3 nnij 3 
garrocha / garucha 3 
garza / xucuan 53 

gastado adj re'e 53 Hacemos cuchillos 
con los machetes gastados. 

Nagui'yo' 2 xilu 3 'ngo 4 xiti 3 re'e 53 . 
gastar: lo vamos a gastar vi gutin' 4 
san'anj 4 an 

gatear: vamos a gatear vi gaché 4 
nitu' 4 

gato m xilu 3 
gavilán m xinun' 3 unj 
gemelos m ne' 3 e yan'an 53 
gemir: está gimiendo vi rinij 2 sij 3 . El 
está gimiendo porque está enfermo. 
Rinij 2 sij 3 din' 34 a'nan' 34 sij 3 . 


guajolote 

generoso adj si 1 sa' 5 a El es generoso; 
ayuda a todos. Si 1 sa' 5 a huuin 3 sij 3 , 
rugunj 2 yun'unj 34 sij 3 darun' 2 . 
gente / güi 35 

germinar: germina vi xichra' 35 can 34 
gesto m gui 4 'yaj 3 ro'o' 2 
girar: lo vamos a girar vi du 4 guanico' 5 
gobernar: lo gobierna vi a'n'i' 35 sij 3 
sun 34 

golondrina / xataj 4 stangaj 3 
goloso adj uta 3 aran' 34 ro' 2 sa 34 tsi' 3 ij 
golpear: lo vamos a golpear vi ga'ui' 5 
Se peleó con sus hermanos y lo 
golpearon. Gun'i' 35 sij 3 nga 5 din'i 1 
sij 3 ni 4 ga'ui' 35 nej 3 so' 2 sij 3 . 
goma / nacaj 4 a 

gordo m si 1 mmanj 3 an El está gordo. 

Uta 3 mmanj 3 hua 34 sij 3 . 
gorila / xucu 3 güi 35 
gota / 'ngo 4 tsin 3 nne 34 (una gota de 
agua) 

gotear: gotea vi aca 5 El techo de la 
casa gotea mucho. Uta 3 aca 5 xichra 1 
hue' 3 e. 

gozar: gozamos vi huuin 3 nia' 5 ro' 2 
grande adj xachi 3 , xxi 3 
granizo m atan 43 
grano m 1. (del cuerpo) nuj 3 
2. (de semillas) can 34 
grasa / nami 43 

grave adj 1. (de enfermedad) nichre 3 
ni' 5 sij 3 

2. (voz grave) ngoj 5 nane' 2 
grieta / xine 1 lij 3 nun 4 rían 34 huuej 3 e 
grilla / chruj 3 rumi' 3 i 
grillo m chru 3 

gris adj sa 34 gatsi 5 hua 34 daj 3 
gritar: vamos a gritar vi gago' 4 
grosero adj a'mi 34 qu'i' 34 El niño 
grosero dice muchas groserías. Uta 3 
quij 34 a'mi 34 silij 2 danj 3 din' 34 a'mi 34 
sij 3 nuguan' 4 quij 3 'i. 

grueso adj mmanj 3 La tabla es muy 
gruesa. Uta 3 mmanj 3 ruguachra' 4 a. 
gruñir: gruñe vi huuin 3 huue 3 xuj 3 
grupo m xi'ni' 4 'i 
guacamole m ni'yaj 3 ru 2 ne 3 
guajolota / guni 3 
guajolote m goloj 5 o 



guardar 



guajolote 


guardar: lo vamos a guardar vi 

na'n'ij 4 so' 5 
guayaba / necuan 43 
guerra / jerra 3 

guiar: lo vamos a guiar vt di 4 gun' 2 
En la ciudad de México necesitamos 
a alguien que nos guíe. Maca 2 ni 4 
roí 2 ga 4 'ngo 4 si 1 digan 2 yun' 5 . 
guisar: lo vamos a guisar vt gui 4 'yo' 2 
nia 4 

guitarra / yan 2 'anj s guda 2 ra 3 [nuestra 
guitarra dun 2 'un' 5 ] 
gusano m xilu 1 

gustar: nos gusta vi aran' 34 ro' 2 
gusto adj huuin 3 nia' 5 ro' 2 Me dio 
mucho gusto ver a mi hermano. 
Huuin nia' 5 ruhuaj 2 guini'i 1 rian 34 
dini 23 . 


H, h 

haba / ruñe 4 ahua 3 
haber: hay vi hua 34 , man 6 En mi 
pueblo hay plaza todos los lunes. 
Xian 23 hua 34 ’ue 34 daran' 34 güi 3 
güe'ngo 4 . 

hablador adj uta 3 a'mi 34 sij, uta 3 xe'e 8 
xichi' 34 sij 3 

hablar: vamos a hablar vi ga'mi' 4 
hablar con la boca cerrada ga'mi' 4 
ruhua 23 du'o' 2 

hablar chiflando ga'mi' 4 guiriu' 34 
hablar (contar) chistes ga'mi 4 snayo' 2 
hablar de nuevo na'mi' 4 
hablar en sueño a'mi 34 nne' 4 
hace varios días gumanj 3 
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hacer: lo vamos a hacer vt gui 4 'yo' 2 
hacer tortillas gachrun' 5 chra 3 
hace frío nuhuij 3 
hacer ruido gara'aj 3 
hacia prep ne' 34 
Hacienda Senda 3 (pueblo) 
hacha / gaga' 3 a'n'i' 35 chrun 3 
halcón m xichroj 4 yaj 3 
hallar: lo vamos a hallar vt nari' 5 
hallarse: nos vamos a hallar vr 
gu'yun' 4 El no se halla, porque 
hace mucho frío. Na'ue 3 gu'yun 34 
sij 3 din' 34 uta 3 nuhuij 3 . 
hamaca / ruchran 3 
hambre / 1 . (nos da hambre) ani 3 
riqui' 2 

2. (cuando no hay de comer o cuando 
no se puede comer) xi'na 43 
harina / chru 34 harina 
harto adj uta 3 man 2 
hasta prep nda 43 Hasta otra vez. 
Nda 43 yun 2 . 

helar: hiela vi ayu 34 'ue' 3 e 
hembra / xana 5 

heredar: lo hereda vt gaxa'ni 5 si-'yaj 3 
drej 3 sij 3 

herir: lo herimos vt guiran' 35 xi'i 5 sij 
gui'yo' 2 , guiran' 35 xi'ij 4 gui'yo' 2 
(palabra utilizada por las mujeres) 
hermana / 1 . (palabra utilizada por 
los hombres) xugüe' 3 
2. (palabra utilizada por las mujeres) 
xugüi' 3 

hermano m 1. (palabra utilizada por 
los hombres dini' 2 

2. (palabra utilizada por las mujeres) 
xugüe' 3 

hermoso adj nia' 5 a Es una flor muy 
hermosa. Uta 3 nia' 5 hua 34 yaj 3 danj 3 . 
hervir: hierve vi unyan 3 
hervir: lo hervimos vt duguyun' 34 
hielo m 'ue' 3 e 

hierba / coj 3 o (no comestible) 

hierro m gaga' 3 a 

hígado m si-rayo' 34 

higuera / chrun 3 chruj 3 higu 3 

h(ja / da'ni 45 xano' 5 (nuestra hija) 

hijastro m da'ni 45 gan'an 5 

hijo m da'ni 45 sna'u' 4 

hilar: lo vamos a hilar vt du 4 go' 2 



81 


imitar 


hilera / 'ngo 4 ducuan 1 
hilo m 'uej 3 e [nuestro hilo du'ue' 2 ] 
hincarse: nos vamos a hincar vr 
gui 4 niqu'in' 34 ru 1 daco' 5 
hinchazón / gu'man 34 
hipo m é'éj 34 xio' 2 
hocico m daquin 1 xuj 3 El marrano 
escarba la tierra con su hocico. 
Huan 1 xaca 1 yo'o 1 nga 5 daquin 1 xuj 3 . 
hogar m hue ,3 e, yan 34 nne' 2 nga 5 nej 3 
da'ni' 2 

hoja / 1. (de papel) yanj 3 
2. (del palo) ra' 3 a coj 3 o 
hollín m si-chrunj 5 un 
hombre m si 1 
hombro m dacan 3 xico' 2 
honda / nnanj 3 yéj 3 [nuestra honda 
xinanj 2 si-yé' 2 
hondo adj gunun 53 
honesto adj si 1 nitaj 4 si 3 diga' 34 
yun'unj 34 

hongo m ran'an 43 [nuestro hongo 
si-run'un' 2 

honrar: lo honra vt nun 34 yan'anj 34 
sij 3 Se debe honrar a los ancianos. 
Sa ,s huuin 3 sisi 4 gui 4 nun 34 yun'un' 4 
nej 3 xi' 2 achij 4 i. 
hora / ora 3 , ora 23 
horca / nne' 3 na'yuj 3 u 
horizonte m yan 34 ganun 23 du'ua 3 yo'o 1 
nga 5 xata' 4 a 
hormiga / xucua 3 
hormiguero m xucua 3 lero 3 
horno m guchrun 1 

horqueta / duguan'anj 4 an (que se usa 
para construir casas) 
horrible adj xu'ui' 2 huaj 3 Fue 
horrible cómo cayó la mujer en el 
sumidero. Xu'ui' 2 hua 34 güi 35 xana 5 
guinij 34 ruhua 23 yu'uj 4 un^yun 1 . 
hoy adv yyaj 54 
hoyo m yu'uj^ 

hoz / gaga' 3 hoz 3 [nuestra hoz 
si-gago' 2 aga' 3 hoz 
huarache m canj 3 
huella / 1. (del dedo pulgar) déj 3 
ro'o' 2 

2. (de animal) ra'a 3 xucu 3 
hueco m yu'uj 4 u 
huele vi guin' 3 


huele bien guin' 3 daj 4 
huérfano m ne' 3 e ga 34 niqui 3 chre 3 
huerta / yan 34 nachrij 2 sij 3 nej 3 chrun 3 
chruj 3 tsi' 4 i 
hueso m cu 1 

huésped m si 1 'na' 35 gan' 5 nne 3 duco' 2 
huevo m chruj 3 

huir: huimos vi gunun' 34 El ladrón 
huyó anoche. Gunanj 2 si 1 tu 4 ni 35 , 
humano m güi 35 
húmedo adj hua 34 'yo 43 manj 3 
humilde adj ga 34 niqui 3 Es una casa 

humilde. 'Ngo 4 hue' 3 ga 34 niqui 3 

huuin 3 . 

humo m gatse' 4 e 

hundir: lo vamos a hundir vr ga'ni' 5 
gan'anj 4 ruhua 23 nne 34 
huracán m guman 5 nane 5 xxi 3 


I, i 

idea / si 3 an'i 23 ro' 2 Tengo la idea de 
comprar un toro. An'i 23 ruhuaj 2 
guiranj 5 'ngo 4 ro 2 . 
idioma m nanj 2 
idioma castellano nanj 2 stila 3 
idioma mixteco nanj 2 stu'ui 4 
idioma triqui nanj 2 ni'i 53 
idiota m somos idiotas ga'ni' 4 yun' 5 
igual adj guyan 4 Tenemos sombreros 
iguales Guyan 4 hua 34 nahui' 2 . 
iguana / xiracaj 3 nne 35 
iluminar: lo vamos a iluminar vt 
gurunun' 5 

imagen / 1 . (un dios) yan'anj 4 an 
2. (nuestro reflejo) rugüi' 34 ni'yo' 34 
mun'un' 2 . 

imaginación / man 43 daj 4 ani 23 ro' 2 El 
niño piensa que hay un animal 
afuera pero es sólo su imaginación. 
An'i 23 ruhua 23 silij 2 danj 3 sisi 4 hua 34 
'ngo 4 xucu 3 ne' 34 xe' 5 e sani 4 nitaj 4 
man 43 daj 4 an'i 23 ruhua 23 sij 3 . 
imitar: lo vamos a imitar vt 

na 4 gui'yaj 3 gue' 5 Los niños imitan 
la manera de hablar de sus 



impedir 

compañeros. Nagui'yaj 3 gue 5 nej 3 
silij 2 danj 3 . 

impedir: lo impide vi nahuin 3 ai 5 La 
autoridad le impide vender 
aguardeinte. Nahuin 3 ai 5 nej 3 ducua 2 
sun 34 sisi 4 gu 4 du , uej 8 si 1 manj 3 
berente. 

imponer: lo impone vi ga 2 'nej 5 La 
autoridad le impuso una multa. 
Ga 2, nej 5 ducua 2 sun 34 multa, 
importar: importa vi nahui 34 ruhua 23 
A mí no me importa lo que hace él. 
Nitaj 4 si 3 nahui 34 ruhuaj 2 si 3 ' yaj 3 
sij 3 . 

imposible adj si 4 ga'ue 3 
inconsciente adj nun 3 ni'i 3 da'nga' 34 
sij 3 (está inconsciente) 
indígena / güi 35 ga'nga 43 xitinj 3 'inj (los 
nativos) 

indigestión / 'yaj 3 xi'ij 4 riqui' 2 Tengo 
indigestión; comí demasiado. 'Yaj 3 
xi'ij 4 riqui' 2 din' 34 gachin 23 xo' 2 . 
infeliz adj nitaj 4 si 3 nia' 5 ro' 2 
infierno m chrun 1 naco 3 
inflamarse: se inflama vr nane 23 Se le 
inflamó la mano. Nane 23 ra'a 3 sij 3 . 
inflar: lo vamos a inflar vt na 4 chro' 2 
nane 53 

inmaduro adj 'yaj ne' 3 e ni' 5 sij 3 
inmediatamente adv ra'yanj 5 chre 3 
inocente adj nitaj 4 si 3 gui'yo' 2 
gaquin' 4 i'n 

inquieto adj nun 3 nne 3 di'n'in' 2 
intentar: lo intenta vt dugu'n'i' 34 sij 3 
Intentó pararse pero no pudo. 
Dugu'n'i' 34 sij 3 naxuman 5 sij 3 sani 4 
na'ue 3 . 

interior m ne' 34 ruhua 53 

intestino m xichri' 2 

introducir: lo vamos a introducir vt 

1. (en una cosa grande) du 4 guatu' 2 

2. (en una cosa chica) di 4 g'i' 2 
inútil adj nitaj 4 si 3 ni'yanj 4 
invisible adj na'ue 3 guini'i' 2 daj 4 huaj 3 
ir: vamos vi gun' 4 1 . (va de 

costumbre) huan'anj 34 sij 3 

2. (se fue) gan'anj 34 sij 3 

3. (se va) huaj 34 sij 3 
ixtle m yya' 3 a 
izquierda adj ne' 34 chrin' 2 
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h j 

jabalí m xaca' qu'ij 3 'i 
jabón m mmi' 3 i 
jalar: lo jalamos vt ga 4 nuco' 34 
jamás adv a'ngo 4 yun 5 
jardín m xinga 2 yaj 3 a 
jarro m sigu 53 [nuestro jarro 
si-sigu' 2 ] 

jefe m si 1 a'ni'' 5 i' 
jicara / achru' 4 u 
jitomate m natsin 3 
jorobado adj si 1 ache 1 nitu 4 
joven m si 1 ' nij 5 i 
joya / 1. (las piedras) sa 34 nia' 5 a 
2. (el lugar) ru'man 43 
jueves m güi 3 gan' 5 anj 3 
jugar: jugamos vi gan'anj 4 ducu' 2 
juguete m si-ducu 3 ne' 3 e 
juntar: lo vamos a juntar vt na 4 run' 2 
junto adv nuguan'an 5 
juramento m juramendu 3 
justicia / 'yaj 3 hue'e 2 nej 3 ducua 2 sun 34 
Juxtlahuaca Doyoj 3 (pueblo) 


K, k 

kilo m kilu 3 
kilómetro m kilómetru 


L, 1 

La Cañada Chra 1 (lugar arriba de 
Chicahuaxtla) 

La Laguna Du'ua 3 Dahue 53 (pueblo) 
labio m nn'ij 3 du'o' 2 

labrar: lo vamos a labrar vt acó' 2 
chrun 3 

lado m xi'n'i 1 Hay flores a un lado 
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lombriz 


de mi casa. Man 5 yaj 3 a xi'ni' 1 
ducua 1 . 

ladrar: ladra vi xi'yanj 5 xuj 3 
ladrillo m chran 34 ladrillo 
ladrón m si 1 tu 4 
lagaña / sugüe'ej 5 e 
lagartija / xiracaj 4 a 
lago m dahue 53 Véase laguna 
lágrima / nne 34 riun' 34 
laguna / dahue 53 
laja / yéj 3 gachra ,5 a 
lamentar: lo lamentamos vt nan'i 23 ro' 2 
Todavía lamenta la muerte de su 
hijo. Hua 34 nani 23 ruhua 23 sij 3 
güenda 23 gahui' 35 da'ni 1 sij 3 . 
lamer: lo vamos a lamer vt xahui' 4 
lámpara / yan'an 4 [nuestra lámpara 
dun'un' 2 ] 

lana / to 34 mats'ij 4 i [nuestra lana 
si-to' 2 to 34 mats'ij 4 i] 
lápiz m lapij 3 
largo adj xe'e 5 
lástima f huuin 3 'i 45 ro' 2 
lata / gaga' 3 daru 3 
latir: late vi huej 2 yo'o' 4 (el corazón) 
lavadero m chran 3 nan 1 [nuestro 
lavadero si-chran' 2 chran 3 nan 1 ] 
lavar: lo lavamos vt 1. (ropa) 
guinun' 5 

2. (trastes) na'n'i' 5 

3. (la cara) ganun' 5 

4. (las manos) naniyo' 5 

lazo m 1. (para agarrar animales) 
steque ,4 e 

2. (de la trenza) lasu 3 
leche / to 35 
lechuza / xumi 2 
leer: lo leemos vt gayo' 4 
lejos adj gan' 5 Vamos lejos. Gan'anj 4 
gun' 4 . 

lengua / yyo' 34 
lento adj nanaj 4 gun' 4 
leña / 1. (de ramas) reca' 3 a 
2. (rajada) chran 3 guchra' 4 a 
león m sigue 'ej 5 e 
letra / lechra 3 

levantar: lo levantamos vt na 4 chi 3 
nico' 34 

levantarse: nos vamos a levantar vr 

1. (de la cama) na 4 chi' 2 


2. (estar de pie) naxuman 5 ga 4 yo' 2 
leve adj doj 53 La quemadura fue 
leve. Man 43 ne' 34 yan 34 gaca 34 doj 53 . 
librar: lo vamos a librar vt ga'nij 5 
ro'o' 2 

libre adj hua 34 ni'n'ij 5 riun' 34 
libro m yanj 3 libra 3 
liendre / xa'ue 1 
ligero adj da'nga' 34 huaj 3 
lijar: lo vamos a lijar vt na 4 gui'yaj 3 
nu'ui' 2 

lima / na'ui 45 situj 5 u (la fruta) 
lima / lima 3 (la herramienta) 
limar: lo vamos a limar vt ga 4 co' 2 
lima 3 

límite m du'ua 3 ran'anj 3 (de nuestro 
terreno) 

limón m na'ui 45 yu 5 
limpiar: lo vamos a limpiar vt 1. (con 
trapo) na'n'i' 5 , na 4 'ui' 2 

2. (la milpa) ga 4 no' 2 

3. (un enfermo) riaj 2 sij 3 

limpio adj 1. (está lavando) narahui 34 
manj 3 

2. (frijol o maíz) duguyun' 34 
lindo adj nia' 5 hua 34 
línea / ducuan 1 

liquidar: lo vamos a liquidar vt 

nara'ue' 4 (una cuenta) 
líquido m sa 34 nne 34 
liso adj hua 34 nu'ui 34 manj 3 
listo adj 1. (para irnos) hua 34 chran' 4 
2. (para aprender) sica' 5 ahui' 2 
listón m lastuni 3 (palabra utilizada por 
la mujer) 

liviano adj hua 34 yo 53 manj 3 
loco adj sinun' 2 
lodo m sigue' 3 é 

lograr: lo vamos a lograr vt gui 4 ri' 2 
loma / dacan 3 

Loma de Maguey Si 3 Taj 5 Huue 34 (la 
desviación a Chicahuaxtla) 

Loma de Papa Dacan 3 Ra 34 Guchra' 4 u 
(el panteón de Chicahuaxtla) 

Loma de Rey Dacan 3 Xire 23 (loma atrás 
de la escuela en La Laguna) 

Loma de Volcán Dacan 3 Qu'ij 3 'Ue' 3 
(loma entre Santo Domingo y 
Chicahuaxtla) 

lombriz / xucua 1 xachri |4 i 



loro 
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loro m loroj 4 o 

luciérnaga / xucu 3 dugun 45 yan'an 4 
lucir: luce vi dugun 45 
luego adv acuan' 4 
lugar m yuj 3 u, lugüa 23 
lumbre / yan'an 4 
luna / ahui 4 
lunes m güe'ngo 43 
luz / l. (de la lumbre) yan'an 4 

2. (dar a luz) guchruj 34 güi 35 xana 5 
ne' 3 e 


Ll, 11 

llaga / yan 34 guiran' 34 xi'i 5 

llama / 'ngo 4 yan'an 4 

llamar: lo vamos a llamar vt gaqui'n' 5 

llamarse: se llama vr gu'naj 5 

llano m ta 3 

Llano de Cucaracha Ta 3 Xaquin 3 (lugar 
entre Ckicahuaxtla y La Laguna) 
Llano de Gusano Dacuj 3 Ra 1 Di'yanj 4 an 
(lugar arriba de Rancho Viejo) 

Llano de Sal Nataj 2 Yan 34 (lugar entre 
Chicahuaxtla y La Laguna) 
llave / ra'a 3 gaga' 3 a 
llegar: vamos a llegar vi 1. (a un 
lugar que no sea nuestra casa) 
guchi' 5 

2. (a nuestra casa) gunuqui' 4 

3. (acá) gunumun' 5 , ga'no' 5 

4. (subiendo) na 4 si' 2 

llenar: lo vamos a llenar vt ga 4 chro* 2 
lleno adj ni 4 chra 3 

llevar: lo vamos a llevar vt 1. (sobre 
la espalda) ga'Ho' 2 gun' 4 
2. (término general) gui 4 nico' 34 gun' 4 
llevarse: se lleva vr hue'e 2 nicaj 34 
dugüi' 2 

llorar: lloramos vi dugüe'e' 2 
llorón m sa 34 dugüe'e 3 chre 3 
llover: llueve vi aman' 34 guman 5 
lloviznar: llovizna vi aman' 34 yaj 3 
lluvia / guman 5 


M, m 

macizo adj gachij 3 manj 3 
machete m xiti 3 [nuestro machete 
si-xiti' 2 ] 



machete 

macho adj sna'u 43 , na'u 43 (palabra 
utilizada por las mujeres) De veras 
él es muy macho. Sna'u 43 xanga' 5 
sij 3 . 

machucar: lo vamos a machucar vt 

1. (con el pie) guita 4 xi'i' 2 

2. (con la mano) du 4 xa 23 ro'o' 2 

3. (con carro) xa 23 carru 3 
madera / 1. (tabla) ruguachra' 4 a 

2. (viga) caj 3 a 

madre / 1. (madre de sangre) nni' 2 
2. (una religiosa) drej 3 xana 5 
madrina / nni 3 mane' 2 
madrugada / si'n'i' 5 ! 
madurar: madura vi anej 34 (está 
madurando) 

maestro m si 1 digan 2 , maestru 3 
maguey m huue 34 

maíz m 'ni 1 [nuestro maíz di'ni' 2 ] 
malaria / xi'i 5 da'nu 1 Véase 
paludismo] 

maldición / sa 34 xi'i 5 a'n'i 1 si 1 stu'uaj 4 a 
malo adj re'e 5 huaj 3 Es malo pegarle 
a la mujer. Uta 3 re'e 5 huaj 3 si 3 
ga'ui' 5 nico' 43 . 

mamá / nnan 23 [nuestra mamá] 

mamar: mama vi utsi 3 

mamey m nato 4 ro'oj 5 o 

mamila / si 3 utsi 3 ne' 3 e 

manantial m yan 34 ahui 34 nne 34 

manchar: lo mancha vt gahuin 3 qu'ij 34 
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mejor 


El papel se manchó de tinta. 

Gahuin 3 qu'ij 34 yanj 3 gui'yaj 3 tinta, 
mandar: lo vamos a mandar vt ga'n'i' 5 
El mandó una carta a su hijo. 

Ga'ni' 1 sij 3 'ngo 4 carta rian 34 da'ni 1 
sij 3 . 

manejar: lo vamos a manejar vt 

du 4 go' 2 carra 3 (manejamos un carro) 
manera / si 3 No me gusta su manera 
de comer. Nun 3 aran' 35 ruhuaj 2 si 3 
xa 23 sij 3 . 

manga / 1 . (de la camisa) ra'a 3 
si-gato 2 

2. (nylon) nacaj 4 a 
mango m mangu 3 

manifestar: lo vamos a manifestar vt 

gato' 4 gun'i 3 nej 3 güi 35 
mano / ro'o' 2 1 . (la mano derecha) 
ro'o' 2 ne' 34 o' 4 

2. (la mano izquierda) ro'o' 2 ne' 34 
chin' 3 

3. (del metate) rada' 3 a 
manojo m 'ngo 4 rumi 3 , 'ngo 4 xia 2 
manso adj ni 54 

manteca / nami 34 
mantener: lo vamos a mantener vt 
du 4 gumi' 2 El mantiene a su papá 
porque ya está viejo. Dugumi 23 sij 3 
drej 3 sij 3 din' 34 achij 34 so' 2 , 
manzana f 1. (de la garganta) tu 1 
xio' 2 

2. (la fruta) sana 3 

mañana adv a'yoj 3 de pasado mañana 
en adelante ataj 3 
mapache m guyuj 3 
maquila / 'ngo 4 rio 4 (diez litros) 
mar m nne 34 yan'anj 4 
maravilla / Yan'anj 4 an rahua 23 Fue 
una maravilla que se aliviara tan 
pronto. Yan'anj 4 an rahua 23 ni 4 
ganahuin 3 ran'yanj 5 sij 3 . 
marcar: lo vamos a marcar vt 
gachran' 5 da'nga' 4 a 
mareado adj sinun 1 riun' 34 
marido m nico' 43 , ain 3 (vocativo) 
mariposa / xahui 5 
maromas / gañí' 4 ahui' 2 naxi 3 nita 3 
siu' 34 

marrano m xaca 1 [nuestro marrano 

dun' 2 xaca 1 ] 



marrano 

más adj ta 1 Cuatro más tres son 
siete. Gan 5 'an 3 ta 1 hua 5 'n'i 3 huuin 3 
chij 4 . 

más adv doj 3 ga' s Esta señora es la 
más inteligente de todas. Xugun' 2 
nan 3 ni'i 3 doj 3 ga' 5 da' 43 nej 3 manj 3 . 
masa / quinj 3 in 

masaje m duxa 23 ro'o' 2 yan 34 a'nan' 5 an 
Véase sobar 

mascar: lo vamos a mascar vt gane' 4 
(mascamos algo como chicle) 
máscara / xa 2 chij 5 i 
masticar: lo masticamos vt gut'in' 4 
ninun' 3 chra 3 

mata / 'ngo 4 daquin 1 nna 35 (la mata de 
la milpa) 

matar: lo matamos vt di 4 gahui' 2 
matraca / lacaj 3 

matrimonio m nga 43 xaco' 4 nico' 43 , 
rara'o' 4 

maullar: maúlla vi dugüe'e 3 xilu 3 
mayor adj 1. (de autoridad) mayu 23 
achij 4 i 

2. (de hermanos) si 1 xahua' 3 a 
mayordomo m dun 23 
mazorca / tan' 3 anj 
mecapal m 1. (el conjunto) ni'ya 43 
2. (la parte tejida) xichro' 4 o 
mecate m nne' 3 e 
mediano adj sa 34 da'nga' 4 lij 3 
medianoche / da'aj 3 yan' 5 anj 3 
medicina / gono'o 2 [nuestra medicina 
si-gono'o' 5 ] 
médico m xi' 2 doto 2 
medida / sa 34 guiriun' 4 
medio adj 1. (la mitad) da'aj 3 
2. (en medio) dani 4 
mediodía m gaxuhuij 5 i 
medir: lo vamos a medir vt guiriun' 4 
mejilla / xi'ni 1 riun' 34 
mejor adj sa' 5 doj 3 



mejorar 

mejorar: lo vamos a mejorar vi 

na 4 gui'yaj 3 so' 5 

memorizamos: lo vamos a memorizar 

vt d^gui'yun 23 xichro' 5 
menear vt 1. (meneamos el caldo) 
naMun' 34 

2. El perro menea la cola. 

Dugunun 2 xuhue 3 dune' 34 xuj 3 
menor adj 1. (de edad) sa 34 lij 3 
2. (el menor) xatun 3 
mente / ahui' 2 

mentir: mentimos vi diga' 34 yun'un' 34 
mentiroso adj si 1 nne 4 , si 1 diga' 34 
yun'un' 34 

mentón m riqui 3 xingo' 2 
menudo adj nitaj 4 nico 3 En tiempo de 
frío la lluvia es menuda. Nga 43 diu 3 
nuhuij 3 ni 4 nitaj 4 si 3 aman' 34 nico 3 . 
merecer: merece vt hua 34 nian 4 El 
niño que se porta mal merece un 
castigo. Silij 2 nun'i 3 ni 4 hua 34 nian 4 
ga 4 huin 3 sij 3 'ngo 4 castigu 3 . 
mes m ahui 34 

mesa / mesa 3 , yan 34 taj* si-'yo' 2 
Mesonicito Nne 34 Yo'o 3 
Mesones Mesu 2 (pueblo) 
metate m to 34 [nuestro metate si-to' 4 ] 
meter: lo vamos a meter vt 1. (como 
un clavo) gachri' 4 

2. (algo en una abertura) di 4 gu'i' 2 

3. (en una cosa grande) du 4 guatu' 2 
México Maca 2 

mezclar: lo vamos a mezclar vt 

na 4 che' 34 

mezquino m ihui 3 Véase verruga 
mí pron rianj 2 (para mi) Mandó una 
carta para mí. Ga'n'i 1 sij 3 'ngo 4 
yanj 3 rianj 2 . 

miedo m nga 43 xu'ui' 2 
miel / gatsi' 4 i xutan 3 (miel de abeja) 
mientras adv acuan' 34 Mientras come 
Ud. voy por mi machete. Ga 4 ne 3 
acuan' 2 re' 5 xa 4 re' 5 si 3 gan'an 5 
ganaca 5 si-xitij 2 ni 4 ga'naj 5 . 
miércoles m güe'nij 5 i 
migaja / dachru 45 rachrun 1 
milagro m sa 34 gue 5 'yaj 3 Yan'anj 4 an 
milpa / nna 35 
mío pron si-'ya 23 
mirar: lo miramos vt gui 4 ni'yo' 34 
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misa / misa 3 

miseria / acó 3 run' 2 Estamos en la 
miseria; no tenemos ni un centavo. 
Uta 3 acó 3 ran' 34 nej 3 yunj 2 din' 34 
nitaj 4 sandu 2 rian 34 nej 3 yunj 2 . 
mismo adj huej 2 (éste mismo) 
mitad / da'aj 5 , anej 4 
Mixtepec Duhua 3 (pueblo) 
moco m laquej 3 (moco de la nariz) 
modesto adj nitaj 4 si 3 nne' 4 Es muy 
modesto; sabe mucho pero no anda 
presumiendo. Uta 3 chrun 4 sij 3 sani 4 
nitaj 4 si 3 nne 4 sij 3 . 
mojado adj uchre' 34 
mojar: lo vamos a mojar vt 
du 4 guche' 34 

mojonera / chran 34 nne 3 du'ua 3 ran'anj 3 
molcajete m go'o 3 a'ui 34 ya'aj 3 
mole m moli 3 
molendera / güi 35 huaj 3 a 
moler: lo vamos a moler vt 1 . (con 
metate) go' 4 (nixtamal, tomate etc.), 
guchro' 4 (frijol, café etc) 

2. (con molcajete) xa'ui' 5 
molestar: lo molestamos vt dran' 34 
yun'un' 34 sij 3 
molido adj ninun' 34 
molino m molinu 3 
molleja / si 3 gan 4 xuj 3 
moneda / san'anj 4 an, sandu 2 
montaña / quij 3 'i 

montar: lo vamos a montar vt güito' 5 
monte m riqui 3 qu'ij 3 i Hay muchos 
animales en el monte. Uta 3 man 2 
xucu 3 riqui 3 quij 3 'i. 

moquear: moquea vi nico' 35 daquin 1 
sij 3 

mora / atan 43 

morder: lo vamos a morder vt 1 . (con 
daño) xata 4 yun' 2 

2. (sin daño) xa'uij 4 yun' 2 

3. (término general) xo' 4 
moreno adj maru 3 
morillo m gahue 53 

morir: muere vi ahui' 35 sij 3 
moronga / xichi' 4 tun 3 
morral m nnanj 3 morra 3 
mosca / xutan 1 
mosco m xa'ui 43 
mostaza / cuej 3 staj 3 



no 
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mostrar: lo vamos a mostrar vi 

di 4 gun' 2 

mover: lo vamos a mover vt 

du 4 guan , anj 34 nichi' 2 
moverse: se mueve vr nuhui' 3 sij 3 
mozo m mosu 3 
muchacha / sin*inj 3 
muchacho m 1. (palabra utilizada por 
los hombres) si 1 lij 3 
2. (palabra utilizada por las mujeres) 
sin'inj 3 

muchísimo adj uta 3 nico 3 
mucho adj nico 3 (aumentativo) ga'i 5 
(gran cantidad) 

mudar: lo vamos a mudar vt naduno' 4 
mudo m si 1 na'ue 3 ga'mi 4 
muela / yan' 34 gun'un' 5 
muerte / gahui ,s 
mugir: muge vi aguaj 2 vaca 3 
mugre / 1. (término general) din 1 
2. (mugre que sale después de 
bañarse) yanj 3 an 
muina / yan'an 3 ro' 2 
mujer f si 3 xana 5 , güi 35 xana* 
multitud / 'ngo 4 xi'ni* 34 xxi 3 güi 35 
mundo m xumigüi 35 
municipio m ducua 2 sun 34 
muñeca / 1. (el juguete) sundu 43 
2. (de la mano) xia 2 ro'o' 2 
murciélago m xun 34 
músculo m nne 35 
musgo m yya' 3 ahui 34 rian 34 yéj 3 
música / chra' 3 a 
muy adv uta 3 , da'nga' 34 
muy blanco auf 


N, n 

nacer: nace vi 1. (gente, animales) 
ga'nga 34 

2. (plantas) xichra' 35 
nada adv nitaj 4 manj 2 
nadar: vamos a nadar vi guto' 5 xitaj 5 a 
nadie pron a'ngo 4 , ga' 5 'ngo'ngo 4 nej 3 
sij 3 

nagual m nahuin 3 
nalga / siu' 34 


nana / güi 35 dugumi 23 ne ,3 e ga 34 niqui 3 
naranja / na'ui 35 tsi' 4 i 
nariz / daquin' 2 
náusea / guchrun' 4 ro |2 'ya 3 
neblina / nga 3 gatin' 4 in 
necesario adj dayun 4 Es necesario 
trabajar para ganar dinero. Dayun 4 
güesa 23 gui 4 'yaj 3 sun' 4 da' 43 ni 4 
gui 4 ri' 2 san'anj 4 an. 
necesitar: lo vamos a necesitar vt 
ni'yun' 4 En el mes de abril 
necesitamos agua. Ahui 34 abril 
ni'yun' 34 nne 34 . 
necio adj nun'i' 2 

negar: lo niega vt na'uej 34 sij 3 Negó 
que él hubiera robado el maíz. 

Na'uej 34 sij 3 sisi 4 hue 2 sij 3 gui'yaj 3 
tu 4 'ni 1 . 

negocio m sun 34 Tiene buen negocio 
con los tomates. Uta 3 sa' 5 hua 34 
sun 34 'yaj 3 sun 34 sij 3 nga 5 natsin 3 . 
negro adj maru 35 
negro m si 1 chrun 3 
nene m ne' 3 e 

nervioso adj ri'i' 4 La gente se puso 
nerviosa por el temblor. Uta 3 ri 2 'ij 5 
nej 3 güi 35 gui'yaj 3 yun 2 . 
ni conj ni 4 Usted no puede terminar 
este trabajo ni hoy ni mañana. Si 4 
ganahuij 3 sun 34 danj 3 yyaj 54 ni 4 a'yoj 3 
gui^ya 1 re' 5 . 

nido m 1 . (de pájaro) si-gaca' 5 xataj 4 a 
2. (de la gallina) si-guit'inj 5 xuche 4 
niebla / nga 3 
nieto m da'ni 3 si'n'i' 5 
nieve / 'ue' 3 e 
nigua f xu'ua 3 nigua 3 
ninguno pron ga' 5 'ngo 4 Ninguno 
quiso ayudarme cuando se cayó mi 
muía al hoyo. Ga' 5 'ngo 4 nej 3 sij 3 
nun 3 ga'uej 34 rugunj 2 yun'unj 34 yunj 5 
nga 43 guinij 34 dan 1 muía 3 ruhua 23 
yu'uj 4 u. 

niña / ne' 3 e xana 53 
niño m si 3 lij 2 

nivelar: lo vamos a nivelar vt ñuta' 5 
nico' 4 

nixtamal m niyaj 3 a 
no adv 1. (con verbo que sigue) nun 3 
2. (sin verbo que sigue) se 2 
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no está aquí 

no está aquí nuhui' 34 

no hay nitaj 4 manj 2 

no quiere na'ue 3 

no se puede si 4 ga'ue 3 manj 2 

noche / yan ,5 anj 3 

Nochixtlán Yan 34 Rucuanj 3 (pueblo) 

nombrar: lo vamos a nombrar vt 

1. (poner nombre) du 4 gu 2 'no' 5 

2. (para un cargo) gachrun 4 sun |4 
nombre m si-xugüi 3 

nopal m din! 43 [nuestro nopal 
si-dini' 4 ] 
norte m norte 3 

nosotros pron 1. (inclusivo) ne' 2 , 
mun'un' 2 , yun' 5 
2. (exclusivo) nej 3 yunj 2 
novia / si-guichro' 2 (con sentido malo) 
novillo m ro 2 masu 3 
nube / nga 3 

nublado adj man 5 nga 3 xata' 4 a 
nublarse: se nubla vr 'na' 35 nga 3 
xata' 4 a 

nuca / rucu 3 xio' 2 
nudillo m yan 34 nachran' 35 déj 3 ro'o' 2 
nudo m 1. (de mecate o madera) tu 1 
2. (sólo de mecate) ru'na 3 
nuera / xaco' 4 , da'ni 3 xaco' 4 
nuestro pron si-'yaj 3 ne' 2 , razun' 5 
(nuestras cosas) 
nueve adj 'in 4 

nuez m chruj 3 nuhuej 5 e (pacana) 
nuevo adj naca 53 
nunca adv a'ngo 4 yun 5 
Nundaco Nacoj 3 (pueblo) 
nylon m nacaj 4 a 


O, o 

o conj asi 3 Tal vez fueron cinco o 
seis los que corrieron. Asi 3 un'un' 5 
sij 3 ni' 2 asi 3 huatan' 5 sij 3 ni' 2 , ni' 32 
andaj 34 sij 3 gunanj 2 . 

Oaxaca Acuej 3 (ciudad) 
obedecer: lo vamos a obedecer vt 
di 4 gahuin' 2 , garan 4 xino' 34 , ga'ue' 4 
obligación / hua 34 nian 4 Tenemos 


obligación de mantener a nuestros 
hijos. Hua 34 nian 4 dugumi' 2 da'ni' 2 . 
obligar: lo vamos a obligar vt ga'ni' 5 
sun 34 El agente nos obligó a hacer 
nuestro tequio. Si 1 chij 5 gente 
a'ni' 35 sun 34 gui 4 'yaj 3 sun' 4 tequiu 3 . 
obra / sun 34 

obscurecer: obscurece vi 'na' 35 gahuin 4 
rumi' 4 

obscuro adj rumi' 4 

observar: lo vamos a observar vt 

ni'yo' 4 

ocasión / 'ngo 4 yun 5 (en una ocasión) 
occidente m ne' 34 atuj 2 güi 3 
océano m nne 34 yan'anj 4 
ocote m 1. (la antorcha) ca' 3 chrun 3 
2. (el palo) rachi' 3 i 
Ocotepec Duchi 3 (pueblo) 
ocultar: lo vamos a ocultar vt guixi'ij 4 
huui' 5 

ocupado adj hua 34 chruj 3 El no puede 
hacerlo porque está ocupado. Si 4 
ga'ue 3 gui 4 'yaj 3 sij 3 din' 34 hua 34 
chruj 3 rian 34 sij 3 . 
ocupar: lo vamos a ocupar vt 
garasun' 4 (gente o cosas) 
ochenta adj gan' 4 anj 3 xia 3 
ocho adj tinj 4 

odiar: lo odiamos vt ata 3 ro' 5 sij 3 
oeste m ne' 34 atuj 2 güi 3 Véase 
poniente, occidente 
oficio m 1. (el cargo) sun 34 
2. (una orden) nuguan' 4 an 
ofrecer: lo vamos a ofrecer vt ga'ui' 5 
¡oh! interj an 23 ¡Oh! que bueno que 
vino. An 23 , ruhua 23 Yan'anj 4 an 
guxuman 23 re' 5 , 
oído m yu'uj 3 raqui' 2 
oír: lo oímos vt gu 4 n'i' 2 
ojo m ruñe 4 yun' 34 
ola / che 3 'na' 35 rían 34 dahue 53 
oler: huele vi guin' 3 
olfatear: lo olfateamos vt guchrun' 4 
olote m yan 3 [nuestro olote dun' 2 ] 
olvidar: lo vamos a olvidar vt 
gui 4 ni'yun' 2 

olla / ruj 3 [nuestra olla si-ru' 2 ] 

ombligo m si-tu' 2 

once adj xan 5 

opinión / daj 4 ani 23 ro' 2 
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parejo 


oponerse: nos vamos a oponer vr 

na'ue' 4 

oración / gachinj 5 ni 1 yo 12 rian 34 
Yan'anj 4 an 
orden / nuguan' 4 an 
ordenar: lo vamos a ordenar vi 
gal ni' 5 El agente ordenó que pagara 
diez pesos. Si 1 chij 5 gente ga'n'i' 3 ® 
sun 34 sisi 4 ga'ui' 5 sij 3 chi' 4 pesu 3 . 
ordeñar: la vamos a ordeñar vi ga 4 ni' 2 
to 35 

oreja / raqui' 2 

órgano m aga' 3 a 2 'yanj 5 an (órgano de 
boca) 

orgullo m nne 4 ne' 2 
origen m yan 34 ga'ngo' 4 Soy 

mexicano, de origen triqui. Yunj 5 
huuin 3 si 1 maca 2 ga'nga 23 triqui 3 . 
orilla / du'ua 3 
orín m daquin 4 yo 3 
orina / nne 34 ri'i' 4 
orinar: orina vi ri'i 3 sij 3 
orquídea / yaj 3 nia 43 
oruga / xilu 1 gachij 4 i 
oso m ni'yo 2 
otro adj a'ngoj 3 
otro lado ane 1 
otro poco doj 53 ga (5 
otra vez a'ngo 2 yun 2 
oveja / matsij 4 i Véase borrego 


P, P 

paciencia / nico' 35 niman 23 nico 3 
padecer: padecemos vi run' 2 sayun 4 
El niño padece de hambre porque 
no hay de comer. Ran' 34 ne' 3 e 
sayun 4 din' 34 na'ue 3 guiri'® xaj 43 . 
padre m dre' 2 
pagar: lo vamos a pagar vi 

1. (pagamos por una compra) 
gu^u'ue' 34 

2. (liquidamos una cuenta) naru'ue' 4 
pago m du'ue' 4 (nuestro pago) 
paisano m dugüi' 2 

paja / chrin' 3 trigu 3 (paja de trigo) 
pájaro / xataj 4 a 


palabra / nuguan' 4 an 

palacio m 1. (de los gobernantes) 

ducua 2 sun 34 

2. (de los ricos) hue' 3 nico 3 xxi 3 
paladar m si-guichrin' 5 
pálido adj nahuin 3 guchi 4 ni' 5 
palma / yun 3 (la planta) 
palo m (el árbol) chrun 3 
palo del techo gahue 53 
palo sembrador ruñe 3 gunun' 34 
paloma / xa'an 53 



paloma 

palpitar: palpita vi huej 2 yo'o' 4 (el 
corazón palpita) 

paludismo m da'nu 1 , xi'i® da'nu 1 
pan m rachrun 1 
panadero m si 1 ri 34 rachrun 1 
panal m 1. (abajo de la tierra) xango 3 
2. (en los árboles) xaco 3 
panela / pane 2 la 3 
pantalón m xichroj 3 o [nuestro 
pantalón xichro' 4 ] 
panteón m dacan 3 achin' 35 niman 3 
panza / si-co' 43 
panzón adj riqui 3 gan'an® 
pañal m si-gan' 5 ne' 3 e 
pañuelo m mayun 3 mare 3 
papa / ruguchru' 4 u 
papá m dre' 2 
papaya / chruj 3 papaya 
papel m yanj 3 
par m huui 53 

parado adj niqu'in' 4 (estamos parados) 
paraguas f sa 34 aran 1 guman® 
paralítico m si 1 naré' 34 daco 3 
parar: lo vamos a parar vr naxumun'® 
gui 4 niqui'n' 34 ga 4 yo' 2 
parecido adj guyan 34 huaj 3 , ro' 2 hua 34 
gue® 

pared / xi'yanj 34 hue' 3 e 
parejo adj 1. (nivel) nica 4 
2. (igual) guyan 4 huaj 3 



pariente 

pariente m dugüi' 2 
parir: pare vi guchruj 34 güi 35 xana 5 
ne' 3 e 

parpadear: parpadea vi gadin' 5 ruñe 4 
yun' 2 

párpado m nnij 3 xichra 1 ruñe 4 yun' 2 
parte / doj 53 , da ,3 aj 
partera / güi 35 dunij 4 ne ,3 e, güi 38 
du 4 guachin 34 ne' 3 e 

partir: lo partimos vt guchra' 5 do'o' 4 
pasar: vamos a pasar vi gachin' 4 
Pase Ud. Gachin 5 re* 5 , 
pasear: vamos a pasear vi gun' 4 'ngo 4 
pasea 3 

paso m 1. un paso du 4 güe' 2 'ngo 4 
daco' 2 

2. no hay paso nitaj 4 si 3 hua 34 
gachin' 4 

pasto m chrin' 3 inj 
pata / daco 1 xuj 3 

patear: lo vamos a patear vt guita 4 
xi'i' 2 

patio m patiu 3 
pato m xachra' 3 a 
patrón m driqui' 2 

pavo m goloj 5 o [nuestro pavo dun' 2 
goloj 5 o] 

paz / hua 34 din'inj 3 ro' 2 
pecado m gaquin' 4 'in 
pecador m si 1 'yaj 3 gaquin' 4 i'n 
pecar: pecamos vi 'yo' 2 gaquin' 4 in 
pecho m xi'yun' 34 
pechuga / xi'yanj 34 xuche 4 
pedazo m dasu 3 

pedir: lo vamos a pedir vt gachin' 5 
pegado adj nun 3 dugüi' 3 ij 
pegajoso adj sa 34 nichraj s a 
pegar: lo vamos a pegar vt 1. (con 
pegamento) du 4 guto' 2 nacaj 4 a 

2. (con un mecate) ga 4 ri' 34 nne' 3 e 

3. (con un garrote) ga'ui' 5 chrun 3 

4. (el sol) xini 23 güi 3 

peinar: lo vamos a peinar vt di 4 go' 2 
ahui' 2 

peine m gutsi' 4 ! 

pelar: lo vamos a pelar vt 1. (la 

cabeza) ga 4 co' 2 ahui' 2 

2. (papas) ga 4 chi' s nnij 3 xichra 1 

ruguchru' 4 u 
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pelear: vamos a pelear vi 1 . (a 

palabras) gun'i' 5 nga 5 sij 3 
2. (a golpes) guto' 5 nga 5 sij 3 
peligro m hua 34 ai 4 
pelo m huue 2 ahui' 2 
pelota / rumi 3 

peludo adj uta 3 ta 1 huue 2 ahui' 2 
peluquero m si 1 aca 3 ahui' 2 

pellizcar: lo vamos a pellizcar vt 

di 4 tin' 2 

pena / no'o' 5 (tenemos pena) 
penca / si-chrin 1 nato 4 (de plátanos) 
penetrar: penetra vi gui 4 xi'ij 34 El 
humo penetra en la ropa. Guixi'ij 34 
gatse' 4 e atsij 5 i. 

pensar: lo vamos a pensar vt gañí 4 
ro' 2 Pienso ir a México mañana. 
Ani 23 ruhuaj 2 gan'an 5 Maca 2 a'yoj 3 . 
peña / huuej 3 e 
peñasco m yu 1 

peón m mosu 3 , si 1 'yaj 3 sun 34 riun' 34 
peor adj huuin 3 ani 34 El está peor, 
necesita otra medicina. Huuin 3 ani 34 
ni 4 ruhuaj 3 a'ngo 2 gono'o 2 ga' 5 . 
pequeño adj sa 34 lij 3 
pera / chruj 3 pera 
perderse: nos vamos a perder vr 
gan'anj 4 ni'yo' 4 

perdonar: lo vamos a perdonar vf 

nico' 5 'ngo 4 niman 23 nico 3 
perezoso adj rumi 53 Véase flojo 
perfecto adj hua 34 sa' 5 ni' 5 ij 3 
perforar: lo vamos a perforar vt 
ga'mun' 5 yu'uj'hi (en la madera) 
perico m su'ui 3 

permanecer: permanecemos vi nne' 2 
El maestro permaneció tres años. 
Maestru 3 danj 3 gane 3 hua'n'ij 5 yo' 3 o. 
permitir: lo permite vt ga'uej 34 La 
mujer permite que la gallina entre 
a la casa. Ga'uej 34 si 3 xana 5 danj 3 
gatu 4 xuche 4 ruhua 23 hue' 3 e. 
pero conj sani 4 Quiero ir con Ud. 
pero no tengo dinero. Gan'an 5 nga 5 
re' 5 ruhuaj 2 sani 4 nitaj 4 san'anj 4 nica 5 , 
perro m xuhue 3 

perseguir: lo vamos a perseguir vt 
gui 4 nico' 2 El perro persigue al 
conejo. Nico' 35 xuhue 3 xato 3 . 



plato 
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persignarse: nos persignamos vr 1 yaj 3 
nun' 2 riun' 34 , stuni 3 
persona / güi 35 

pertenecer: pertenecemos vi nico' 35 
pesadilla / mmanj 3 an 
pesado adj 1. trabajo pesado uta 3 'i 45 
sun 34 

2. pesado de peso a'i 45 
pesar: lo vamos a pesar vi guWun' 34 
pescado m xucuaj 3 a 



pescado 

pescador m si 1 da'a 34 xucuaj 3 a 
pescar: io vamos a pescar vi 

gui 4 do'o' 2 xucuaj 3 a, gui 4 ™' 34 xucuaj 3 a 
pescuezo m xio' 2 
peso m besu 3 (de dinero) 
pestañas / si-gui'nu' 2 , huue 2 ruñe 4 
yun' 34 

pétalo m ra'a 3 yaj 3 a 
petate m huue 1 

petróleo m nne 34 aca 43 , nne 34 troleo 
pez m xucuaj s a 
picadura / 1. (de una espina) 
gan'anj 34 'ngo 4 tanj 3 an 

2. (de una culebra) xa 23 

3. (de un alacrán) xataj 2 
picante m ya' 3 aj 

picar: lo vamos a picar vi guti'n'* 
pico m cu 1 du'ua 3 xuj 3 (de un animal) 
pico m picu 3 (la herramienta) 
picoso adj xinanj 34 
pichón m xa'an 33 lij 
pie m 1. (de la rodilla para abajo) 
daco' 2 

2. (sólo el pie) xi'i' 2 
Pie de Aguacate Xi*i 2 Xugune 4 (lugar 
abajo de San Andrés) 

Pie de Chirimoya Xi'i 2 Reco 43 (lugar 
en la barranca de Chicahuaxtla) 

Pie de Desbarrancadero Xi'i 2 Quij 3 ? 

(lugar arriba de La Laguna) 

Pie de la Cuesta Dacuj 4 Riaj 3 (lugar 
cerca de San Vicente) 
piedra / yéj 3 [nuestra piedra si-yé' 2 ] 


piel / si-gutsin' 45 

pierna / da'mun' 45 (de la rodilla para 
arriba) 

pUa / yan 34 nun' 2 atsij 5 i (recipiente 
para lavar ropa) 
pino m chrun 3 ruguchrin 3 
pinole m chru 34 'ni' 1 nit'in 2 
pintar: lo vamos a pintar vi gurunun' 3 
pina / 1. (la fruta) xatan 3 




piojo 

pisar: lo vamos a pisar vi gurun' 4 
piso m rían 34 yo'o 1 ra 23 hue' 3 e 
pizcar: lo pizcamos vi guiri' 4 nna 35 
placenta / si-ducua 5 ne' 3 e 
placer m garan' 4 ro' 2 
Plan de Guajolote Daco 1 Ri'yunj 3 
(pueblo abajo de San Andrés) 
planchar: lo planchamos vi nuto' s 
gaga' 3 atsij 5 i 

planta / 1. (hierba) coj 3 o 
2. (quelite) cuej 3 e 
plátano m nato 4 [nuestro plátano 
si-nato' 4 ] 

platicar: vamos a platicar vi guiri 4 
snun'un' 34 

plato m go'o 3 nuestro plato si-go'o' 2 
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plaza 

plaza / ra'ue 43 
pleito m beletu 3 
pliego m 'ngo 4 yanj 3 
pluma / to 34 (de los pájaros) 
pobre adj ga 34 niqui 3 , huuin 3 acó 3 
run' 2 

poco adj doj 53 

podar: lo vamos a podar vi ga'ne' 3 
ra'a 3 chrun 3 

poder: podemos vi gunuco' 2 El niño 
no puede cargar cosas pesadas. 

Na'ue 3 gu 4 nucuaj 3 silij 2 danj 3 ga 4 ta 3 
sij 3 sa 34 a'i 45 . 

podrido adj 1. (madera) guchru 53 
2. (carne) guiri 1 yuj 34 
polen m anu 43 
policía / lucia 23 
pólvora / chru 34 
polvo m yaj 3 yo 1 o 1 
pollo m de'loj 4 lij 3 
poner: lo vamos a poner vt 

1. (encima) guto' 4 

2. (sentado) gune ,s 
poner a dormir du 4 guato' 34 
poner huevos guchruj 34 xuj 3 chruj 3 
poner nombre du 4 gu ,2 no' 3 

ponerse: nos vamos a poner vr 1 . (de 
pie) gui 4 niqu'in' 2 

2. (de rodillas) gui 4 niquin' 2 ra 1 daco' 5 
ponerse colorado nahuin 3 xu'uej 3 
ponerse enojado ga'man 4 ro' 2 
ponerse tieso gu 4 nucuaj 34 yun' 5 
poniente m ne' 34 atuj 2 güi 3 
poquitito adj doj 53 tsin 1 , gurutsin 3 
por prep 1. rían 34 El entró por la 
ventana. Gatuj 2 sij 3 rían 34 ventana. 

2. ne' 34 El se fue por la carretera. 
Ne' 34 chrej 3 carretera gan'anj 34 sij 3 . 

3. gachin 23 Se pasó la mano por la 
frente. Gachin 23 ra'a 3 sij 3 yo 3 sij 3 . 

por fin nda 43 yyaj 54 
porvenir m si 3 gan'anj 4 nahui 4 ¿Quién 
sabe lo que va a pasar en el 
porvenir? Ni' 2 daj 4 guiran' 34 si 3 
gan'anj 4 nahui 4 . 

poseer: lo vamos a poseer vt nico' 4 
El posee mucho terreno. Uta 3 nico 3 
yo'o 1 nicaj 34 sij 3 . 

posible adj ga'ue 3 si 3 Es posible que 


haya maíz en la plaza. Ga'ue 3 si 3 
man 5 'ni 1 ra'ue 43 . 
poste m chrun 3 poste 
pozo m yu'uj'hi nne 34 
pozole m 'ni 1 gane 43 
precio m 'nij 3 ¿qué precio tiene el 
maíz? Andaj 34 'nij 3 'ni 1 , 
precioso adj uta 3 nia' 5 huaj 3 
predicador m si 1 a'ui' 35 nuguan' 4 an 
si-nuguan' 5 Yan'anj 4 an 
preguntar: lo vamos a preguntar vt 
gachinj 5 nun'un' 2 

prender: lo vamos a prender vt 

gachrun' 4 yan'an 4 

preñada adj nun 4 riqui 3 La vaca está 
preñada. Nun 4 riqui 3 vaca, 
preocuparse: nos preocupamos vr 
nahuij 34 ro' 2 

preparar: lo vamos a preparar vi 

gachrun' 4 chra 3 (preparar tortillas) 
prepararse: nos vamos a preparar vr 
gui 4 'yaj 3 chrun' 4 , gui 4 'yaj 3 xugüi' 2 
presente m nga 43 nne' 2 
presidente m prísente 3 
préstamo m xiqui'n 1 
prestar: lo vamos a prestar vt nga 43 
ga'ui' 5 acun' 2 

presumido adj hua 34 nne' 4 
prevenirse: nos vamos a prevenir vr 
gui 4 'yaj 3 chrun' 4 
prieto m si 1 maru 53 
primero adj a' 5 sini 4 
primo m dini' 2 , da'ni 1 da'ni' 2 
principal m si 1 a'ni' 5 i 
prisa / yo 53 

probar: lo vamos a probar vt xaco' 4 
da'nga' 4 a 

profundo adj gunun 5 
prohibir: lo vamos a prohibir vt 

na'uej 4 ro' 2 

prometer: lo vamos a prometer vt 
xango' 5 Le prometo que voy con 
Ud. mañana. Gan'anj 4 xangaj 5 nga 5 
re' 5 a'yoj 3 . 

pronto adv ran' 2 yanj 5 chre 3 
propio adj mun'un' 2 Su propio hijo le 
robó. Man'an 3 da'ni 1 sij 3 gui'yaj 3 
tu 4 . 

próximo adj nne 3 nichrun' 5 Su casa 
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está próxima a la mía. Nne 3 
nichrun' 5 ducua 1 re ,s nga 5 ducua 1 . 
publicar: lo vamos a publicar vt 
gato' 4 rían 34 nej 3 ni' 5 güi 35 
puchero m ducua 1 ne' 3 e El niño está 
haciendo pucheros porque no le 
dieron dulce. Ducua 1 ne' 3 e din' 34 
nun 3 ga'ui' 35 sij 3 tsi'ij 3 xaj 43 . 

Puebla Gani'ya 5 (ciudad) 
pueblo m xuman' 4 an 

puente m mmi 35 

puerco m xaca 1 [nuestro puerco 

dun' 2 xaca 1 ] 

puerta / rían 34 hue' 3 e [nuestra puerta 
rían 34 doco' 2 ] 

pues conj sani 4 No diga mentiras, 

pues lo va a regañar su mamá. Si 4 

diga' 34 yun'unj 34 re' 5 sani 4 ran' 34 nni 2 
re’ 5 . 

pulga / xu'ua 3 [nuestra pulga dun' 2 
xu'ua 3 ] 

pulmón m datan ' 4 an (órgano 
respiratorio) 
pulque m tsi' 3 ij 

punta / ra 34 

puño m guru'uj 3 [nuestro puño (mi 
puño) si-guru' 2 

puro adj 1 . sa ,5 a agua pura nne 34 
sa ,5 a 

2. ninaj 4 Es puro cuento lo que me 
dice. Man 43 ninaj 4 cuentu 3 huuin 3 si 3 
taj 34 re' 5 guni 1 nanj 4 a 3 , 
pus m quej 3 
Putla Ngaj 3 (pueblo) 


Q, q 

que pron nga 43 El día que le escribí 
llovió fuerte. Güi 3 nga 43 ga'n'i 23 
'ngo 4 carta rian 34 re' 5 ni 4 uta 3 
gaman' 35 . 

qué pron nunj s huuin 3 si 3 ¡Qué cosa! 
Nunj 5 huuin 3 si 3 gaj 3 . 

¿Qué? pron interr 1. nunj 5 ¿Qué 
hay? Nunj 5 huuin 3 si 3 man 5 . 


rajar 

2. e 23 (respondiendo a una llamada) 
quebrado adj xichra' 4 a 

quebrar: lo vamos a quebrar vt 

guchro 15 

quedarse: nos vamos a quedar vr 

guiño' 5 

quedito adj nanaj 4 Hablemos quedito 
para no despertar al niño. Nanaj 4 
ga'mi' 4 din' 34 na'n'ij 5 yan 34 ne' 3 e. 
quejarse: nos quejamos vr a'mi 34 
gaqu'in' 4 El niño se queja por no 
poder comer. A'mi 34 gaqu'in' 4 ne' 3 e 
din' 34 nun 3 ga'ue 3 xaj 43 . 
quelite m cuej 3 e [nuestro quelite 
si-cue' 4 ] 

quemadura / gaca 34 doj 53 tsin 1 
quemarse: se quema vr aca 34 Se 
quemó con la lumbre. Gaca 34 sij 3 
gui'yaj 3 yan'an 4 . 

querer: lo queremos vt ro' 2 Queremos 
un libro. Ro' 2 'ngo 4 libru 3 . 
querer: queremos vi 1. (amamos) 'i 45 
ro' 2 ni'i' 2 

2. (nos gusta) aran' 35 ro' 2 
queso m quesu 3 
quieto adj din 1 chre 3 nne' 2 
quijada / cu 1 du'o' 2 ne' 34 riqui 3 
quince adj xinun' 3 

quisquilloso adj uta 3 nne' 4 nga 5 si-'yo' 2 
quitar: lo vamos a quitar vt 1. ga'ne' 4 
2. (la cáscara del plátano) ga'yo' 4 
nn'ij 3 nato 4 . 

quizás adv si 3 garuhuaj 3 Quizás no 
venga mañana. Si 3 garuhuaj 3 ni 4 si 4 
ga'na 1 a'yoj 3 . 


R, r 

rábano m cuej 3 ramana 3 
rabia / xi'i 5 sinun 1 
racimo m ca 1 nato 4 
radio m radiu 3 
raíz / ya'a 4 

rajar: lo vamos a rajar vt guchro' 5 
chrun 3 



rama 
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rama / ra'a 3 chrun 3 
ramita / reca' 3 lij 3 
rana / xiriqu'ij 3 



rancho m ranchu 3 
Rancho Viejo Dian 3 (pueblo) 
rápido adj yo 53 ¡Rápido! Uta 3 yo 53 
gan'anj 4 so 15 ve ,5 e. 

rascar: lo vamos a rascar vi 1 . (en el 
suelo) xahui' 5 

2. (cuando nos da comezón) gati' 4 , 
gutu' 4 

rasguñar: lo vamos a rasguñar vi 
gati' 4 El gato rasguñó al niño. 
Gati' 34 xilu 3 ne ,3 e. 

raspar: lo vamos a raspar vi ga'ngo' 5 
rastro m 1. (de gente) daco' 2 

2. (de toro) dacanj 3 xuj 3 

3. (de conejo) ra'a 3 xuj 3 Véase 

huella 

rastrojo m gui'yo 53 

rasurar: lo vamos a rasurar vt ga 4 co' 2 
du'o' 2 

rata / xutu 4 güi 35 

rato m ora 3 lij 3 Hace rato. Ascua'a 43 
ratón m xutu 4 nij 3 
raya / che 34 

rayo m 1. (que truena) du'ui 3 
2. (del sol) du'uej 34 güi 3 
real m sanj 3 an Dos reales. Huuij 5 
sanj 3 an. 
reata / reta 3 

rebajar: lo vamos a rebajar vt 
nadunij 4 du'ue' 34 (el precio) 
rebanar: lo vamos a rebanar vt gutin' 5 
da' 43 dasu 3 
rebozo m rebozu 3 

recado m yanj 3 a'n'i' 2 gan'anj 4 rian 34 
sij 3 

recibir: lo recibimos vt nahuin 3 ro'o' 2 


Ayer recibimos el telegrama. Guqu'i 3 
nahuin 3 ro'o' 2 'ngo 4 telegrama, 
recién adv dyaj 54 Es una casa recién 
construida. Dyaj 54 guisij 2 hue' 3 
manj 3 gui'yaj 3 sij 3 . 

recio adv nucuaj 3 Hable más recio 
porque no le entiendo. Ga'mi 4 
nucua 1 re' 5 din' 34 nun'i 1 . 
reclamar: lo vamos a reclamar vt 

nachin' 5 

recoger: lo vamos a recoger vt 
na 4 run' 2 Recoge el maíz que se cayó 
al suelo. Na 4 ran' 2 re' 5 'ni 1 gayu 34 
rían 34 yo'o 1 . 

reconciliar: lo vamos a reconciliar vt 

na'mi' 4 ngüej® sij 3 

reconocer: lo vamos a reconocer vt 

na 4 ni'i' 2 

recordar: lo vamos a recordar vt 
nanun 4 ro' 2 , gui 4 nun 34 ro' 2 
recorrer: lo vamos a recorrer vt 
ga 4 che' 2 ni' 5 gachra' 5 
recuerdo m nanun 34 ro' 2 ni'i' 2 
rechinar: rechina vi gas'i' 34 Rechina 
la silla. Gas'i' 34 chrun 3 xila 3 . 
red / nnanj 3 

redondo adj hua 34 gachrin 3 
reducir: lo vamos a reducir vt 1 . (más 
angosto) na 4 gui'yaj 3 chru' 2 
2. (más chico) na 4 gui'yaj 3 li' 2 
reflejo m xin'i 23 güi 3 (reflejo del sol) 
regalar: lo regalamos vt 1. (gratis) 
a'ui' 35 chre' 2 
2. (repartir) da'ngo' 2 
regañar: lo regañamos vt drun' 2 
regar: lo vamos a regar vt 1 . (agua) 
guto' 4 nne 34 

2. (semillas) di 4 gamun' 2 , xa'n'i' 45 
can 34 

regazo m rian 34 daco' 2 
regresar: regresamos vi 1. (por cosa 
olvidada) nanico' 35 

2. (regresando a nuestra casa) 'na' 35 
niqui' 2 

3. (después de ir a un lugar) numun' 2 
reinar: reinamos vi nne 3 so' 5 

reír: vamos a hacerle reír vi 
du 4 gua'ngo' 2 

reírse: nos reímos vr ga'ngo' 35 
relámpago m ran 35 



risueño 
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relucir: reluce vi xigui'n 45 rían 34 güi 3 
(reluce el sol) 

rellenar: lo vamos a rellenar vf 

na 4 chro' 2 

remedio m gono'o 2 

remendar: lo vamos a remendar vf 

nanuo' 5 atsij 5 i 

remojar: lo vamos a remojar vf 

du 4 guchre' 34 

remoler: lo vamos a remoler vf gaj 4 
yun' 2 

remolino m 1. (de aire) nane 5 yo 53 
2. (de agua) anicaj 34 nne 34 
renacer: renacimos vi ga'nga 34 y un' 2 
renacuajo m xiri'yan 34 Véase bilolo 
rendir: rinde vi ga'uej 34 Este año las 
siembras rindieron mucho. Yo' 3 
nanj 3 uta 3 ga'uej 34 nna 35 . 
renta / renda 3 

reñir: reñimos vi uní' 35 ngüe' 54 
repartir: lo vamos a repartir vf 

1. (gratis) da 4 'ngo' 2 

2. (dividir) guchra' 5 do'o' 4 
repente m 1 . (de repente) nasinunj 9 

2. (al momento) ora 23 chre 3 
repetir: lo vamos a repetir vf ga'mi 4 
yun' 2 

repicar: lo repica vf anun 23 La 
campana repica. Anun 23 gaga' 3 a. 
reponer: lo vamos a reponer vf na'n'i' 5 
reposar: vamos a reposar vi nara 4 ro' 2 
reprobar: lo vamos a reprobar vf 
nun 3 gachin 23 sij 3 grado gui 4 'yo' 2 
repugnante adj ga 34 niguin'i' 35 
requerir: lo requerimos vf ro' 2 Esta 
enfermedad requiere reposo. Xi'i 5 
nanj 3 ruhua 23 sisi 4 si 4 gui'yaj 3 sun 34 
re' 5 . 

resbalarse: nos vamos a resbalar vr 

gui 4 riaj 34 daco' 2 

resembrar: lo vamos a resembrar vf 

nunun' 4 

resfriado m gan'an 5 
resina / siqui 1 rachi' 3 ij 
resistir: lo vamos a resistir vf 
gu 4 nuco' 2 No podía resistir el dolor. 

Na'ue 3 gunucuaj 3 sij 3 güenda 23 
a'ngaj 43 sij 3 . 

resolver: lo vamos a resolver vf 
na 4 gui'yo' 2 Tengo que resolver mi 


problema. Na 4 gui'yaj 3 nicaj 5 
si-nuguan'anj 5 . 

respetar: lo vamos a respetar vf 
gui 4 nun 34 yun'un' 4 nga 5 sij 3 
respirar: vamos a respirar vi naran 4 
nane' 2 , naxxun 4 nane' 2 
responder: lo vamos a responder vf 
jnanico' 5 si-nuguan' 5 sij 3 Le mandé 
una carta pero no me respondió. 
Ga'n'i 1 'ngo carta rían 34 sij 3 sani 4 
nun 3 jnanicaj 34 sij 3 si-nuguan' 5 anj 3 . 
resucitar: vamos a resucitar vi 
gana'n'i' 5 

resultar: resulta vi na'ngo 134 Resultó 
un borracho, igual a su papá. 
Na'nga 34 sij 3 drej 3 sij 3 din' 34 ro' 2 
go'o 3 so' 2 ni 4 hue 2 daj 4 go'o 3 sij 3 . 
retirar: lo vamos a retirar vf guxxun' 4 
retirarse: nos vamos a retirar vr 
gan'anj 4 ane' 2 

retorcer: lo vamos a retorcer vf 

du 4 go' 2 

retornar: vamos a retornar vi 
na 4 nicaj 34 yun' 2 Retornó al río para 
recoger su machete. Nanicaj 34 yun 2 
sij 3 gan'anj 34 nacaj 4 sij 3 si-xiti 23 sij 3 
du'ua 3 qu'in 3 . 

reunirse: nos vamos a reunir vr 
nara'ui' 5 

revender: lo vamos a revender vf 

nane' 4 , nadu'ue' 4 

reventar: revienta vi xi'n'i' 34 , xi'ne' 4 

revolver: lo vamos a revolver vf 

na 4 che' 34 

rezar: vamos a rezar vi nana'ui' 4 
rico adj xiru'ue 4 sij 3 
riesgo m ai 4 Es un riesgo caminar de 
noche. Uta 3 ai 4 huaj 3 si 3 gaché' 4 
ne' 34 ni 35 . 

rifle m chrun 3 ria' 3 a 

rincón m si 3 cuj 2 hue' 3 e (de la casa) 

riñones m si-rune' 2 

río m qu'in 3 

Río Pájaro Ra 2 Du'gu'luj 3 (pueblo) 
riqueza / sa 34 sa' 5 a 
risa / ga'ngo 135 

risueño adj uta 3 a'ngo' 2 El niño es 
muy risueño; con todos se ríe. Uta 3 
nia' 45 ruhua 23 ne' 3 e ga'ngaj 43 nga 5 
nej 3 dugüi'ij 3 . 



robar 
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robar: lo robamos vt 'yaj 3 tu' 4 
roca / huuej 3 e 

rociar: lo vamos a rociar vt 1. (con 
bomba) di 4 gamun' 2 
2. (con la mano) ga^hro' 2 
rocío m nia 53 

rodar: vamos a rodar vi natu 4 rumi' 2 , 
na^umi' 2 

rodar: lo vamos a rodar vt na 4 rumi' 2 
rodear: lo vamos a rodear vt ganicaj 4 
gachrin 3 ne' 2 rucu 2 sij 3 Los bandidos 
me rodearon. Ganicaj 3 gachrin 3 nej 3 
si 1 tu 4 rucu 1 . 
rodilla / siruhui' 5 

rogar: le vamos a rogar vt gui 4 'yaj 3 
güeso' 2 

rojo adj sa 34 mare 3 
rollo m 1. (ropa de la mujer) sini' 34 
2. (cosa redonda) 'ngo 4 gachrin 3 
romper: lo rompemos vt 1 . xichraj 3 
gui 4 'yo' 2 Se cayó el muchacho 
sobre el banco y lo rompió. 

Guinij 34 silij 2 danj 3 xichra 1 rega' 3 a 
ni 4 xichraj 3 gui'yaj 34 sij 3 . 

2. guixitu' 5 Ud. rompió el globo. 
Guixi 2 tu 4 globo gui'ya 1 re' 3 . 

3. gutu' 3 Rompimos el papel. Gutu' 3 
yanj. 

roncar: roncamos vi garanj 3 daquin' 2 
ronco adj garan 1 xio' 2 Tengo catarro 
y estoy ronco. Gan'an 3 'yaj ^an'an 1 
ni 4 garan 1 xia 1 . 
roncha / ru'manj 3 an 
roña / ro'oj 3 o 

ropa / atsij 3 i [nuestra ropa si-gun' 2 ] 
rostro m riun' 34 
rótula / gachrin 3 xiruhui' 3 (de la 
rodilla) 

rozar: lo vamos a rozar vt gano' 3 
aco' 4 o 

rozo m aco' 4 o, xe 1 
rubio adj sa 34 hui'i 3 
rueda / daco 1 carru 3 , gachrin 3 
ruido adj 1. (que hacen las ramas) 
gara'aj 3 

2. (de un camión) garin 3 

3. (repiqueteo) ga 34 ga'uaj 3 
rumiar: está rumiando vi nagutin' 34 

xuj 3 


S, s 

sábado m güetan' 3 an 
Sabana Dacan 3 Xe'ej 3 (pueblo de 
Cópala) 

sabe a güín' 3 El pan sabe a jabón. 

Güín' 3 mmi' 3 rachrun 1 
saber: lo vamos a saber vi gui 4 ni'i' 2 
sabio m si 1 ni'i 3 sa' 3 
sabroso adj xa 23 daj 4 , xa 23 xianj 43 
sacar: lo vamos a sacar vt 1. (extraer) 
guiri' 4 

2. (sacar punta) na'ngo' 3 
sacerdote m xi' 2 drej 3 
saco m sacu 3 

sacudir: lo vamos a sacudir vt 
na 4 gunun' 34 

sagrado adj sa 34 gue 3 
sal / yan 34 
salamandra / nagüij 3 i 
salar: lo vamos a salar vt gui 4 'yaj 3 
ni' 43 

salir: vamos a salir vi gahui' 4 gun' 4 
saliva / nne 34 stanu' 2 
salpicar: salpica vt digaman' 34 nne 34 
Al pasar el coche, me salpicó de 
lodo. Digaman' 34 sigé' 3 é yunj 3 
gui'yaj 3 coche, 
salsa / ni'yaj 3 

saltar: vamos a saltar vi güe' 4 
saludar: lo vamos a saludar vi 

gui 4 do'o' 2 ra'a 3 sij 3 

San Andrés Chicahuaxtla Xuman' 4 an 
(pueblo) 

San Isidro de Chicahuaxtla Xine 3 
(pueblo) 

San Isidro del Estado Rucu 3 Qu'ij 3 
Rucu 3 (pueblo) 

San José Xochitlán Suguse 23 (pueblo) 
San Martín Itunyoso San Martí 2 
(pueblo) 

San Miguel Progreso San Mige 2 
(pueblo) 



sí 
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San Vicente Dacan 3 Digachrunj 3 
(pueblo) 

sanar: sanamos vi ganahuin' 2 
sanate m guni 43 
sandía / can 3 sandía 
sangrar: sangra vi ayanj 34 tun 3 sij 3 
sangre / tun 3 [nuestra sangre tun' 2 ] 
sanguijuela / xucua 1 mmi 4 



sanguijuela 

sano adj hua 34 so' 5 

sapo m xutu 53 

sarampión m nuj 3 yaj 3 

sarna / nuj 3 du'na 43 

sastre m si 1 nanuhua 23 atsij 5 i 

Satanás m Sichre 3 

satisfacción / nia' 5 ro' 2 

sauce m chrun 3 riun 34 (el árbol) 

sebo m nami 34 ro 2 

secar: lo vamos a secar vr na 4 co' 2 

seco adj naco 5 

secreto m nga 43 ga'mi 34 huui' 5 'ngo 4 
nuguan' 4 an 
sed / naco' 2 nne 34 

seguir: lo vamos a seguir vt gui 4 nico' 2 
Vamos a seguirlo. Gui 4 nico' 2 gun' 4 
sij 3 . 

según prep daj 4 Según él, no va a 
llover. Man 43 daj 4 taj 34 sij 3 ni 4 si 4 
gaman' 34 . 

segundo adj a'ngo 2 yun 2 (segunda vez) 
seguro adj hua 34 y ya 3 ni' 5 Seguro que 
no tengo dinero. Hua 34 yya 3 ni' 5 
nitaj 4 san'anj 4 nica 23 , 
seis adj huatan' 3 
sembrar: lo vamos a sembrar vt 
gunun' 4 

semejante adj ro' 2 La cara de Ud. es 
semejante a la mía. Ro' 2 nun 4 gue 5 
rianj 2 nun 4 rian 34 re' 5 , 
semilla / 1 . can 34 

2. (de máiz) 'ni 1 yan 4 

3. (de chilacayote) ru 2 hua 3 
sencillo adj nitaj 4 si 3 chi' 4 hua 34 Los 


niños hacen los trabajos sencillos. 

Nej 3 silij 2 'yaj 3 sun 34 nej 3 sun 34 nitaj 4 
si 3 chi' 4 hua 34 . 
seno m tsi 3 

sentarse: nos vamos a sentar vr 
ga 4 ne' 2 

sentido m sna'ngo' 2 
sentimiento m nani 23 ro' 2 Me da 
mucho sentimiento cuando mis hijos 
se portan mal. Uta 3 nani 23 ruhuaj 2 
nga 43 nun'i 3 nej 3 da'ni 23 . 
señal / da'nga' 4 a 

señalar: lo vamos a señalar vr di 4 gun' 2 
señor m si 1 , si 1 chij 5 (de respeto) 
señora / güi 35 xana 5 , xugun' 2 (de 
respeto) 

señorita / si 3 xana 5 yan 4 
separar: lo vamos a separar vt 
guchra' 4 do'o' 4 Separe un poco de 
dinero para nuestros gastos. 

Guchra' 4 da'aj 5 re' 5 doj 53 san'anj 4 an 
ga 4 huin 3 gastu 3 gui 4 'yo' 2 . 
sepulcro m yu'uj 3 achin' 35 niman 3 
sepultar: lo vamos a sepultar vt 
gachin' 5 niman 3 
sequía / diu 23 naco 53 
ser: es vi huuin 3 
sereno m nia 5 ayu 34 ne' 34 ni 35 
serio adj si 1 sica' 5 a 
serpiente / xucua 1 
servidor m si 1 'yaj 3 sun 34 riun' 34 
servilleta / mayun 34 [nuestra servilleta 
si-mayun' 2 ] 

servir: sirve vi ni 2 'yanj 5 Este radio 
ya no sirve. Nitaj 4 si 3 ni'yanj 5 
radiu 3 nanj 3 . 

sesenta adj hua'nij 5 xia 3 
seso m raquin' 34 

severo adj huue 3 El es muy severo 
porque nos castiga. Uta 3 huue 3 sij 3 
din' 34 'yaj 3 sij 3 castigu 3 yun' 5 . 
si conj 1. si 3 sa' 5 Por si acaso no 
vengo mañana, vengo pasado 
mañana. Si 3 sa' 5 nun 3 ga'naj 5 a'yoj 3 
ni 4 ga'naj 5 nda 43 ataj 3 . 

2. sisi 4 Si no hay, está bien. Sisi 4 
nitaj 4 ni 4 nitaj 4 si 3 ga 4 huin 3 manj 2 . 
sí adv ga'ue 3 (se puede) 


siempre 

siempre adj dayun 4 Siempre llora mi 
hijo cuando me voy. Dayun 4 
dugüe'e 3 da 1 ni 23 nga 43 huan'an 23 . 
sierra / qu'ij 3 í 
siete adj chij 4 

sigue vi nanj 43 La enfermedad sigue. 

Nanj 43 'yaj 3 xi' 5 ij 3 . 
siguiente adj si 3 ga'na' 5 
silbar: vamos a silbar vi gachra 4 riu' 4 
silencio m din 1 nne 3 du'o' 2 
silguero m xataj 4 xilio 3 
silla / chrun 3 xila 3 
simpático adj achij 34 'yo' 2 
simple adj chre 3 

sincero adj si 1 sica' 5 a, nitaj 4 si 3 hua 34 
xana 5 

síndico m si 1 nuguan'an 53 
sino conj sani 4 
sinuoso adj narícu' 34 
sinvergüenza m si 1 nuhui' 34 si 3 na'aj 4 
sobaco m riqui 3 ruguts'i' 5 
sobar: lo vamos a sobar vt du 4 xa 23 
ro'o' 2 Véase masaje 
soberano m si 1 a'ni' 35 
sobrar: sobra vi guinaj 2 Sobró mucha 
comida. Uta 3 nico 3 nia 34 guinaj 2 . 
sobre prep rian 34 
sobrina / duguachi' 2 
sobrino m stucun' 2 
socorrer: lo vamos a socorrer vt 
rugunj 2 yun'un' 4 
sol m güi 3 

solamente adv 1. man 43 Hay 
solamente dos. Man 43 huui 5 hua 34 
ro' 2 huaj 3 . 

2. gue 5 Faltan solamente veinticinco 
centavos. Achin 3 huuij 5 gue 5 sanj 3 an. 
soldado m snadu 3 

sólo adj 'ngo 4 rin 3 El trabaja sólo. 

'Ngo 4 rin 3 sij 3 'yaj 3 sun 34 . 
soltar: lo vamos a soltar vt na 4 chi' 2 
soltero m si 1 yan 4 
sombra / gaxun' 5 
sombrero m nahui 3 [nuestro 
sombrero] 1. si-nahui' 2 (palabra 
utilizada por las mujeres) 

2. nahui' 2 (palabra utilizada por los 
hombres) 
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someter: lo vamos a someter vt 
ga 4 run' 2 Los soldados sometieron a 
los borrachos que se pelearon. 
Guní' 35 nej 3 si 1 xin'i 45 ni 4 garan 1 
snadu 3 rian 34 nej 3 sij 3 . 
sonambulo: somos sonámbulos adj 
ñachi 3 nne' 4 

sonar: suena vi ganun 34 Ya sonó la 
campana. Ga ,s ganun 34 gaga ,3 a. 
sonreír: sonreímos vi 'nij 3 a'nga' 34 
du'o' 2 

soñar: lo soñamos vt ga'n'i' 35 yan'anj 53 
sopa / sopa 43 
soplador m huue 1 yan'an 4 
soplar: lo vamos a soplar vt ga'yun' 4 
(con la boca) 
soplar: sopla vi a'ui' 35 
sordo m 1. (de oído) so'o 3 
2. (de no querer oír) nun'i 3 sij 3 
sorprender: lo vamos a sorprender vt 
d^xu'ui' 2 

soso adj hua 34 'ne' 34 manj 3 (insípido) 
sospechar: lo sospechamos vt an'i 23 ro' 2 
Sospecho que mi hermano es 
ladrón. Ani' 23 ruhuaj 2 ni 4 si 1 tu 4 
huuin 3 din'i 23 si 3 garuhuaj 3 . 
sostener: lo vamos a sostener vt 

1. (sostener una pared) du 4 gu , n'i' 2 

2. (a una persona) du 4 gumi' 2 
suave adj ninaj 4 

subida / dacuj 4 u 

subirse: nos vamos a subir vr gahui' 4 

sucio adj qu'ij 34 huaj 3 

sudar: suda vi nico' 35 nia 5 sij 3 

sudor m nia 53 

suegra / nni 3 siche' 5 

suegro m drej 3 siche' 5 

sueldo m du'ue' 34 

suelo m yo'o 1 

sueño m nnej 3 e Tenemos sueño. 

'Na' 35 nnej 3 e riun' 34 . 
suerte / suerte 4 
sufrir: sufrimos vi run' 2 sayun 4 
suicidarse: se suicidó vr digahui' 2 sij 3 
man'an 3 sij 3 

sumidero m yu'uj 3 un'yun 1 
superior adj 1. (de calidad) sa 34 sa' 5 
doj 3 . 
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2. (de autoridad) si 1 achij 34 doj 3 
suplicar: le vamos a suplicar vt uta 3 
acó 3 gachinj 5 ni'yo' 4 rian 34 sij 3 
suponer: vamos a suponer vi man 43 
din' 34 gan'i 4 ruhua 23 nimun' 2 
suprimido adj nitaj 4 si 3 hua 34 gachin' 4 
(parada suprimida) 
sur m ne ,S4 riqui 3 , ne' 34 sur 
surco m ducuan 1 

suspiro m ranj 2 guche' 34 (suspiro de 
angustia) 

susto m xu'ui' 34 

susurrar: vamos a susurrar vi ga'mi 4 
yyo' 2 

suyo pron si-'ya 1 re' 5 Esta cosa es 
suya. Razun 4 nan 3 huuin 3 si-'ya 1 
re' 3 . 


T, t 

tabaco m coj 3 nun 3 
tabla / chrun 3 ruguachra ,4 a 
tachar: lo vamos a tachar vt na 4 dure' 2 
tal vez ga'ue 3 si 3 Tal vez me voy 
mañana. Ga'ue 3 si 3 gan'an 5 a'yoj 3 . 
taladrar: lo vamos a taladrar vt 
ga'mun' 5 yu'uj 3 u 
talón m rucu 2 daco' 2 
tallar: lo vamos a tallar vi ga'ngo' 4 
(tallar madera) 

tamal m ñuta 33 [nuestro tamal 

si-nuto' 5 ] 

tamarindo m chruj 3 yu 43 
también adv nej 3 El también se va 
con Ud. Hue 2 sij 3 gan'anj 4 nga 5 re' 3 
nej 3 . 

tambor m tambu 3 , yan 2 'anj 3 nnij 3 (de 
música) 
tan adv ni' 3 
tanto adj nda 43 ga'i 3 
tapadera / sa 34 aran 1 du'ua 3 
tapanco m nna 3 xata' 4 a 
tapar: lo vamos a tapar vt na 4 run' 2 


temprano 

taparse: nos vamos a tapar vr ga 4 run' 2 
mun'un' 2 

tardar: tardamos vi gahuin 3 run' 3 
tarde / nana 2 ni 33 (hoy en la tarde) 
tarea / ria 4 

tartamudear: tartamudea vi a'mi 34 
ra'yan' 4 sij 3 
tasajo m nne 33 yan 34 
taza / tasa 3 
tecolote m xa'u 33 



tecolote 


techo m ra 34 hue' 3 e 
teja / deja 3 , ruj 3 

tejer: lo vamos a tejer vi ganun' 4 
tejocote m ni'ya 33 [nuestro tejocote 

si-ruj 3 ni'yo' 3 ] 
tejón m ga'uj 3 
tela / atsij 5 i 

telar m xinan 1 [nuestro telar 
si-xinun' 3 ] 
telaraña / dachre 3 

temascal m gu'uaj 4 a [nuestro temascal 
si-go'o' 4 ] 

temblar: temblamos vi 1 . (de nervios) 
guiri'i' 34 

2. (de frío o de enfermedad) 
nagunanj 3 yun' 5 
temblor m yun 2 yo'o 1 
temor m xu'ui' 2 
tempestad / guman 5 nane 3 xxi 3 
templo m nuhui 3 
temporada / diu 3 guman 3 
temprano adj hua 34 nigan' 3 


temprano 

temprano adv güi' 4 La milpa creció 
temprano. Gachij 34 güi' 4 nna 35 . 
tenate m yo 2 [nuestro tenate do' 2 ] 



tenate 

tender: lo vamos a tender vt du 4 co' 2 
atsij 5 i (tender ropa) 
tener: lo vamos a tener vt nico' 4 
tener hambre ani 23 riqui' 2 
tener frío nuhui' 2 

tentar: lo vamos a tentar vt ga 4 tsi' 2 
No lo tiente. Si 4 gatsi 2 re' 5 manj 2 . 
tentón m ra'a 3 chri' 4 'i 
teñir: lo vamos a teñir vt narunun' 5 
atsij 5 i (teñir ropa) 
tepache m tsi' 3 hue' 4 ej 
Teponaxtla Racaj 3 (pueblo) 

Teposcolula Güe'nga 43 (pueblo) 
tequio m tequiu 3 [nuestro tequio 
si-tequiu' 2 ] 

tercero adj si 1 hua'nij 5 i (el que ocupa 
tercer lugar), sa 34 hua'nij 5 'i (palabra 
utilizada por las mujeres) 
tercio m che 1 chrun 3 (de leña) 
terminar: lo terminamos vt na 4 hui' 2 
(una tarea) 

termita / xucu 3 'nij 4 chrun 3 
terremoto m y un 2 yo'o 1 Véase 

temblor 

terreno m yo'o 1 
terrible adj uta 3 xu'ui' 2 huaj 3 
testificar: lo testificamos vt nata' 4 
yyo' 2 

testigo m testigu 3 
ti pron so' 5 
tía / du'ui' 2 
tibia adj güín 5 
tiempo m diu 3 
tienda / tienta 3 
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tierno adj 'nij 5 i 

Tierra Blanca Dacan 3 Yo'o 1 Gatsi 53 
(pueblo) 

tieso: estamos tiesos adj gunucuaj 3 
ran 34 yun' 5 
tigre m stuj 3 u 

tyeras / ñeca 4 [nuestras tijeras 
si-nico' 2 ] 
tío m da'n'i' 2 

tirar: lo tiramos vt guiré'é' 4 (cosa que 
no es líquida) 
tizne m sichrunj 4 un 
tlacuache m jna 2 quinj 5 'in 
Tlaxiaco Nigan 2 (pueblo) 
tobillo m xia 3 daco' 2 
tocar: lo vamos a tocar vt 1. (la 
puerta) guita 4 ro'o' 2 

2. (la campana) gachrun' 4 gaga' 3 a 

3. (un canto) gachro' 4 chra' 3 a 
tocayo m si-duguayu' 2 

todavía adv 1. hua 34 Todavía no se 
va. Hua 34 nun 3 gan'anj 34 sij 3 . 

2. nanj 43 Todavía están peleando. 
Hua 34 nanj 43 uní' 35 nej 3 sij 3 . 
todo adj ni' 5 ij 3 Todo el día. 'Ngo 4 
ni' 5 güi 3 . 

tomar: lo tomamos vt (beber) go'o' 4 
tomar la medida guiriun' 4 
tomate m rin'ij 4 i [nuestro tomate 
si-riní' 4 ] 

tono m si-nane' 5 
tonto adj nuhui' 34 si 3 ni'yun' 4 
topil m nej 3 mayu 23 
torcer: lo vamos a torcer vt du 4 go' 2 
Le está torciendo el cuello al gallo. 
Dugüej 2 sij 3 xia 2 de'loj 5 o. 
tornillo m torniyu 2 
toro m ro 2 [nuestro toro dun' 2 ro 2 ] 
torpe adj rumi 53 Es muy torpe en su 
trabajo. Uta 3 rumi 5 sij 3 gui 4 'yaj 3 
sun 34 sij 3 . 
torta / torta 3 
torre / hue' 3 xacan 5 xxi 3 
tortilla / chra 3 
tortilla dura chra 3 nucuaj 3 
tortilla fría chra 3 nichri 23 
tortilla tostada chra 3 niti'n 2 
tortuga / xo 3 
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único 



tortuga 

toser: tosemos vi achrin' 2 
tosferina / nachrinj s in 
tostado adj niti'n 2 
tostón m gan ,5 anj 3 sanj 3 an 
total m >ngo 4 ni' 5 Ij 3 En total son 
cincuenta. 'Ngo 4 n'i' 5 ij 3 huuin 3 huuij 5 
xia 4 chi' 4 . 

totopo m chra 3 rucuanj 3 
trabajador m si 1 'yaj 3 sun 34 
trabajar: vamos a trabajar vi gui 4 'yaj 3 
sun' 34 

trabajo m sun 34 

traducir: lo vamos a traducir vf 

naduno' 4 nuguan' 4 an 
traer: lo vamos a traer vt 
gun' 4 ...ga'no' 5 Traiga un poco de 
agua. Gan'anj 4 diguij 2 re' 5 doj 53 
nne 34 ni 4 ga'na' 5 re' 5 , 
tragar: lo vamos a tragar vf xamun' 5 
trago m 'ngo 4 tragu 3 
traidor m si 1 diga' 34 yun'unj 34 
traje m ru'ni 2 , xi'n'i 2 (traje de mujer) 
trampa / 1. (para ratones) x'i'i' 3 
2. (para animales del monte) xinu 53 
tranquilo adj hua 34 d'in'Inj 3 , hua 34 ni 4 
nne' 2 El hombre que no bebe vive 
tranquilo. Si 1 nun 3 go'o 3 , ni 4 hua 34 
ni 4 nne 3 sij 3 . 

transformarse: se transforma vr 'na' 35 
nahuin 3 El capullo se transforma en 
mariposa. Xucu 3 nnij 3 siquíj 4 'i 'na' 35 
na 4 huin 3 xuj 3 xahui 53 . 
transparente adj rugüi' 34 ni'yo' 34 ane 1 
El vidrio es transparente. Rugüi' 34 
ni'yo' 34 ane 1 rian 34 vidru 3 . 
trapiche m trabichi 3 
trapo m atsij 2 re'e 53 
tráquea / gan 3 xio' 2 
tras prep rucu 5 

trasladarse: nos vamos a trasladar vr 
naduno' 4 a'ngo 2 yuj 3 u 
trasplantar: lo vamos a trasplantar vf 

ñachi' 4 


trastos m razun 4 razun' 34 güenda 23 nia 4 
tratamiento m guisi' 4 xichra 1 sij 3 (del 
cuerpo) 

tratar: lo vamos a tratar vf du 4 gu'ni' 2 
Vamos a tratar de arreglarlo bien. 

Du 4 gu'n'i' 2 na 4 gui'yaj 3 hue'e' 2 . 
travieso adj uta 3 so'o' 2 
trece adj xa' 5 n'ij 3 
trenza / lasu 3 

trenzar: lo vamos a trenzar vf 

nachro' 4 lasu 3 
tres adj hua' 5 ni 3 
triángulo m hua'n'ij 5 sicuj^ 
trigo m trigu 3 
tripa / xichri' 3 i 

triste adj nan'i 4 ro' 2 , rugu'ui 3 ro' 2 
troja / guchru 53 

tronar: truena vi an'i 4 Tronó el 
cohete. Gan'ij 34 bete 3 . 
tronco m gutinj 3 (ya cortado) 
tropezar: tropezamos vi gé'éj 45 xi'i' 2 
trozar: lo vamos a trozar vf ga'ne' 5 
trozo m da' 43 dasu 3 
tú pron so' 5 

tumbar: lo vamos a tumbar vf na 4 tu' 2 
Vamos a tumbar la casa. Na 4 tu' 2 
hue' 3 e. 

tuna / guni' 3 i 

tupido adj 1. nichra' 35 La malla de 
la red es muy tupida. Uta 3 nichra' 35 
ducuan 1 nnanj 3 . 

2. ye' 34 Está tupido el pasto. Hua 34 
ye' 34 chrin' 3 in. 
tuyo pron si-'ya 1 re' 5 
tuza / xa'aj 5 a 


U, u 

último adj sa 34 nico' 35 nda 43 rucu 5 
n'i' 5 ij 3 

un adj 'ngo 4 

uncir: lo vamos a uncir vf gui 4 'yaj 3 
nin'i' 5 ro 2 

único adj guñn 3 Es el único hijo que 
tengo. Hue 2 gurin 3 nanj 3 huuin 3 
da'ni 23 . 



unidos 

unidos adj 1. (de pensamiento) hua 34 
chre' 3 ruhua 23 ne' 2 
2. (de contacto) hua 34 dugüi'ij 3 
unir: lo vamos a unir vt na 4 gui'yaj 3 
nugun'un' 5 
uno adj 'ngoj 43 

untar: lo vamos a untar vt gachri' 4 
uña / cu 1 sitin' 2 
urgente adj ran 2, yanj s chre 3 
usado adj sa 34 a' 5 huuin 3 re'e® 3 
usar: lo vamos a usar vi garasun' 4 
uso m garasun 34 Es de uso común. 
Sa 34 garasun 34 daran' 34 ne' 2 huuin 3 
ro' 2 huaj 3 . 
usted pron re' 5 

útil adj ni'yun' 4 El machete es muy 
útil para chaponear. Uta 3 ni'yanj 34 
xiti 3 güenda 23 naco' 35 . 


V, v 

vaciar: lo vamos a vaciar vi ga 4 yu' 2 
vacilar: vamos a vacilar vi ga'mi 4 
nayo' 2 

vacío adj 1. hua 34 chre 3 Está vacío 
mi bolsillo. Hua 34 chre 3 si-bolso' 2 . 

2. hua 34 yu 3 Trae la botella vacía. 
Gua' 4 nicaj 4 gaga' 3 hua 34 yu 3 . 
vago m si 1 ache 1 chre 3 
valer: vale vi 'ni 3 ¿Cuánto vale? 

Andaj 4 'ni 3 
valiente m si 1 huue 3 
valor m sna'u 4 ro' 2 
valle m ta 3 
vano adv chre 3 
vapor m gan'an® 
vara / rutsi 53 
vara del techo gayunj 3 un 
vara para menear rugua'a 3 
variar: varía vi achej 34 'ya 3 El clima 
varía mucho este año. Uta 3 achej 34 
'ya 3 yo' 3 yyaj 54 . 
varón m si 1 sna'u 4 
vecino m si 1 nne 3 nichrun' 4 'ngo' 5 
veinte adj co 4 
vela / ca' 3 a 
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velar: lo vamos a velar vi gachrun' 5 
ca' 3 a rian 34 niman 3 
ven interj gua' 4 
vena / yo'o' 4 (nuestra vena) 
venado m xutaj 3 
vencer: lo vamos a vencer vi 
gu 4 nuco' 2 , gui 4 'yaj 3 ganun' 2 
vendedor m si 1 du'uej 5 e 
vender: lo vamos a vender vi 
gudu'ue' 4 

veneno m venenu 3 
venganza / ganuj 4 ro' 2 huuin 3 ro' 2 
Mataron al juez por venganza. 
Ganuj 4 ro' 2 huuin 3 ruhua 23 nej 3 sij 3 
nga 5 güesi®. 

venir: venimos vi ga'no' 5 
venta (en venta) sa 34 ane' 3 e El caballo 
está en venta. Gane'® guayu 3 . 
ver: lo vamos a ver vi gui 4 ni'yo' 34 
verdad / yya 3 Dígame la verdad. 

Gataj 4 yya 2 re'® guni 1 . 
verdadero adj xanga'® ¿Cuál es su 
verdadero nombre? Ahuin 3 si 3 
huuin 3 xanga'® si-xugüi l re'®, 
verde adj sa 34 mare 3 ® 
verdura / cuej 3 e 
vergüenza / no'o'® Tenemos 
vergüenza de irnos. Uta 3 no'o' 4 
gun' 4 . 

verruga / ihui 3 
vestido m necu 4 

vestirse: nos vamos a vestir vr nanun' 4 
si-gun' 2 

vez / 1. alguna vez 'ngo 4 yun® 

2. de una vez 'ngo 4 yun® xi'i® 

3. de vez en cuando da' 43 yun® yun® 

4. dos veces huaa'® 

5. tres veces hua'nij 4 
vía / chrej 3 e 

Vía Láctea Chrej 3 Xine 1 Yan'®anj 3 
viajar: vamos a viajar vi ga 4 che' 2 ni' 5 
gun' 4 viaje 
víbora / xucua 1 

vicio m xi'i® El alcoholismo es un 
vicio. Güenda 23 go'o' 4 huuin 3 'ngo 4 
xi'i®. 

vida / nne 3 ni'no'® (tenemos vida) 
vidrio m biru 3 
viejo adj sa 34 re'e® 3 
viejo m xi' 2 
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zapatero 


viento m nane 5 
viernes m guiun ,5 unj 3 
viga / caj 3 a 

vigilar: lo vamos a vigilar vt 

du 4 gumi' 2 

vigoroso adj uta 3 nia' 5 ro' 2 gui 4, yaj 3 
sun' 34 

violento adj huue 3 Tiene un carácter 
muy violento. Uta 3 huue 3 nun 34 
rían 34 sij 3 . 

violín m yan 2 'anj 5 bilin 3 
virgen / si 3 xana 5 yan 4 
viruela / nuj 3 ruñe 4 
viscoso adj nichraj 4 a La cola de pegar 
es viscosa. Uta 3 nichraj 34 nacaj 4 
duguto' 2 yanj 3 . 
visible adj rugiii' 3 , ranga' 5 
visitar: lo vamos a visitar vt gan'anj 4 
ni'yo' 2 yan 34 nne 3 sij 3 
víspera / ni 35 di'ni' 4 
viuda / xana 5 mmij 4 i 
viudo m si 1 mmij 4 i 
vivir: vamos a vivir vi ga 4 ne' 2 El va 
a vivir en Oaxaca. Gan'anj 4 sij 3 
ga 4 ne 3 sij 3 Acuej 3 . 
vivo adj 1. (activo) yo 53 sij 3 
2. (no muerto) ni'na' 5 sij 3 
volar: vuela vi ache 1 xuj 3 xata' 4 a 
volcán m quij 3 'ue' 3 e 
voltear: lo vamos a voltear vi 
jnanico' 5 ane 1 

voltearse: nos vamos a voltear vr 

nanico' 5 ane 1 

voluntad / huuin 3 sa' 5 ro' 2 (buena 
voluntad) 

volver: volvemos vi (a casa) nanico' 35 
hue' 3 e 

volver en sí gana 2 'nij 5 yun 2 
vomitar: vamos a vomitar vi guchrun' 5 
vómito m sa 34 uchrun' 2 
vosotros pron nej 3 e re' 5 , nej 3 soj 3 
voto m gui 4 'yo' 2 laciun 3 ra 3 xi'i 2 nej 3 
si 1 ga'na' 5 sun 34 
voz / si-nane' 5 

vuelta / gálico' 34 (dar vuelta) El 
camino tiene muchas vueltas. Uta 3 
anicaj 34 chrej 3 e. 

vulgar adj quij 34 Es un hombre 
vulgar; habla mal. Uta 3 quij 34 
a'mi 34 si 1 danj 3 . 


X, x 

Xucuiti Gamiaj 43 


Y, y 

y conj 1 . nga 5 Juan y Pedro son 
hermanos. Juan nga 5 Peni 23 huuin 3 
din'i 1 ga'nga 34 nga 5 ngüej 5 sij 3 . 

2. ni 4 Esto fue lo que dijo y siguió 
con la plática. Hue 2 nuguan' 4 nan 3 
gataj 34 sij 3 ni 4 hua 34 gue 5 a'mi 34 sij 3 
si-nuguan' 4 sij 3 . 

3. nej 3 Compré panela, chiles y un 
sombrero. Guiran 23 panela nej 3 , nga 5 
ya'aj 3 nej 3 , nga 5 'ngo 4 nahui 3 . 

ya adv a' 5 guisij 2 Ya está lista la 
comida. A' 5 guisij 2 gui'yo' 2 nia 4 . 
yate m nnanj 3 ya' 3 ya 2 ti 3 
yema / si-mmi 1 chruj 3 
yendo vi yun' 5 huan'anj 3 (de costumbre) 
yerbabuena / nun 34 stila 3 
yerbasanta / guiyo 34 
yerno m da'ni 3 si-gato' 4 
yo pron yunj 5 
Yosoyuxi Ta 3 Naj 3 (pueblo) 

Yosunduchi Dastune (pueblo) 
Yucunicoco Xaca 3 (pueblo) 
yugo m igu 3 


Z, z 

zacate m gui'yo 53 
Zacatepec Nataj 2 Chran 34 (pueblo) 
zacatón m coj 3 naco 53 
zafarse: se zafó vr gahui 34 Se zafó el 
hueso de la mano. Gahui 34 cu 1 
ro'o' 2 . 

zapatero m si 1 nagui'yaj 3 ngan'ij 3 



zapato 
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zapato m ngan'ij 2 [nuestro zapato 
si-gani' 2 ] 

zarzamora / atan 43 [nuestra 
zarzamora si-atun |4 ] 
zancudo m xain 3 
zanja / xine 1 lij 3 
zapote m reco 4 
zapote blanco reco 43 gatsi 53 
zapote negro reco 43 chrun 33 
Zaragoza Dichranj 3 (pueblo) 
zonzo m la'yan'anj 4 Este muchacho es 
un zonzo; no aprende. La'yan'anj 4 
huuin 3 sij 3 , na'ue 3 ga 4 huin 3 chrun 3 
sij 3 . 

zopilote m xachru 1 



zopilote negro xachru 1 yan'anj 4 an 
zopilote de cabeza roja xachru 1 lucua 3 
zorrillo m xan'an 3 
zorro m xune 3 



zumbido m dugüe'e 3 rugui'i 3 xain 3 
zurdo m si 1 chrin 4 


zopilote 


Apéndice A, Notas gramaticales 
A.l. El Verbo 


El verbo, al principio de un artículo, se cita en la forma más natural y más 
general. Si el verbo expresa una acción que todos podemos hacer, se escribe en la 
primera persona plural y, generalmente, en el tiempo futuro. Por ejemplo: 
naco' 4 (vt) lo vamos a recoger 
nadie’ 4 (vt) lo vamos a revolver, mezclar 
na 4 chi’ 2 (vi) vamos a levantamos 

Sin embargo, si el verbo expresa una acción realizada solamente por ciertas 
personas, se usa en tercera persona. Por ejemplo: 

riaj 2 sy 3 (vi) está limpiando al enfermo con una gallina (el curandero) 
dugutsi 3 (vt) le da de mamar (la mamá) 
duguata' 35 nne 34 sy 3 lo bautiza (el cura) 

También se usa el verbo en tercera persona cuando la acción es realizada por 
animales o por cosas inanimadas. Por ejemplo: 
xi'yanj 5 stuj 3 aúlla (el perro) 
nane 23 (vi) se inflama (una herida) 

na 4 gune 34 (vi) va a deshacerse, derretirse (el hielo, el azúcar) 
du’na 43 (vi) da comezón 
gaman' 5 (vi) va a llover 

Al final del artículo, el verbo se cita en tercera persona del tiempo presente. 
Esta forma del verbo es la más básica, y sirve para identificar el modelo correcto 
para conjugarlo. En este sentido, la forma básica equivale a la forma infinitiva de 
los verbos en castellano; sin embargo, la función en la gramática es distinta. Las 
terminaciones de los verbos en la forma básica pueden ser las siguientes: 

' (saltillo), j, vocal o vocal más n (vocal nasalizada). Además, al final de cada 
verbo, se presenta un número o un conjunto de números que indican la con¬ 
figuración tonal. Por ejemplo: l , 2 , 3 , 4 , 5 , 23 , 34 , 43 , 35 , 45 . 

La terminación de la forma básica sufre cambios al expresar la primera per¬ 
sona singular, la tercera persona singular femenina, y la primera persona plural 
inclusiva (que incluye a la segunda persona en su significado). Las otras personas 
se expresan por medio de pronombres. Estos cambios se presentan en la tabla 1. 
Los cambios para cada verbo se realizan de acuerdo a la terminación de la forma 
básica, indicada en la columna de la izquierda, continuando en el mismo renglón 
para las distintas personas. 
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forma Básica 

la persona 

3a per. femenina 

la per. plural 

|34 

i 

j 3 

|2 

fas 

i 

J 3 

|2 


i 

i 3 

12 

|45 

i 

j 3 

|2 

1® 

j 5 

j 3 

1* 

1 

23 

3 

|2 

2 

f 

j 3 

12 

23 

j 2 

j 3 

12 

3 

1 

3 

12 

34 

23 12 15 

* J > J 

18 3 

J » 

|34 

35 

j 2 

i 3 

(35 |2 

» 

4 

5 :s 
» J 

:3 3 :43 

J » ♦ J 

f4 

45 

j 2 

{3 153 

J * J 

!2 

5 

j 5 

13 153 

J » J 

|5 f2 
» 

j 2 

23 

3 

|2 

i 3 

23 

3 

12 

r 

23 

3 

|34 

j 4 

5 

3 43 

» 

14 

i- 

23 

3 

12 

j- 

5 

3 53 

» 

1® 

2 -f 

23 

3 

2 _ fS 


Tabla 1. Conjugación de los verbos que no emplean un pronombre independiente 

Por ejemplo: el verbo xu’uP 34 sy 3 ‘él tiene miedo’ termina en f34 . Por lo 
tanto, su conjugación será: xu’ui 1 ‘yo tengo miedo’, xu’uij 3 ‘ella tiene miedo’, 
xu’ui’ 2 ‘nosotros tenemos miedo’. 

Para la primera persona plural inclusiva del verbo, puede ocurrir un cambio 
de la vocal al final de la palabra. Si esta vocal es a o an, cambia a o y a un, 
respectivamente. Por ejemplo: 

dunaj 2 ‘dejar’, duno' 2 ‘ lo dejamos’ 

uchran 1 ‘vomitar’, uchrun' 2 ‘vomitamos’ 

Cuando se efectúa este cambio, la vocal u se pierde antes de una u o una o. Por 
ejemplo: 

duguaj 2 ‘manejar’, dugo' 2 ‘manejamos’ 

La primera persona plural exclusiva (que excluye a la segunda persona en su 
significado), la segunda persona singular y plural, la tercera persona singular 
masculina y la tercera persona plural emplean la forma básica del verbo seguida 
de los pronombres nej 3 yunj 2 ‘nosotros (exclusivo)’, so’ 5 ‘tú’, re’ 5 ‘usted’, nej 3 
soj 3 , nej 3 e re’ 5 ‘ustedes’, sy 3 ‘él’ y nej 3 sy 3 ‘ellos’. 
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La terminación del verbo también sufre cambios cuando va seguida del pro¬ 
nombre so 15 ‘tú’, o del pronombre re 15 ‘usted’. Estos cambios se presentan en la 
tabla 2. Solamente se citan las terminaciones que sufren cambios; las termina¬ 
ciones no citadas no sufren ningún cambio, 
forma básica 2a persona 

»34 *2 


f35 


»2 


14 


»2 


f 45 


f 2 


1 

2 


4 


1 


2 

4 


45 


2 


5 


5 


j 3 

j 34 

j 4 

j 43 

j 5 


J 

1 


j 34 

j 4 


i 


J' 


2 . j5 2 - j“ 

Tabla 2. Conjugación de los verbos triquis que emplean un pronombre 
independiente para indicar la segunda persona singular 

Por ejemplo, xu’ui’ 34 sy 3 ‘él tiene miedo’ cambia a xu’ui’ 2 re’ 5 ‘usted tiene 
miedo’. 

Los tiempos de la conjugación del verbo triqui son tres: presente, pretérito y 
futuro. Los tiempos pretérito y futuro muestran cambios del radical en muchos 
verbos. 

Los verbos se dividen en dos grupos: 

a. El primer grupo de verbos agrega un prefijo al principio del radical de los 
tiempos pretérito y futuro, b. El segundo grupo mantiene el radical del tiempo 
presente. 

Para saber si un verbo cualquiera del diccionario lleva un prefijo en los 
tiempos pretérito y futuro, debe compararse la forma del verbo citada al principio 
del artículo con la forma básica citada al final, puesto que la forma usada como 
entrada está en tiempo futuro. Por ejemplo: 

(prefijo g-) gachin' 5 ‘lo vamos a pedir’ (achín 1 sfj 3 ‘él está pidiendo’) 
(prefijo gui-) gufhii’i’ 2 ‘lo vamos a saber’ (ni’i 3 sy 3 ‘él está sabiéndolo’) 
(sin prefijo) naco' 4 ‘lo vamos a recoger’ (nacaj 34 sy 3 ‘él lo está recogiendo’) 
Los tonos del verbo en tiempo pretérito son iguales a los del tiempo presente, 
pero en el radical del tiempo futuro se cambia el tono a un tono más grave; como 
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resultado, existe un grupo de verbos que llevan el tono 5 o el tono 4 al final del 
radical. Sin embargo, existe otro grupo que no cambia el tono al ñnal del verbo, 
sino que cambia el tono de la primera sílaba, normalmente de un tono neutro 
equivalente a 3 , al tono 4 . Todos estos cambios se presentan en la tabla 3. 


Forma básica del verbo 

Forma del verbo 

usada 

Tiempo futuro del verbo 

que se presenta al final 

de como entrada de 

artí- 

para la tercera 

un artículo en el 

culo: primera pers. 

persona masculina 

diccionario: tercera 
persona masculina 

del plural 


del plural 

?34 

?5 


15 

|34 

!2 


4 _ (34 

f3S 

T5 


(5 

f35 

f 2 


4 _ f 35 

1 

f 5 


j 5 

1 

M 


4 

1 

12 


4.1 

2 

?5 


5 

2 

12 


4.2 

23 

M 


4 

23 

12 


4 . 23 

3 

12 


4.3 

34 

14 


4 

34 

!34 


4 _ 34 

45 

!5 


5 

45 

12 


4 . 45 

j 2 

14 


4 J 4 

j 2 

f 4 


4 

i 2 

12 


4 - i 2 

f 

12 


4 - j 3 

j 34 

14 


J 4 

j34 

134 


4 . J34 

Tabla 3. Construcción 

del tiempo futuro en los verbos triquis 


Por ejemplo: el verbo nari ,s ‘lo vamos a encontrar’ termina en ’* en tiempo 
futuro. La forma básica de este verbo es narl’ 34 como se presenta al final del 
artículo correspondiente. Entonces sabemos que la tercera persona masculina en 
tiempo futuro será: nari' 3 sjj 3 ‘él lo va a encontrar’ 

De la misma manera fijémonos en el verbo gui 4 nPi ' 2 ‘lo vamos a saber’. La 
forma básica presentada al final del artículo correspondiente es ni'i 3 . Buscando en 
la tabla el renglón con 3 y ’ 2 , que está en la parte media de la tabla, se ve que 
el futuro de la tercera persona lleva el tono 4 en la primera sílaba y tono 3 en la 
última. Así podemos construir la forma para la tercera persona masculina del 
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tiempo futuro que será: guPni’i 3 sy 3 ‘él lo va a saber’. 

Hay ciertos verbos irregulares que no cambian como lo indican las tablas de 
los tonos. Existen también verbos irregulares cuyos radicales son diferentes para 
los distintos tiempos. Por ejemplo: ir (véase: ir: vamos gun' 4 ) Para este verbo la 
primera persona plural inclusiva se forma por medio de un pronombre 
independiente. 

Hay otros verbos irregulares que no cambian en ciertos tiempos. Por ejemplo: 
comer. El tiempo presente de este verbo no es distinguible del tiempo pretérito: 
xo’ 2 ‘estamos comiendo’; xo’ 2 ‘comimos’. 

En el caso de que el verbo en tumo tenga alguna restricción o uso especial 
con respecto al sujeto del verbo o al complemento del verbo, se ha indicado entre 
paréntesis después de la interpretación. Por ejemplo: 
naxiguin 43 (vi) reluce (el sol) 
ane 23 (vi) sale (pus) 
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Conjugación completa de algunos verbos triquis 


Presente (hacer) 

*ya 23 yo lo hago 

'ya 1 so' 5 tú lo haces 

'yaj 3 s(j 3 él lo hace 

'ya 3 ella lo hace 

'yo' 2 nosotros lo hacemos 

*yaj 3 nej 3 e re* 5 Uds. lo hacen 

'yaj 3 nej 3 sy 3 ellos lo hacen 

Pretérito (hacer) 
gui'ya 23 yo lo hice 
gni'ya 1 so' 5 tú lo hiciste 
gui'yaj 3 s(j 3 él lo hizo 
gni'ya 3 ella lo hizo 
gni'yo' 2 nosotros lo hicimos 
gni'yaj 3 nej 3 e re' 5 Uds. lo hicieron 
gui'yaj 3 nej 3 sjj 3 ellos lo hicieron 

Futuro (hacer) 
gui 4 'ya 23 yo lo voy a hacer 
gui 4 'ya 1 so' 3 tú lo vas a hacer 
gui 4 'yaj 3 s(j 3 él lo va a hacer 
gui 4 'ya 3 ella lo va a hacer 
gui 4 *yo' 2 nosotros lo vamos a hacer 
gui 4 *yaj 3 nej 3 e re' 5 Uds. lo van a hacer 
gui 4 'yaj 3 nej 3 sy 3 ellos lo van a hacer 

Presente (sentarse) 
nne 1 yo me siento 
nne 2 so' 5 tú te sientas 
nne 3 sy 3 él se sienta 
nne 3 ella se sienta 
nne' 2 nosotros nos sentamos 
nne 3 nej 3 e re' 5 Uds. se sientan 
nne 3 nej 3 sy 3 ellos se sientan 


Presente (ir) 

hua 23 yo voy 
huaj 34 so' 5 tú vas 
huaj 34 sy 3 él va 
hua 3 ella va 

huaj 34 ne' 2 nosotros vamos 
huaj 34 nej 3 e re' 5 Uds. van 
huaj 34 nej 3 sy 3 ellos van 

Pretérito (ir) 
gan'an 23 yo fui 
gan'anj 34 so* 5 tú fuiste 
gan'aiy 34 sy 3 él fue 
gan'an 3 ella fue 
gan'aiy 34 ne' 2 nosotros fuimos 
gan'aiy 34 nej 3 e re' 5 Uds. fueron 
gan'aiy 34 nej 3 sy 3 ellos fueron 

Futuro (ir) 
gan'an 5 yo voy a ir 
gan'aqj 4 so' 5 tú vas a ir 
gan'aiy 4 sy 3 él va a ir 
gan 4 'an 3 ella va a ir 
gun' 4 nosotros vamos a ir 
gan'aiy 4 nej 3 e re' 9 Uds. van a ir 
gan'anj 4 nej 3 sy 3 ellos van a ir 

Presente (llegar) 
xumanj 2 yo llego 
xuman 2 so' 5 tú llegas 
xuman 23 sy 3 él llega 
xumanj 3 ella llega 
xumun' 2 nosotros llegamos 
xuman 23 nej 3 e re' 9 Uds. llegan 
xuman 23 nej 3 sy 3 ellos llegan 
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Pretérito (sentarse) 
gane 1 yo me senté 
gane 2 so' 5 tú te sentaste 
gane 3 s(j 3 él se sentó 
gane 3 ella se sentó 
gane* 2 nosotros nos sentamos 
gane 3 nej 3 e re' 9 Uds. se sentaron 
gane 3 nej 3 sjj 3 ellos se sentaron 

Futuro (sentarse) 
ga 4 ne* yo me voy a sentar 
ga^e 2 so' 5 tú te vas a sentar 
ga^e 3 sij 3 él se va a sentar 
ga'W 3 ella se va a sentar 
ga'tae* 2 nosotros nos vamos a sentar 
ga^e 3 nej 3 e re* 5 Uds. se van a sentar 
ga^e 3 nej 3 sij 3 ellos se van a sentar 


Pretérito (llegar) 
guxumanj 2 yo llegué 
guxuman 2 so* 5 tú llegaste 
guxuman 23 sij 3 él llegó 
guxumanj 3 ella llegó 
guxumun* 2 nosotros llegamos 
guxuman 23 nej 3 e re' 5 Uds. llegaron 
guxuman 23 nej 3 s(j 3 ellos llegaron 

Futuro (llegar) 
gu 5 xumanj s yo voy a llegar 
gu 5 xuman s so' 5 tú vas a llegar 
gu 5 xuman 5 sij 3 él va a llegar 
gu 5 xumanj 3 ella va a llegar 
gu 5 xumun' 5 nosotros vamos a llegar 
gu 5 xuman 5 nej 3 e re' 5 Uds. van a llegar 
gu 5 xuman 5 nej 3 s(j 3 ellos van a llegar 


A.2. El sustantivo 


Los sustantivos del triqui no distinguen número, es decir, no indican singu¬ 
laridad o pluralidad. Sin embargo, sufren cambios en sus terminaciones para 
indicar la persona gramatical del poseedor del sustantivo, en el caso de que éste 
pertenezca a alguien o a una cosa. Estas terminaciones varían de acuerdo a la 
tabla 1 que indica los cambios en la conjugación de los verbos. 

Algunos sustantivos nunca pertenecen a nadie, es decir, no tienen poseedor. 
Estos aparecen en el diccionario en su forma única. 

Hay otros sustantivos que pueden pertenecer a alguien, pero se emplean 
también sin que sean poseídos. Estos sustantivos se citan, en la sección 
Castellano-Triqui, primero en su forma sencilla y después en su forma poseída 
con la primera persona plural como sujeto poseedor. Por ejemplo: 
bejuco (m) ya'a 43 nuestro bejuco do'o' 3 
tortilla (f) chra 3 nuestra tortilla dachro' 2 
hilo (m) 'uej 3 e nuestro hilo du'ue' 2 
cerdo (m) xaca 1 nuestro cerdo dun' 2 xaca 1 
adobe (m) chran 34 nuestro adobe si-chrun' 4 
metate (m) to 34 nuestro metate si-to' 4 
Como se puede observar, el radical en su forma poseída, cambia mucho en 
algunos casos. Algunos sustantivos que comienzan con la consonante y la susti¬ 
tuyen por una d; otros sustantivos añaden los prefijos da- o du-. En el caso de 
los animales se usa la palabra dan 2 con el poseedor antes del nombre del animal. 

La forma más común para indicar que un sustantivo es poseído es por medio 
del semi-prefijo si-. En este caso, a cambia a o y en algunos casos, an en un, de 
la misma manera como cambia un verbo al formarse la primera persona plural. 
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En la sección Triqui-Castellano, tanto el sustantivo que no es poseído aparece 
en orden alfabético como el sustantivo poseído. Los artículos donde se presentan 
sustantivos poseídos incluyen, entre paréntesis al final del artículo, el sustantivo 
poseído por la tercera persona masculina, en forma semejante como se ha indicado 
la forma básica del verbo. Por ejemplo: 

do'o' 3 (s) nuestro bejuco (da'a 3 sjj 3 su bejuco) (véase: ya*a 4 ) 
ya’a 4 (s) bejuco (véase: do'o* 3 ) 

Existe un tercer grupo de sustantivos que siempre son poseídos por alguien 
(las partes del cuerpo humano, términos de parentesco, etc.). Estos sustantivos 
aparecen con la primera persona plural como poseedor. En la sección 
Castellano-Trique, ésta es la única forma en que se presentan. En la sección 
Triqui- Castellano, se citan con la primera persona plural como poseedor al 
principio del artículo, y al final del artículo se les presenta entre paréntesis con 
la tercera persona masculina como poseedor. Por ejemplo: 
ruñe 4 yun’ 34 nuestro ojo (ruñe 4 yan 34 sjj 3 su ojo) 

Algunos sustantivos adquieren una forma más breve cuando van precedidos 
por otra palabra en una frase, pero cuando se presentan como última palabra de 
una frase adquieren una forma más larga. Por ejemplo: 
coj 3 naco 3 zacatón 
coj 3 o hierba (no comestible) 
cuej 3 quín 3 cebolla 
cuej 3 e quelite (planta) 


Tres ejemplos típicos de los cambios que sufren 
los sustantivos poseídos 


casa (hue ,3 e) 

ducua 1 mi casa 

ducua 2 so' 9 tu casa 

ducua 2 sij 3 su casa (de él) 

ducuaj 3 su casa (de ella) 

duco' 2 nuestra casa 

ducua 2 nej 3 e re' 9 su casa (de Uds.) 

ducua 2 nej 3 sij 3 su casa (de ellos) 

sangre 

tun 1 mi sangre 
tun 2 so' 9 tu sangre 
tun 3 sij 3 su sangre (de él) 
tun 3 su sangre (de ella) 


animal (xucu 3 ) 
dan 1 mi animal 
dan 2 so' 9 tu animal 
dan 2 sij 3 su animal (de él) 
danj 3 su animal (de ella) 
dun' 2 nuestro animal 
dan 2 nej 3 e re' 9 su animal (de Uds.) 
dan 2 nej 3 sij 3 su animal (de ellos) 

(tun 3 ) 

tun' 2 nuestra sangre 

tun 3 nej 3 e re' 9 su sangre (de Uds.) 

tun 3 nej 3 sij 3 su sangre (de ellos) 
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A.3. El pronombre 


Los pronombres triquis se presentan en la siguiente tabla. 



Singular 

Plural 

yo 

yunj 5 

nej 3 yunj 2 (exclusivo) 
ne' 2 (inclusivo) 

tú 

so' 5 

yun' 5 
nej 3 soj 3 

Ud. 

re' 5 

nej 3 e re' 5 

él (palabra utilizada 

sy 3 

nej 3 sy 3 

por los hombres) 

so' 2 

nej 3 so' 2 

él (palabra utilizada 

yun' 2 

nej 3 yun' 2 

por las mujeres) 

o' 2 

nej 3 o' 2 

ella (palabra utilizada 

yun' 2 

ny 3 [ellos y ellas (juntos)] 

nej 3 yun' 2 

por los hombres) 


ny 

ella (palabra utilizada 

o' 2 

ny 3 

por las mujeres) 
ello (animal) 

xuj 3 

nej 3 xuj 3 


xo' 2 

nej 3 xo' 2 

ello (cosa) 

o' 2 

nej 3 o' 2 


Tabla 4. Los pronombres independientes 

Observe que se usan cuatro distintas palabras para la tercera persona (él). 
Los hombres dicen sy 3 o so' 2 . La primera vez que se refieren a alguien emplean 
sij 3 . La palabra so' 2 siempre se refiere a alguien antes mencionado. De igual 
manera, las mujeres emplean yun' 2 la primera vez que mencionan a alguien, y 
o' 2 cuando se refieren a alguien antes mencionado. 

Cuando se habla de ella, los hombres siempre usan yun' 2 y las mujeres 
siempre usan o' 2 sin distinguir si es la primera vez o no que se menciona a 
alguien. 

Para referirse a un animal se usa xuj 3 la primera vez y xo' 2 en los siguientes 

casos. Existe una sola palabra para referirse a una cosa y es: o' 2 . 

Note que la mayoría de los pronombres plurales son iguales a los singulares, 
agregándoseles solamente la palabra nej 3 . Sin embargo, observe que en el caso del 
plural de ella (palabra utilizada por las mujeres) no se presenta la frase lógica 
*nej 3 o' 2 , sino la palabra ny 3 . Este pronombre tiene un amplio significado porque 
se usa para indicar: 

(1) ellas (palabra utilizada por las mujeres) 

(2) ellas (palabra utilizada por los hombres) 

(3) ellos (palabra utilizada por las mujeres) cuando hablan de un grupo de 

hombres y mujeres. 
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A.4. Unidades Léxicas 


En triqui existe una gran cantidad de unidades léxicas, algunas de ellas actúan 
como sustantivos y otras como verbos. 

I. Las unidades léxicas que actúan como sustantivos son de tres tipos: 

A. Las que constan de dos sustantivos. Estas se pueden presentar de las 
siguientes maneras: 

1. El segundo sustantivo actúa como adjetivo que modifica al primer 
sustantivo. Por ejemplo: xaca 1 qu(j 3 i marrano monte (jabalí) 
nahui 3 yun 3 sombrero palma (sombrero de palma) 

2. El segundo sustantivo actúa como el poseedor del primero. Por 
ejemplo: ra'a 3 xucu 3 mano de animal (huella - de animal) 
daco 1 carra 3 pie de carro (rueda) 

B. Las que constan de un sustantivo y un adjetivo. Por ejemplo: 
ro 3 ’nty 5 ! toro tierno (becerro) 

si 1 axini 5 hombre borracho (un borracho) 

'ni 1 yan 4 maíz primero (semilla - de maíz) 

C. Las que constan de un sustantivo con una oración relativa que lo 
modifica. Por ejemplo: yanj 3 a'ni' 3 papel que mandamos (recado) 
gñi 35 dunlj 34 ne' 3 e gente que baja niño (partera) 

chrun 3 naca' 35 hue' 3 e palo que barre casa (escoba) 

II. Las unidades léxicas que actúan como verbos también son de tres tipos: 

A. Las que constan de un verbo y de un sustantivo. Estas se pueden 
presentar de la siguiente manera: 

1. El sustantivo actúa como complemento, presentándose el sujeto 
después del complemento. Por ejemplo: 'yqj 3 san' 34 hace trabajo 
nosotros (hacemos trabajo) 

naxxun 34 nane' 2 jala aire nosotros (respiramos) 

2. El sustantivo actúa como complemento, presentándose el sujeto 
antes del verbo y el complemento después que éste. Por ejemplo: 
gan'an 3 chran 3 (ella) fue leña (ella fue a traer leña) 
nanico' 35 nuguan' 4 an (nosotros) regresamos palabra (contestamos) 

B. Las que constan de un verbo y de un adjetivo. En este caso el sujeto 
siempre se presenta después del adjetivo. Por ejemplo: 

achrij 2 huui' 5 pone escondido nosotros (lo escondemos) 

'yqj 3 xe'e' 5 hace largo nosotros (lo alargamos) 
ni'yqj 34 hue'e' 2 mira bueno nosotros (lo examinamos) 

C. Las que actúan como verbos, pero que dichos verbos llevan algunas 
partículas que indican que la acción del verbo sucede en el interior de 
la persona. Por ejemplo: 

naran 34 ro' 3 cierra adentro nosotros (estamos descansando) 
a'man 3 ro' 3 calienta adentro nosotros (estamos enojados) 
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nia' 5 ro' 2 bonito adentro nosotros (estamos contentos) 

La mayoría de las palabras que actúan como unidades léxicas en el idioma 
triqui ya han dejado de usarse, a excepción de algunas pocas. Por ejemplo, nun 34 : 
nun 34 stila 3 yerbabuena 
nun 34 stu’ui 53 epazote 


Apéndice B, Los Parientes 
Aclaraciones de los esquemas de saludos y palabras 
que se usan para los parientes 

Los esquemas que se presentan a continuación constan de figuras y líneas. 

El significado de cada uno de esos símbolos es el siguiente: 

La figura A indica a un hombre 

La figura O indica a una mujer 

Las líneas verticales indican la diferencia que hay entre una generación y otra. 

Las líneas horizontales unen a los hermanos y a las hermanas. 

El signo = significa casamiento. 

Para poder leer los esquemas en forma correcta el lector debe empezar por 
donde dice Ego (yo) y de ahí continuar en las varias direcciones que se indican; 
si sigue una línea vertical que va para arriba encontrará a los padres de la persona 
que ocupa el lugar de Ego (yo), y si sigue la línea que va para abajo encontrará a 
los hijos de Ego. 

En algunos de los esquemas hemos presentado solamente los saludosdan entre 
familiares y en otros los nombres que les damos a nuestros parientes cuando habla¬ 
mos de ellos. 

El lector notará también que los términos usados por los hombres y las 
mujeres son diferentes. En cada esquema se explica claramente si el que está 
hablando es hombre o mujer. 

Algunas veces se encontrará que una misma persona está señalada con dos 
nombres distintos, la razón es que el nombre que se le da a un pariente cambia 
conforme la edad de la esposa o del esposo de uno. Esto también se ha aclarado 
en los esquemas. 

En triqui no existe ningún término que usen los esposos para saludarse. 

La palabra Aín 3 que se ha usado sólo es un término vocativo, para llamar la 
atención. 

Todos los saludos empiezan con la palabra ma 34 que quiere decir en español, 
más o menos, ‘hola’. 

Todos los términos que se han empleado para hablar de los parientes, se 
citan en primera persona del singular. Por ejemplo: 

da’ni 23 ‘mi hijo’ (da*ni 1 sy 3 ‘hijo de él) 

En los esquemas 3 y 4 se ha empleado el saludo ma 34 da’ni 1 para la esposa 
o el esposo de un pariente menor que Ego o de su esposa. 
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xi' 2 Ma 34 nan 34 xi * 2 Ma 34 ta 34 xi' 2 Ma 34 nan 34 xi' 2 



Esquema 1. Saludos a los parientes consanguíneos (hombre) 
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da'ni' 12 Ma 14 du’ui 12 Ma 34 ta 13 1 Ma 14 nnan 13 Ma 34 da’ni' 12 Ma 34 diHuii 2 



Esquema 2. Saludos a los parientes consanguíneos (mujer) 
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sigada' 3 Ma 34 xaco' 3 



Esquema 3. Saludos a los parientes políticos (hombre) 
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nanan 1 





xuguan f an 23 xi 1 xuguan'an 



Esquema 5. Los parientes consanguíneos. 



drej 3 siche 4 achij 34 nni 3 siche 4 achij 



Esquema 6. Los parientes políticos 







Apéndice C, La Numeración y algunos valores 

monetarios 


La Numeración: 


'ngo 53 uno 

xigan ,5 anj 3 catorce 

huui 53 dos 

xinun' 3 quince 

hua^ni 3 tres 

xinun' 3 yan 4 dieciseis 

gan' 5 an 3 cuatro 

xinun' 3 huui 33 diecisiete 

un ,5 un 3 cinco 

xinun' 3 hua ,5 nP dieciocho 

huatan' 3 seis 

xinun' 3 gan' s an 3 diecinueve 

chjj 4 siete 

co 4 veinte 

tüy 4 ocho 

co 4 yan 4 veintiuno 

'in 4 nueve 

co 4 chi' 4 treinta 

chi' 4 diez 

huuij 3 xia 3 cuarenta 

xan 5 once 

hua'n'ij 5 xia 3 sesenta 

xuhuij 4 doce 

gan' 5 anj 3 xia 3 ochenta 

xa ,3 nij 3 trece 

cientu 3 cien 


Algunos Valores Monetarios: 

un'un 5 sandu 2 cinco centavos 

chi' 4 sandu 2 diez centavos 

co 4 sandu 2 veinte centavos 

huuü 3 sanj 3 an veinticinco centavos 

gan ,s an 3 sanj 3 an cincuenta centavos 

huatan' 3 sanj 3 an setenta y cinco centavos 

'ngo besu 3 un peso 

chi' 4 sanj 3 an un peso veinticinco centavos 
xuhuij 4 sanj 3 an un peso cincuenta centavos 
xigan' 3 anj 3 sanj 3 an un peso setenta y cinco centavos 
co 4 sanj 3 an dos pesos cincuenta centavos 
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